


O d D ra v o g ra d a  v D ra v sk i d o lin i do D ra v sk e g a  p o lja  
se ra z p ro s tira  P o h o rje . N jeg o v i n a j v iš ji v rh o v i so: 
Č rn i v rh , v isok  1543 m, V e lik a  K opa, v isoka  1542 m 
in R ogla, v isoka  1517 m. Zeleno P o h o rje  slovi dom a 
in da leč  po sve tu  po sv o jih  n a ra v n ih  lep o tah , k i p r i ­
v a b lja jo  m nožice tu ris to v  v poho rsk e  tu r is tič n e  d o ­
m ove in  ho tele. V gozdovih  na  P o h o r ju  in  K o z ja k u  so 
tu d i b o g a ta  lov išča d iv ja d i. M edtem , k o  je  n a  D rav sk em  
p o lju  na  desettisoče fazanov  in  zajcev, k i jih  p rih a ja jo  
lovit celo lovci iz Ita lije , je  n a  K ozjaku , posebno p a  na 
P ohorju , obilo s rn ja d i in  gamsov. Seveda je  p rilju b ljen  
tud i lov na  d iv jega  pete lina , n a  jereb ice in  drugo d iv ­
jad . K ra lj  pohorsk ih  lovišč p a  je  nedvom no jelen. V n e ­
k a te rih  loviščih dom ujejo  cele črede te h  velikanov. N a 
slik i: je len i v  lovišču nad  R ušam i, v b liž in i s lap a  Šum ik. 
Jelena s ta  posneta  b lizu  k rm iln ih  jasli. (Foto: Jože Gal.)
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RODNA GRUDA
Z IM A  V R Š CA J V  n o v o  le to

IN A  S L O K A N G iu le rm o  Z e b re , s lo v e n s k i 
k m e to v a le c  v  M e h ik i

J A N A  M IL Č IN S K I R a d a  b i  p e la  n a š im  l ju d e m

I. S. A m e r iš k i  s e n a to r  F u lb r ig h t  
v  J u g o s la v i j i

K ir k  D o u g la s  v  J u g o s la v i j i

O b le tn ic a  L o n d o n s k e g a  
s p o ra z u m a

P o  R ib n ic i  in  ta m  o k ro g

M. J . O se m s to  l e t  M a r ib o ra

M A R IJA  R O B E K M ali k m e t je  o p ro š č e n i 
d a v k o v

JA N A V o d e  so  o d te k le ,  š k o d a  j e  
o s ta la

IG O R  P R E Š E R E N S p r e tn i  p r s t i  p o d  R aš ico

M IŠ K O  K R A N JE C Z im a

E L A  P E R O C I P e s m i

J u r č e k  in  P ik a  v  n o v o le tn i  
n o č i

JA N A  M IL Č IN S K I P r iz n a n je  n a š im  m la d im  
g la sb e n ik o m

M A R K O  Ž V O K E L J S lo v e n s k i a lp in is t i  o s v o jili  
d e s e t  v rh o v  v  K o r d i l j e r a h

JA N E Z  M E N A R T O b s m re č ic i

N a ša  n o v a  p o v e s t:
F r .  L e v s t ik :  M a r t in  K rp a n

P O  IV A N U  T A V Č A R JU V is o šk a  k r o n ik a  (k o n ec )

S L IK A  N A  N A S L O V N I 
S T R A N I: 

M A R JA N  C IG L IC

N a ša  m la d in a  j e  n a v d u š e n o  
p o z d ra v ila  v  L ju b l ja n i  
a m e r iš k e g a  f i lm s k e g a  
ig ra lc a  K i r k a  D o u g la sa . 
S e v e d a  se  j i  j e  m o ra l  
o d d o lž iti  z a v to m g ra m i.

ILUSTRIRANA

REVIJA

SLOVENSKE

R o d n o  g ru d o  iz d a ja  S lo v e n ­
s k a  iz s e l je n s k a  m a tic a  v 
L ju b l ja n i .  I z h a ja  d v a n a j s t ­
k r a t  n a  le to .  L e tn a  n a ro č ­
n in a  za  p re k o m o rs k e  d rž a v e  
j e  4 d o la r je .  P o š tn in a  p la ­
č a n a  v  g o to v in i. U r e ja  u r e d ­
n iš k i  o d b o r. G la v n a  u re d n ic a

IZSELJENSKE

MATICE

V

LJUBLJANI

Z I M A  V R S C A J

U re d n ic a  in  te h n ič n a  u r e d ­
n ic a  I n a  S lo k a n . U re d n i­
š tv o  in  u p r a v a :  S lo v e n s k a  
iz s e lje n s k a  m a tic a ,  L ju b ­
l ja n a ,  C a n k a r je v a  l / I I .  N e ­
n a ro č e n ih  ro k o p is o v  in  s lik  
n e  v ra č a m o . Č e k o v n i ra č u n  
p r i  K B  600-11/608-51. T isk  
t i s k a r n e  » T o n e ta  T om šiča«  
v  L ju b l ja n i
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SLOVENSKI
IZSELJENSKI

KOLEDAR
1965

p rin a ša  zan im iv e  članke, rep o rtaže , črtice,, pesm i 

in  š te v iln e  fo to g ra f ije  iz ž iv lje n ja  n aš ih  n arodov  

dom a in  iz ž iv lje n ja  n aš ih  lju d i v  tu jin i;  iz dela 

n jih o v ih  d ru š te v  in  o rgan izac ij

B o g a ta  v seb in a  in  g ra fičn a  o p rem a k o le d a r ja  p r i­

v la č ita  in  n a v d u š u je ta  š te v iln e  n a ro č n ik e  po vsem  

sv e tu

K o led a r pošiljam o zvestim  č ita te lje m  že v  36 

raz ličn ih  ev ro p sk ih  in  p rek o m o rsk ih  d ržav

N ajlepše  novo le tno  d arilo  za so ro d n ik a  a li p r i ja ­

te lja  je

SLO V EN SK I IZ S E L JE N S K I K O LED A R

k i ga n a ro č ite  p ri S lovenski izseljensk i m atic i 
L ju b ljan a , C an k a rje v a  l / I I  
a li p r i naših  zastopn ik ih

C ena:

za vse p rekom orske  d ržav e  3 d o la r je  
a li en ak o v red n o st v  d ru g i v a lu ti; 
za  F ran c ijo , H olandijo , B elgijo  in N em čijo 
v e lja jo  že u s ta ljen e  cene

odreži

N aslov naročn ika:

Im e in  p riim ek  ... 

U lica  in  š tev ilka  

M esto (pošta) ........

D ržava



HOTEL

^  L l lH s
LJ UBLJ ANA

se priporoča s svojima obratoma 

„ZLATOROG“ 

in gostilno „DALMACIJO“

Restavracija „Zlatorog“, Župančičeva 9 stalno nudi razne 
lovske specialitete, kakor tudi druga jedila po želji

Gostilna „Dalmacija“, Trubarjeva 23 nudi 
tef pristna dalmatinska vina

ribje specialitete



H O T E L

je komfortno urejen gostinski objekt

Nahaja se v centru novega Velenja

Razpolaga s niy ležišči, 2 apartmajema, 

banketno dvorano, restavracijo s solidno 

postrežbo in dostopnimi cenami, vrtno letno 

teraso, saloni za razne poslovne dogovore, 

seminarje, zborovanja in podobno

V recepciji hotela mogoč nakup spominkov, 

menjalnica tuje valute, v klubskem prostoru 

za razvedrilo karambol-biljard in TV

Za razvedi ilo gostov vsak večer glasba 

za ples in razvedrilo

Informacije daje in naročila sprejema : 

Recepcija hotela »Paka«, tel. št. 31,  Velenje



2 i m a

V novo leto

1965

Z aključu jem o le tn ik  Rodne grude za 1964. leto 
— en a js ti po  štev ilu  — v u p an ju , da  ste  našli v 
njenih, zvezkih  k a j p rije tn eg a  b ra n ja  v  m aterinem  
jeziku, da  smo potešili nek a j vaše vedoželjnosti 
po novicah iz vaših  rodn ih  k ra jev  in  iz vse Jugo­
slavije, da  smo' se s pom očjo slik  in  poročil O' ž iv­
ljen ju  naših  tu k a jšn jih  lju d i te r  o vašem  ta m k a jš ­
njem  živ ljen ju  m ed seboj zbližali, da  so se ra z ­
dalje  m ed nam i zm anjšale , čep rav  živim o v mno­
goterih  deželah  to stran  in  onstran  m orij, čep rav  
ste zap u stili dom ačo deželo v raz ličn ih  obdobjih, 
eni p red  desetle tji, d rug i p a  sk o ra jd a  včeraj. S like 
in poročila  o vašem  živ ljen ju , k i jih  p rin a ša  R od­
na g ru d a  n a  svojih  straneh , se  v rs tijo  za slikam i 
in poročili o vaših  sorodnikih , p r ija te lj ih  in  zn an ­
cih iz s tarega  k ra ja , iz S lovenije in  vse Jugosla­
vije in  tako  smo v  m inu tah , ko preb iram o m i in 
vi Rodno grudo, spet sk u p a j; sk u p a j v  m islih, 
sk u p a j v top lih , isk ren ih  željah , da bi vam  živ lje­
n je  v deželah, k je r  p reb iva te , po tekalo  v  zado­
voljstvu  in  da  bi v svojem  delu  uspevali, da  bi 
o b ran ih  lep spom in na  dom in da  bi vas ta  spom in 
preveč ne bolel, če si dom otožja ne m orete tešiti 
z obiskom  s ta re  domovine.

ilZoem m uo loto 

Voliti (Zim l/lmoo 

Jkippij IZIolo IJocOi 

Qlüeklielioj líloml) ]ahfi 

díouMiitio lílomollo diurno



Z aključu jem o ena jsti le tn ik  R odne g ru d e  z že­
ljo, d a  bi tu d i v  bodoče k re p ila  naše  m edsebojne 
vezi in  da  b i ra z š ir ila  n aše  stike s S lovenci po 
svetu, da  b i še bo lje  po ročala  Slovencem  p o  svetu 
o vsem, k a r  se godi dom a in  posredovala  našim  
ljudem  p o  svetu  b ra n je  v  m aterinem  jeziku , h k ra ti 
p a  po ročala  b ra lcem  dom a, k ak o  žive n aši lju d je  
po  svetu.

Zato smo sk len ili le tn ik  R odne grude obogatiti 
z nek a te rim i novim i tem am i in  p rispevk i.

N am esto  V isoške kron ike , k i se v te j štev ilk i 
zak lju ču je , bom o objav ili s lavno  zgodbo o M ar­
tin u  K rp an u , k i jo  je  n ap isa l naš k lasik  F ra n  
Levstik . Zgodbo bomo objav ili še v francoščin i, 
nem ščini, šp an šč in i in  angleščin i. D odali p a  bomo 
tu d i jezikovno in  slovnično raz lago  pom em bnej­
ših  izrazov  in  besed iz sam ega teksta . T ako  vam  
M artin  K rp an  ne bo sam o zabavno  čtivo, k i p r i ­
povedu je  o slovenskem  ljudskem  ju n a k u  — km etu , 
k i si je  p rivošč il in  pošteno  po tegn il cesarsko  d ru ­
ščino n a  D u n a ju , tem več bo h k ra ti  tu d i p risp ev ek  
za pouk  slovenskega jez ika . Zgodbo je oprem il z 
risbam i akadem sk i s lik a r  Jože C iuha.

Še n a d a lje  bom o n ek a te re  p risp e v k e  ob jav lja li 
v jezik ih , k i j ih  govori d ru g i in  tre tj i  rod  naših  
p rv ih  izseljencev in  sk rbe li bom o za to, da  bodo 
n aš i b ra lc i, k i ne razum ejo  slovenskega jezika, 
v ideli čim  več lep ih  slik  iz S lovenije in  vse Jugo­
slav ije  z raz lago  v  n jihov ih  jezik ih . P o tru d ili se 
bom o tu d i, da  bom o obveščali b ra lce  o k n jig ah , k i 
izh a ja jo  p r i  nas v  jez ik ih , k i j ih  govori d ru g i in 
tr e tj i  rod.

Sklen ili smo, da  bom o za tis te  naše  b ralce, ki 
želijo  čim  več b e rila  v  m aterinem  jez iku , p rio b ­
čili n ek a j k ra tk ih  č rtic  a li odlom kov M iška K ra n j­
ca, F ra n c e ta  B evka, A n tona Ingoliča, T oneta  Se­
lišk a r ja  in  n ek a te rih  m la jš ih  p red s tav n ik o v  slo­
venske kn jiževnosti. O bveščali bom o naše  bra lce  
o novih  slovenskih  k n jig ah  za odrasle in  za m la­
dino, s posam eznim i pesm im i p a  bom o p re d s ta v ­
lja li pesn ike novih  pesn išk ih  zb irk . N a  otroški 
s tran i bom o poleg d rugega g rad iv a  o b jav lja li več 
slovenskih  n a ro d n ih  p rav ljic . P ovečali bom o šte ­
vilo  ilu s tra c ij v  rev iji, z las ti p a  se bom o tru d ili, 
da vam  ustrežem o z lep im i fo tografsk im i posnetk i 
iz našega ž iv ljen ja  in  iz n a š ih  k ra jev . O bčasno p a  
bomo p rilag a li R odni g ru d i tu d i posebne b arv n e  
slikovne priloge.

M ed našim i b ra lc i je  poleg s ta re jših , čedalje  
več m la jš ih  lju d i, k i s:i u s tv a rja jo  d ružino  v svo­

jih  novih  dom ovinah. Zanje bom o v novem  le tn ik u  
uved li ru b rik o  o v z g o j n i h  v p r a š a n j i h .  
M nogi izm ed teh  m lad ih  lju d i nas v p ism ih  sp ra ­
šu je te  za vzgojne kn jige , k i iz h a ja jo  p r i  nas, za 
revije , k i obravnavajo  vzgo jna v p ra ša n ja  in  ne­
k a te r i nas k a r  n arav n o st v p ra šu je te  za  nasvete 
glede vzgoje svojih  otrok. Zato smo* se odločili, da  
bom o n a  v p ra ša n ja , k i jih  boste p o šilja li u re d n i­
š tvu  R odne grude, odgovarja li osebno v pism u, 
h k ra ti  p a  tu d i v  R odn i grud i, v en d ar tako , da  iz 
tiskanega odgovora ne bo razv idno , kdo  je  prosil 
nasveta , če tega  do tičn i ne bo želel. P ra v  tak o  n a ­
m eravam o o dgovarja ti tu d i n a  razn a  d ru g a  z a ­
p le ten a  v p ra ša n ja , k i n a s ta ja jo  n a  osnovi narod- 
nostno-m ešanih  zakonsk ih  zvez, z a ra d i nerazum e­
v an ja  v  zakonu, za rad i ra z n ih  težav  sk len jen ih  
zakonsk ih  zvez v  n en av ad n ih  okoliščinah, za rad i 
nesog lasja  m ed d ružinsk im i č lan i in  podnobno. 
N a jraz ličn e jša  ta k a  v p ra ša n ja  nam reč  p re jem a 
n aša  M atica. S klen ili smo, da  bom o p ra v n e  n a ­
svete  in  d ru g a  po jasn ila , k i u tegnejo  b iti k o ris tn a  
tu d i d rugim  bra lcem  in ne le tistem u, k i sp rašu je , 
k o t doslej n a d a lje  o b jav lja li v  R odni grudi, se­
veda tako , da  tistega, k i je  v p raša l, ne bomo ra z ­
k rili.

Ko se p rip ra v lja m o  n a  nov le tn ik , m nogo ra z ­
p ra v lja m o  o v aših  željah , k i jih  im ate  v  zvezi z 
Rodno grudo in  žal n am  je, d a  vas ne m orem o p o ­
v ab iti na  u red n išk i sestanek, k a r  b i b ilo  najbolje! 
K er p a  to  n i mogoče, vas prosim o, d a  nam  o vaših  
p red log ih  p išete . V  p ism ih  nam  p red lag a jte , k a j  
bi b ilo  tre b a  v  R odni g ru d i sp rem eniti, k a j  izbo lj­
ša ti, k a j d oda ti in  k a j  odvzeti. V aša beseda je 
beseda b ra lca , k i m u je  R odna g ru d a  nam enjena. 
Zato n am  je  ta  v aša  beseda pom em bna, nam  je 
dob ra  pom oč p r i u re jan ju , nam  je  teh ten  napo tek . 
O glasite  sel K a r p a  je  m ed vam i dopisnikov, vas 
vabim o, n a d a lju jte  in  ra z v ija jte  svoje delo! Želi­
mo si še dopisn ikov  v k ra jih , k je r  smo šele p red  
k ra tk im  vzpostav ili naše m edsebojne stike, k je r 
ste šele p red  k ra tk im  ustanov ili k lu b  ali društvo. 
O g lasite  se s p red lo g i tu d i vi!

N ovo leto 1965 je p red  nam i. Leto, v ka te rem  
p ričak u jem o  vaše  štev ilne obiske v Jugoslavijo. 
Z m nogim i izm ed vas, k i p re b ira te  R odno grudo, 
iso bom o  le to s  v ideli. M orda boisite p r ip e l ja l i  s se ­
boj svoje o troke in  vnuke, m orda  ste sam i še m ladi 
in  še n im ate  otrok. Vseh se bom o srčno razveselili 
in  vam  stisn ili roko. D anes p a  vam  iz d a ljav e  po ­
šiljam o novoletne želje:

na j se vam  v  novem  letu  1965 izpo ln ijo  pričakovan ja , k i j ih  gojite  
v svo jem  osebnem  ž iv lje n ju  in  na j se vam  izp o ln ijo  vse tiste  želje, k i jih  
gojite  v  širšem  okolju . In  na j se vam  in  nam  izpo ln ijo  želje, k i so vsem  
sku p n e  in  enake: da bi narodi, k i jim  pripadam o, ž ive li m ed  seboj v  
zdravem  so žitju  in ra zv ija li takšno  dobronam erno sodelovanje, da bi 
izg in ila  s slehernega človeškega obraza tem na  senca skrb i za  m irno  
bodočnost.



Giulermo Žebre 
slovenski 

kmetovalec 
v Mehiki

IN A  S L O K A N

Že ko t droben  k ra tk o h lačn ik  je  im el nadvse 
ra d  zem ljo. T isto  dobro, črno m astno  zemljo' s 
km ečk ih  n jiv  in  polj. K o so se d rugi otroci ig ra li 
s kam enčki, se lovili in  se šli p ač  vseh tis tih  ne­
šte to  o trošk ih  iger, k i so zm erom  enake, p a  za 
o troke zm erom  zabavne in  nove, se je  ra je  pom e­
šal m ed odrasle. Z daj k  tem u, zd a j k  onem u so­
sedu ga je  zaneslo. Vneto, z bleščečim i očmi je 
gledal, ko so orali, sejali, želi, kosili, m latili. D ru ­
gič se je  pom ešal m ed pastirje . P oznal je  vse Šeke 
in  L iske in  vedel, k a te ra  d a je  več in  boljše mleko, 
s šibo je  kro til preveč ž ivahne m lade junice, za­
vzeto ogledoval kon je  in  si želel, da  b i mogel 
enega za jah a ti, da  bi b il kon jič  čisto in  sam o 
njegov in  bi ga ponesel nekam  daleč.

»Le k je  si spet hodil?« se je  d o stik ra t jezil oče. 
K ar odkrito  m u je  povedal, da  je  b il p r i  sosedu 
in  m u pom agal.

»K akor da dom a n im aš dela čez glavo. K aj 
p a  učenje? K njigo vzem i v  roke fan t, knjigo,« so 
ga oštevali.

M olčal je, saj ni hotel očeta, k i ga je  im el 
isk reno  rad , še bolj raz jez iti. D a, vedel je, da je 
b ilo  dom a dosti op ravkov  zan j in  vedel je  tud i, 
še bo lj h u d a  je  n a n j m ati, k e r  je  nam esto, 
da bi dom a sedel p r i kn jig i, pom agal sosedu vo­
ziti gnoj na  n jive. S aj je  b il oče vendar šolski 
u p rav ite lj. D om a — v P lan in i p r i R akeku  — so 
im eli lep v rt s sk rbno  u rav n an im i gredicam i, sa­
dovn jak , k i je  b il oče ponosen nan j. T u  b i lahko  
pom agal, a to delo n i bilo tako  zanim ivo zanj.

In  ko ga je  oče nekoč vp raša l, k a j  bo postal, 
je  brez pom isleka odkrito  deja l: »Kmet bom!«

»Jojm ene!« M ati je  sko ra j om edlela. T akšen  
odgovor od naduč ite ljevega  sina. In  so seveda od­
ločili: V šole boš šel.

N ato  je  š tu d ira l v  L ju b ljan i in le ta  1909 na 
rea lk i m a tu rira l. Iz L ju b ljan e  je  šel n a  D u n a j

na eksportno  akadem ijo'. Bil je  k a r  dober študen t, 
a k lic  zem lje je  še vedno zvenel v  n je m . . .

Potem  b i bilo  treb a  obleči vojaško s u k n jo . . .
Ne! si je  rekel in  s sošolcem sta  jo pob risa la  . . .  

N a jp re j v B enetke, od tam  v  T rst. N ek a j časa sta  
se p o tik a la  po p ris tan išču , dokler n is ta  našla  k a ­
p ita n a  dom ačina, k i je  im el razum evan je  za n june  
želje in  ju  vzel s seboj na  ladjo.

L a d ja  je  b ila  nam enjena  v  M arseille. K am or 
koli, s ta  si rek la . In  la d ja  ju  je  odpelja la .

M arseille  — p ris tan išče  v  ju žn i F ran c iji. K ar 
u ton ila  s ta  v m nožici lju d i na jraz ličn ejše  govorice. 
S pe t s ta  p oskušala  srečo -pri pom orščak ih  in  sta  
spet uspela. N em ška la d ja  z zvenečim  imenom 
»K ronprinz Evgen« ju  je  odp e lja la  n a p re j p ro ti 
M ehiki.

P risp e la  sta  v  M ehiko. Potem  p a  ni bilo lahko, 
k a jt i  p o lna  je  b ila  iskalcev  sreče, k i so p riš li z 
razn ih  s tran i. Po m nogih razo ča ran jih  sta  se le 
usta lila . In  še k a r  dobro, k e r s ta  b ila  izšolana. D o­
b ila  sta  zaposlitev  v p isa rn i nem škega trgovskega 
p o d je tja . T oda to je  bilo le začasno, k a jt i  hotela 
sta  posta ti ran čerja .

V deželi je  vrelo in k ipelo. R azn i d ik ta to rji so 
se borili za oblast. D ik ta to r  D iaz P o rfirio  je vrgel 
M adero, k m alu  potem  p a  so vrgli u p o rn ik i n jega 
in  ga um orili. S pe t je  sledil nov d ik ta to r  in  končno 
je  p riše l Z a p p a ta  . . .

V zad n jih  le tih  smo gledali š tev ilne m ehiške 
film e, k i so nam  m ars ik a j povedali iz zgodovin­
sk ih  bojev  te dežele. Seveda po  svoje, po  drobcih, 
k i so b ili film sko p rire jen i. M ladi N o tran jec  Žebre 
p a  je  vse to in  še m ars ik a j doživ lja l na svoji živi 
koži. Boril se je  v  v rs tah  z n ap red n im i zap p a tis ti. 
O da, ni bilo  vselej lahko. Za p lač ilo  so borci do­
b ili zemljo.

M ladi Žebre je  postal rančer. U resničile  so se 
njegove sanje. Seveda ga je  čakalo  trdo  delo, k i pa



se ga je  z veseljem  p o p rije l. Začel je  re d iti go­
vedo. O bdeloval je  težko  m okro  zem ljo, se boril 
z m onsunu, k o p a l n am ak aln e  ja rk e , sk ra tk a , živel 
je  z zem ljo, k i j i  je  gospodaril. P a  je  zacvetela  in 
obrodila, d a  je  b il lah k o  ponosen; n a  nasade  slad ­
kornega trsa , riževa  po lja , sadovn jake  polne b a ­
nan, lim on, pom aranč.

R ancko B otrero  V erde v  C are te ri a C haltepec  
je  že d ese tle tja  n jegov cvetoči dom. P o  n jem  jezdi 
na svojem  k o n ju  s širok im  som brerom  n a  glavi, 
k ak o r je  v  n av ad i p r i  ran če rjih . S p rem lja  ga so­
p ro g a  E m ilia , k i  m u  je  že m nogo le t  n je g o v  n a j ­
b o ljš i ž iv l je n js k i  to v a riš  in  zvesti pom očn ik  p r i  
vseh  d e lih  n a  ran ču . V n je n ih  ž ilah  se p re ta k a  
a ra b sk a  k r i. D om a pa  je  iz m eh iške  vasice Mi- 
xeoac.

N a ran ču  so veseli dnevi, k a d a r  p rid e jo  Slo­
venci iz d ru g ih  dežel n a  obisk. P risrčno , gosto­
ljubno  so sp re je ti. M arsikdo  od naših , k i ga slu ­
ča jn o  p o t zanese n a  ran č , ostrm i, k o  tak o  n e p r i­
čakovano sreča čisto  m ehiškega Slovenca, k i ni 
oh ran il le m aterinega  jez ika , tem več tu d i svoje 
čisto  n o tran jsk o  narečje .

N aš slovenski ran če r iz M ehike g. G iullerm o 
Z ebre nas je  le tos v  z a d n jih  le tih  že tr e t j ič  ob i­
skal. To po t j e  p r ip e l ja l  s seb o j tu d i soprogo in  
njeno ' sestro .

Pom enek z n jim  je  b il zelo zanim iv, sa j tak o j 
začutiš, da  govoriš z možem, k i je  mnogo izkusil 
in  ž iv ljen je  p re te h ta l do globin. Vesel je  b il n a ­
p re d k a  dom ačih  k ra je v  in  srečan j s p rija te lji-  
sošolci.

Še posebej sta  b ila  s soprogo vesela povab ila  
slep ih  o trok iz zavoda slepe m lad ine  v L ju b ljan i, 
k i so ju  povab ili v  Zapotok, k je r  so b ili n a  leto­
van ju . G. Zebre je  nam reč, k a k o r smo v R odni 
g ru d i že p isa li, p risp ev a l lepo  d a rilo  k  g rad n ji 
nove šole za slepe v  L ju b ljan i — 1000 dolarjev  
te r ob ljub il še n a d a ljn jo  pomoč.

Zahvala za vabilo

V  m e s e c u  j u l i j u  l e t o s  j e  o b i s k a l  Z a v o d  za s l e p o  
m l a d i n o  d  L j u b l j a n i  n a š  r o j a k ,  p r i j a t e l j  i n  m e c e n  i z  
M e h i k e ,  g o s p o d  G u i l l e r m o  Z e b r e  s  s v o j o  s o p r o g o  E m i l i o  
i n  o ž j i m i  s o r o d n i k i .  O g l e d a l  s i  j e  z a v o d  i n  s e  p o s e b n o  
z a n i m a l  z a  i z g r a d n j o  n o v e  š o l e .  Z a l ,  p a  m u  n i s m o  m o g l i  
p r e d s t a v i t i  n a š i h  g o j e n c e v ,  k e r  s o  b i l i  ž e  n a  p o č i t n i c a h .  
Z a t o  s e  j e  g o s p o d  Z e b r e  p o t r u d i l  i n  o b i s k a l  g o j e n c e ,  
k i  s o  t a b o r i l i  v  Z a p o t o k u  n a d  I g o m  i n  z  n j i m i  p r e ž i v e l  
v e s  d a n .  O b  t e j  p r i l o ž n o s t i  s e  j e  z  o t r o c i  ž i v o  p o g o ­
v a r j a l  in  s e  z a n i m a l  z a  n j i h o v o  ž i v l j e n j e  t e r  j i m  p r i p o ­
v e d o v a l  o  ž i v l j e n j u  i n  p o s e b n o s t i h  d a l j n e  d e ž e l e  M e ­
h i k e .  Z a  g o j e n c e  j e  b i l o  t o  s r e č a n j e  e n k r a t n o  d o ž i v e t j e .

G o s p o d u  Z e b r e t u  s m o  p o n o v n o  d o l ž n i  v e l i k o  z a ­
h v a l o  z a  v s e ,  k a r  j e  d o s e d a j  s t o r i l  z a  n a š  z a v o d  i n  s e  
m u  z a  p l e m e n i t i  d a r  n a j l e p š e  z a h v a l j u j e m o .  O b e n e m  
g a  l j u b e z n i v o  v a b i m o  v  n a š o  s r e d i n o  i n  m u  k l i č e m o :  
Š e  v e č k r a t  n a  s v i d e n j e !

Z a v o d  za  s le p o  m la d in o  
v  L ju b l ja n i

Naši letošnji

P ri Slovenski izseljenski m atic i im am o letos 
p e t š tipend istov , kii ®o ise p r i ja v i l i  na naš razpis. 
T r i je  sin o v i slovensk ih  s ta rše v  sio p r iš li  iz A rg en ­
tine : A rm ando  B lazina iz Buenos A iresa se bo 
izp o po ln jeva l v  s tro jn i teh n ik i, R udo lf Š tekar 
p ra v  ta k o  iz Buenos A iresa p ra k tic ira  v  g rad b e­
n ištvu . Ju an  A ngelo Šauli iz Rosama p a  š tu d ira

Violet Ruparčič:

V ZDA želim prikazovati 
jugoslovansko folkloro

P r o f .  V i o l e t  R u p a r č i č  i z  P i t t s b u r g a  š t u d i r a  p r i  n a s  j u ­
g o s l o v a n s k o  f o l k l o r o .  P o  s v o j i  v r n i t v i  v  Z D A  n a m e ­
r a v a  u s t a n o v i t i  e l i t n o  f o l k l o r n o  s k u p i n o ,  s  k a t e r o  b o  
n a s t o p a l a  p o  Z D A  t e r  p r i k a z o v a l a  l e p o t e  in  p o s e b n o s t i  
j u g o s l o v a n s k e  f o l k l o r n e  u m e t n o s t i



štipendisti

lad jede ln ištvo  n a  laikulteti v Zagrebu. R o jak  Ro­
b e rt G obetz š tu d ira  p r i  n as  slovensko- dram o, 
m edtem  ko- je  že d ip lom ira l n a  U niverzi za u m et­
n o s t v E vans tonu , pr-of. V io leta  R u p are ič  iz 
P ittsb u rg a  p a  š tu d ira  jugoslovansko folkloro. Vsi 
s-e obenem  izp o p o ln ju je jo  tu d i v slovenščini, če­
p ra v  razen  enega, še k a r  dobro govore slovensko.

Dolores Ivančič:

Rada bi pela našim 
ljudem

N a š i  š t i p e n d i s t i .  O d  l e v e :  R o b e r t  G o b e t z  i z  E v a n s t o n a ,  
D o l o r e s  I v a n č i č  i z  M a d i s o n a  W i s ,  k i  j e  p r e j e l a  j u g o ­
s l o v a n s k o  d r ž a v n o  š t i p e n d i j o ,  p r o f .  V i o l e t a  R u p a r č i č  
i z  P i t t s b u r g a  t e r  A r m a n d o  B l a z i n a  i n  R u d o l f  S t e k a r

i z  B u e n o s  A i r e s a

Svet p o s ta ja  iz dneva v dan  m an jši in  p ro ­
s tran i ocean, k i je  nekoč ločil oba ko n tin en ta  — 
E vropo in  A m eriko, danes ni več brezm ejna  ovira, 
da b i vi ne mogli k  nam  in ne m i k  vam.

Ko sta  m ladoporočenca Ivančičeva le ta  1930 
zap u šča la  rodno Prim orsko, p ra v  gotovo n ista  n iti 
v  san ja li s lu tila , da  se bo n ju n a  šele p e t le t po ­
zneje  ro jena  liči nekoč, čez mnogo let, v rn ila  v 
n ju n o  rodno dom ovino izp o ln jev a t -svoj glasbeni 
štu d ij. In  v en d ar se je  zgodilo tako. Kot smo- na 
k ra tk o  že sporočili, je m lad a  so p ran is tk a  Dolores 
Ivančičeva, k i je  letos z odliko- končala  glasbeno 
šolo na  d ržav n i un iverzi v  M adisonu, W is., dobila 
jugoslovansko d ržavno  š tipend ijo  in  je  v  oktobru  
p rip o to v a la  v  L jubljano .

Ko nas je  ob iskala na  M atici, sm o jo zap ro ­
sili za k ra te k  razgovor.

»Kaj n a j vam  povem ?« je rek la  z veselim  n a ­
sm ehom  na m ladem , p rik u p n em  obrazu; »p red ­
vsem, da  je  p r i  vas lepo  in  da  sem vesela, da sem 
tu k a j. K aj več b i vam  težko povedala , sa j sem 
kom aj dobro p riš la  in  še nisem  dosti v idela  in 
doživela. P redvsem  p a  je  m oje znan je  slovenščine 
preskrom no  za da ljš i razgovor. Z daj p r ip ra v lja  
Izseljenska m atica  teča j slovenskega jez ik a  za vse 
izseljenske štip en d is te  in  p re p rič a n a  sem, da  vam  
bom čez n ek a j tednov lahko  povedala  m arsik a j 
zanim ivega v lepši in tekoči slovenščini.«

JA N A  M IL Č IN S K I

D olores Ivančičeva  je  že p red  petim i leti obi­
skala  Jugoslavijo  s svojim i s ta rš i in  bratom . Že 
ta k ra t  so ji b ili všeč naši k ra ji  in  naši ljud je . 
Zato je b ila  zadovoljna, ko  je  dobila š tipend ijo  in 
bo lahko  v le tu  dni h k ra ti z izpopo ln jevan jem  š tu ­
d ija  p e tja  n a tan čn e je  spoznala  našo  deželo, naše 
lju d i in  se p riu č ila  tekoči slovenski govorici.

P a  še to: n jen  b ra t že š tir in a js t le t sodeluje 
v  ra d iu  v  M ilw aukee in  vodi vsako nedeljo eno­
urno  rad ijsk o  od d a jo  za  tam k a jšn je  Slovence. Za 
te  oddaje  m u bo p osla la  m agnetofonske trakove 
s posnetk i našili narodn ih  pesm i, naših  pevcev, 
instrum entalistov , rec ita to rjev  itd.

»Tudi jaz  se poleg opern ih  a r ij  učim  predvsem  
p e tja  slovenskih naro d n ih  pesm i, da  jih  bom v 
ra d iu  pe la  za naše ljudi,«  je  povedala.

S svojim  pedagogom  p rof. A dom  D arianom  je 
zelo zadovoljna in  upa , da bo z njegovo pom očjo 
uresn ič ila  svoj velik i sen: posta ti želi operna 
pevka.

Že m ed š tud ijem  v M adisonu je na  p redstavah , 
k i jih  je  p rire d ila  un iverza, pe la  v operah  Me- 
n o ttija , P u cc in ija  in  Thom sona.

S tan u je  v Š tuden tskem  naselju  in  tam  je  spo­
zn a la  že mnogo m lad ih  ljud i, študen tov  in  š tu ­
dentk , s k a te rim i se zelo dobro razum e. N a njeno 
željo se pogovarja jo  v  slovenščini, da  se ho čim- 
p re j nauč ila  slovenskega jezika.



Sporazum o izmenjavi na področju 
izobraževanja
med Jugoslavijo in ZDA podpisan

Ameriški senator 
Fulbright na obisku 
v Jugoslaviji

I. s.

P red sed n ik  zim a n j  epoil i tiču ega o d b o ra  a m e ri­
škega sen a ta  g. W illiam  F u lb rig h t je  v začetku  
novem bra p risp e l v  Jugoslavijo  n a  desetdnevni 
obisk. Z n jim  je p risp e l tu d i pom očnik  am eriške­
ga zu nan jega  m in is tra  g. W illiam  T yler.

S enato r F u lb rig h t, k i je  zelo ug leden  in  spo­
štovan  am erišk i p o litičn i delavec, je  b il v  Jugo­
slav iji sp re je t s top lim i s im p a tijam i in  spoštova­
njem , k o t po litik , k i se je  z m očjo svojega lib e ra l­
nega p re p rič a n ja  vedno  zavzem al za  dobre od­
nose m ed ZDA in Jugoslavijo . K ad ark o li je 
v senatu  p riš lo  do posam ezn ih  ak c ij p ro ti Jugo­
slav iji, je  senator F u lb rig h t povzd ign il svoj trezn i 
glas. Po njegovi zaslugi je  bil rev id iran  znan i 
am andm a o uk in itv i k lavzu le  na jveč jih  ugodnosti 
za Jugoslavijo.

S ena to r F u lb rig h t je  b il v  Jugoslav iji gost 
p red sed n ik a  odbora za  zu n an je  zadeve in  m ed­
n arodne  s tik e  zvezne skup šč in e  V lad im ira  P opo­
viča. O b p rih o d u  je  sena to r iz jav il novinarjem , 
da  je  zelo zadovoljen , da  p r ih a ja  v  Jugoslavijo  
p ra v  zdaj, ko  ZDA in Jugoslav ija  sk lepajo  spo­
razum  o k u ltu rn em  sodelovanju, k i bo tem elj za 
še bo ljše  odnose m ed obem a deželam a.

S porazum  m ed v lad am a SFR  Jugoslav ije  in  
ZDA o p rog ram u  izm enjave  na  pod roč ju  izobra­
ževan ja  je  b il p o d p isan  v  zveznem  izvršnem  svetu  
v B eogradu  9. novem bra. Sporazum , im enovan 
F u lb rig h to v  p rog ram , sta  p o d p isa la  zvezni sekre­
ta r  za prosveto  in  k u ltu ro  Janez V ipo tn ik  in  am e­
rišk i veleposlan ik  v  Jugoslav iji C. B urke  E lb rick . 
N a svečanosti s ta  b ila  navzoča tu d i p redsedn ik  
odbora za zu n an je  zadeve zvezne skupščine  V la­
d im ir Popov ič  in  p red sed n ik  zunan jepo litičnega  
odbora am eriškega sen a ta  senato r W illiam  F u l­
b righ t, pom očnik  d ržavnega se k re ta rja  za zunan je  
zadeve S F R J  D ušan  K veder, pom očnik  državnega 
se k re ta rja  za  zun an je  zadeve ZDA W illiam  T y ler 
in  d ruge  osebnosti.

D okum ent določa u stanov itev  dvonacionalne 
kom isije, sestav ljene  iz enakega štev ila  jugoslo­
vansk ih  in  am erišk ih  p redstavn ikov , s sedežem  v 
Beogradu. N aloga te  kom isije  bo p r ip ra v iti  le tne 
p rog ram e izm enjave k an d id a to v . V zvezi s po-

stopkom  za izb iro  k an d id a to v  bo jugoslovanska 
v lad a  ustanov ila  poseben odbor, v ka te rem  bodo 
p red stav n ik i u stanov  v išjega šolstva. V ZDA p a  
se bodo am erišk i š tu d en tje , vzgojite lji, un iv erz i­
te tn i in  znanstven i delavci, k i žele sodelovati v 
p rog ram u , p r ija v ili  odboru  za tu je  štipend iste . 
P redv idevajo , d a  bo  v okv iru  F u lb righ tovega  p ro ­
g ram a omogočen š tu d ij 20 do 30 študen tom  na  
le to  pod  zelo ugodnim i pogoji. Mogoče je, da  p rid e  
že p rih o d n je  leto  do p rv e  izm enjave študentov .

P o  p o d p isu  sporazum a, je  spregovoril tu d i se­
n a to r  F u lb rig h t in  nag lasil, da  ta  dokum ent od­
p ira  novo po t stikom  in dob ri volji m ed narod i 
naših  dveh držav , pot, k i je v m arsičem  važnejša  
od u ra d n ih  stikov  m ed ZD A  in  socialistično državo 
v okv iru  p ro g ram a  p rosvetnega sodelovanja, k a ­
terega  je  on p red lag a l v am eriškem u senatu .

» P rep ričan  sem,« je  d e ja l senator, »da je  ta  
sporazum  izraz zavesti, k i v lad a  na  obeli straneh , 
da  so nam reč sk u p n i in teresi č loveštva važnejši 
od raz ličn ih  ideologij posam eznih  držav.«

Ko je  govoril o c iljih  p rog ram a, je  g. F u lb rig h t 
n a d a lje  naglasil, da  je  ena izm ed na jv ažn e jš ih  n a ­
log, » u stv a rja ti obču tek  svetovne skupnosti, ob­
ču tek  sk u p n ih  v redno t in  in teresov, občutek , d a  je 
uspešno  sodelovanje mogoče, občutek  vere in  za ­
u p a n ja  v naše cilje.

V elikansk i n ap red ek  vojne tehn ike  je  d a l d rž a ­
vam , k i im ajo  atom sko orožje, moč, da  uničijo ' člo­
veštvo, — toda  n a  po litičnem  področ ju  odnosov na 
svetu  n i b ilo  podobnega n ap red k a . P rog ram  m ed­
narodne izm enjave n a  pod roč ju  prosvete  lahko  
zoži ta  p re p a d  in  nam  pom aga, da  se preb ijem o 
skozi nek a te re  p rev ladu joče  m ite  o m ednarodn ih  
odnosih, od k a te r ih  je  n a jb o lj nevarno  p re p r ič a ­
nje, da  raz lične  po litičn e  filozofije  ne m orejo žive­
ti sk u p a j na  istem  svetu  in  da m ora ena p re j ali 
slej p re v la d a ti n ad  drugim i.«

N asledn ji d an  p a  je  n a  B rdu  p r i  K ran ju  viso­
kega gosta in  njegovo soprogo sp re je l p redsedn ik  
Tito.



Ameriški filmski igralec 
Kirk Douglas y Jugoslaviji:

Vaša gledališka 
in filmska umetnost 

je na visoki ravni

Z n avdušen jem  smo nedavno v  naši sred i p o ­
zd rav ili znanega in  m ed nam i zelo p rilju b ljen eg a  
am eriškega film skega igra lca  K irk a  D ouglasa. K 
nam  n i p riše l službeno, da  bi posnel film , tem več 
kot delegat za k u ltu rn o  sodelovanje ZDA z d ru ­
gim i d ržavam i v  poslanstvu , k i si ga je  pod im e­
nom  »L judje ljudem « zam islil poko jn i am eriški 
p red sed n ik  John K ennedy.

S im patičnega am eriškega film skega um etn ika, 
k i se je  š tir i dni m udil v  Jugoslaviji ko t gost 
beograjske A kadem ije  za gledališče, film  in  tele­
vizijo, smo 7. novem bra z ju tra j  p o zd rav ili tu d i v 
L jub ljan i. O b 8.40 se je  p rip e lja l iz B eograda in 
seveda b il p risrčn o  sp re je t. P ričak a lo  ga je  k a r  
p recej n jegovih oboževalcev z u radn im i p re d s ta v ­
nik i naših  k u ltu rn ih  ustanov.

N aše d ek le  mu je  p rip e lo  rdeč nagelj in  vsem 
nam  je b ilo  všeč, da  se ji  je  s poljubom  zahvalil. 
V eder in  nasm ejan , širokopleč in  v itek , je b il med 
nam i p ra v  tak , k ak ršn eg a  poznam o1 in im am o rad i 
v njegovih  film ih. Seveda je naša  m lad ina  k a r  n a ­
v a lila  n a n j s p ro šn jam i za avtogram e. R ad  je 
ustregel.

Za vse je  b ilo  k a r  p reh itro  slovo, ko sta  se s 
soprogo o d p e lja la  p ro ti K ran ju , k je r  je na  B rdu 
sp re je l am eriškega film skega um etn ika  in n je ­
govo soprogo1 p red sed n ik  T ito  s soprogo Jovanko. 
Po obisku  p r i p red sed n ik u  T itu  se je  D ouglas 
v rn il v L ju b ljan o  in se popoldne ustav il v  l ju b ­
ljansk i D ram i, k je r  je im el v foyer ju  g ledališča 
k ra jš i razgovor z d ram skim i igralci, š tu d en ti A k a ­
dem ije za  ig ra lsk o  um etnost film  in televizijo  te r 
seveda z novinarji.

U m etn ik  je  dejal, da je  veselo presenečen nad  
velik im  številom  g ledališč p r i  nas. D eja l je: »Ko­
likor sem lah k o  p resodil v  k ra tk em  času, ko sem 
p ri vas, je  vaša  g ledališka  in  film ska um etnost 
na visoki ravni. M islim, da im a te  film sko tehniko 
zelo razv ito  in da  je  Jugoslav ija  sedaj na meji, 
s k a te re  si bo u tr la  po t m ed p rv e  v svetovni film ­
ski proizvodnji.«  P o u d aril je  še, da je  p rep ričan , 
da n im a nobena d ržav a  m onopola n ad  ta len ti in 
da je  p r i nas srečal lju d i, ki so p ra v  gotovo zelo 
n adarjen i. Mogoče edino v p ra šan je  dobrih  scena­
rijev  p r i  nas še ni dovolj dobro rešeno.

Obletnica 
Londonskega sporazuma

V letošnjem  oktobru  je p re tek lo  deseto leto, ko 
je  bil v Londonu p o d p isan  sporazum  o u red itv i 
tržaškega  v p ra šan ja , k i je  povsem  sprem enil po­
litičn e  in  gospodarske razm ere na  tem  našem  ob­
m ejnem  področju .

D eseto1 obletnico tega pom em bnega dogodka 
smo proslav ili z več spom inskim i p rired itv am i: v 
sejn i dvoran i ok ra jne  skupščine  v  K opru  je  b ila  
slavnostna seja m edobčinskega sve ta  za obalno 
področje, sledila  ji je  svečana ak ad em ija  v gle­
dališk i dvoran i in sprejem , k i ga je  p rired il p re d ­
sednik  ok ra jne  skupščine.

N a slavnostni seji m edobčinskega sveta je  go­
voril p red sed n ik  koprske  občinske skupščine D u ­
šan  B arbič, k i je  m ed d rug im  poudaril, da s tem  
zgodovinskim  m em orandum om  ni bil dosežen le 
sporazum  m ed dvem a d ržavam a, tem več je  bilo s 
tem  odstran jeno  tu d i žarišče spopadov  in zapet- 
lja jev  v  tem  delu  Evrope. Zato uprav ičeno  lahko 
trd im o1, da  je  b il ta  sporazum  p rv i m ednarodni 
ak t, k i je  v  p ra k s i pom enil izv a jan je  po litike 
m iro ljubne in  ak tiv n e  koeksistence m ed narod i in 
državam i.

Te težn je  so na  podlag i londonskega sporazum a 
omogočile n a d a ljn je  in tenzivno  razv ijan je  stikov 
m ed ljudm i na  m eji in postopno reševan je  p ro b le ­
mov, k i so z novo mejo nastali. N jihov  rezu lta t 
je  sk len itev  V idem skega sporazum a o m aloobm ej­
nem  prom etu , k i je  b il p o dp isan  že nasled n je  leto 
te r  je  doslej omogočil p reb ivalcem  na  obeh s tra ­
neh  m eje že n ad  30 m ilijonov prehodov. T udi 
b lagovni prom et n a ra šča  in  začen ja  se že tu d i in ­
d u strijsk o  sodelovanje.

Z londonskim  sporazum om  so b ili dan i tu d i 
pogoji za uspešno  rešitev  razn ih  problem ov v 
zvezi z narodn im i m an jšin am i ozirom a narodnost­
nim i skup inam i, k i so ostale na  obeh s tran eh  meje. 
O b te j obletnici lahko ugotovim o, da smo te  do­
ločbe ne samo izpoln ili, m arveč v  sldadir s socia­
lističn im i načeli, k i zago tav lja jo  vsak i narodnosti 
ozirom a narodn i m an jš in i dejansko  in  popolno 
enakopravnost, še v mnogočem  presegli. Vse te 
p rav ice  im ajo  danes p r ip a d n ik i m an jš in  zagotov­
ljene z ustavo in  s ta tu ti. D anes srečujem o ita li ja n ­
ske narodne m an jšine  v Jugoslav iji ko t ak tivne  in 
delovne člane v  po litičn ih , gospodarskih , d ružbe­
n ih  in  d rug ih  v rs tah  naše dejavnosti. V takšnem  
položaju  p o sta ja  ita lija n sk a  narodnost vse bolj 
ak tiven  in  pom em ben č in ite lj m ed I ta lijo  in Jugo­
slavijo.

To velja  tu d i za našo  slovensko narodno m an j­
šino v  I ta liji, z a rad i česar isk reno  želimo, d a  bi 
b ili vsi, zda j še o d p rti p roblem i glede n jen ih  p ra ­
vic in  n jenega po ložaja  č im pre j rešeni.
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Ribnica And Thereabouts

F O T O : JO Ž E  V ETRO V EC

T h ere  isn ’t  a n y  S lovene e ith e r  a t  hom e or 
ab ro ad  th a t  w o u ld  n o t k n o w  of o u r R ib n ica  in  
D o le n jsk a  an d  its in h ab itan ts . E ld e r ly  peop le  w ill 
rem em ber the good people  from  R ibnica w hen 
those s till used  to  ped d le  w ooden  w a re  in  v illages 
and  towns. In  the w in ter, a ll the  fam ily  m em bers 
m ade various household artic les of wood w hich 
in  so a b u n d a n t in  th e  su rro u n d in g s  of th e  v illage. 
T h e y  m ade sieves, a n d  rid d les , w ooden  spoons, 
g ra te rs , an d  th e  like . A n d  from  sp rin g  to  w in te r  
m en used  to  p ed d le  them  ab o u t, in  C ro a tia , V o j­
vodina, and  a ll A u strian  countries.

T im es h av e  changed  and  the  w ooden item s h a ­
ve g iven  w ay  to sy n th e tic  ones. T h e re  a re  b u t  few  
cra ftsm en  le f t in  th e  v illag e  itself, a lth o u n g h  th e ­
re  a re  s till som e in  th e  su rro u n d in g  h ills . Y et the  
v illag e rs  them selves h av e  now  o th e r job s to do.

T he v illage  has la te ly  developed  an d  becom e 
a progressive little  p lace  to  live in. N ew  bu ild ings 
have been erected, and  good resto ra tion  w ork  — 
to w hich  our A m erican  com patrio ts have gene­
ro usly  con trib u ted  — has been done on the  old 
chu rch  an d  its p a in tin g s b y  old m asters. The 
rooms of the  old castle, resto red  as w ell, now 
serve fo r sum m er perfo rm ances, exhib itions, and  
coffeehouse. R ibn ica  has some good inns, a m o­
dern  grocery  store, b an k , an d  num erous en te r­
prises.

T he h is to ry  of R ibn ica  is in terestin g  as well. 
Its  school, m entioned as fa r  b ack  as A. D. 1400, 
w as w ell-know n a lread y  a t the tim e of th e  F rench  
occupation , and  w as a tten ted  no t only b y  studen ts 
from  Slovenia b u t also b y  m an y  from  T rieste 
T errito ry , D alm atia , and  I ta ly . I ts  m ost p rom i­
nent s tuden t was the g rea test Slovene poet F ran ce  
Prešeren .

D u rin g  W orld  W ar II, R ibn ica  a n d  its su rro ­
und ings w ere the scene of m an y  a b loody b a ttle  
against the occupier an d  his helpers.

Tourists can now enjoy qu ite  a few  nice trip s  
from there. T here is a w onderfu l view  from  Sv.

A na on M ala gora (Sm all M ountain), from  R ib ­
n išk i Svati (W edding-guests from  R ibnica), and  
from  V elika gora (Big M ountain). T he hom elike 
a lp in e  h u t on T rav n a  gora (G rassy  M ountain) is 
frequen ted  th rou g h o u t the year.

R ibn ica  V alley  is also know n for its p re tty  r i ­
ver sources and  river percolations. T he p e rco la ­
tin g  r iv e rs  flow  th ro u g h  caverns m a n y  of w h ich  
a re  r ich  in  b e a u tifu l s ta lac tic  s tru c tu re s . T he w ild  
caverns, so fa r  v isited  b y  nativ es  an d  cave ex p lo ­
re rs  on ly , h av e  as y e t no t b een  opened  to tourists .

Znameniti »ribniški pušeljc« krošnjo zda j ze zelo redko 
vidite na plečih Ribničana. Ta je  razstavljen v ribni­
škem  m uzeju. Ob njem  je upokojeni šolski upravitelj 
Janko Trošt, k i veliko ve povedati o R ibničanih



N i Slovenca ne dom a in ne  po svetu, k i ne bi 
vedel za R ibnico in R ibničane. S ta re jši lju d je  se 
spom in ja jo  R ibničanov, k i so s svojo siibo robo 
k ro šn ja rili po vaseh in  m estih. Pozim i je  vsa d ru ­
žina izdelovala  dom a iz lesa razne gospodinjske 
predm ete : rešeta , sita, kuhaln ice, ribežne, vevnice 
in  drugo. O d  pom lad i do jeseni p a  so jih  nato  
m oški razp ečav a li p o  svetu. Ivje vse so popotovali 
R ibn ičan i s svojim i k rošn jam i! O bšli so H rvatsko , 
V ojvodino in avstrijske  dežele. U stav lja li so se 
na km etijah , k je r  so rad i m im ogrede p o prav ili 
leseno orodje. Povsod so b ili p rilju b ljen i zarad i 
svoje šegavosti in  posebne rib n išk e  govorice.

Č asi so- se sprem enili. Lesene gospodinjske 
predm ete  so večjidel zam enja li izdelk i iz p la s tič ­
n ih  mas. R ibn ičan i s svojim i k rošn jam i so izginili 
z naših  cest. Le še v sam otnih  km etijah  v  h ribov ­
sk ih  vasicah  n ad  Ribnico' pozim i izdelu jejo  re ­
šeta, s ita  in d rugo  tak šn o  suho robo. V R ibn ic i sa ­
mi p a  ni več mnogo obrtn ikov . O stalo p a  je še 
n ek a j »obodarjev«. V eni izm ed tak šn ih  delavnic 
delajo s ta ri oče, sin in  vnuk. Vsi t r i je  n ap rav ijo  
na  leto na  sto tine in  sto tin e  obodov za sita  in 
rešeta.

T ud i lončarstvo je  b ilo  včasih  zelo razvito , 
zd a j p a  v D olenji vasi, k i je le nek a j k ilom etrov 
proč od R ibnice, živi zad n ji lončar. Le n e k a jk ra t 
na  leto še zak u ri svojo lončarsko peč. Malo dela 
ima. N jegovi kon jičk i iz gline, ki im ajo zad a j lu k ­
njico, da  n an je  zap iskaš, so znan i daleč naokrog. 
T ud i tu ris ti jih  ra d i k u p u je jo  za spom in, kakor 
tu d i njegove lepe m ajo like in  sklede.

Če si iz L ju b ljan e  nam enjen  na  obisk v  R ib ­
nico, m oraš po cesti p rep o to v a ti 45 kilom etrov. 
Če se odpelješ z vlakom , p a  prevoziš 56 kilom e­
trov. R ibn ica  leži na  p o lju  m ed Malo in Veliko 
goro. Z arad i p rijazn eg a  pod n eb ja  je  znana  tud i 
ko t p lan insko  letovišče.

V zad n jih  le tih  se je močno sprem enila. Iz 
nekdan jega  m ajhnega k ra ja , trga , k i je  sicer slovel 
daleč naokrog, se počasi ro jeva m alo mestece. Po­
z idali SO' m ed vojno p o d rte  hiše, zg rad ili nove, 
na novo so dozidali zvonike na cerkvi, k i so ena 
zad n jih  del našega m o jstra  P lečn ika . K p o p ra ­
vilu  rib n išk e  cerkve so p risp ev a li tu d i am erišk i 
ro jak i - R ibničani. O bnovili so tu d i g rad , kolikor 
ga je  še ostalo  in  u red ili v  n jem  prostore  za letno 
g ledališče te r m oderno kavarno , v k a te ri se rad i 
u stav lja jo  dom ači gostje in  tu risti. R ibn ica  im a 
nekaj dobrih  gostišč, lepo u re jeno  sam opostrežno 
trgovino, banko  in  štev ilna  d ru g a  p o d je tja , k a r 
da je  k ra ju  novo podobo.

M arsikaterega obiskovalca bo zan im alo  oboje: 
staro1 in novo. Novo se v id i n a  p rv i pogled, staro  
p a  se najde, če se m alo bo lj pogleda naokoli. O 
R ibnici ve veliko povedati upokojen i rav n a te lj 
ribn iške  šole Janko  Trošt, k i je  tu d i vod ja  r ib ­
niškega m uzeja. Skozi dolgo vrsto  let je  zb iral 
zgodovinsko grad ivo  o R ibnici in R ibn ičan ih . Ve­
liko je  zb ra l, toda m ed vojno m u je vse zgorelo.

V sami Ribnici so danes že redki obrtniki, med njim i 
pa so najbolj znani obodarji. V tej družini na sliki 
delajo kar tri generacije obode za rešeta — oče, sin

in vn u k

Tudi lončarjev je vedno manj. V Dolenji vasi pa se še 
najde kakšnega, ki včasih še z nogo zavrti kolo, na 
katerem  oblikuje dobro pregneteno ilovico



Prijazna planinska koča na Travni gori ima poleti in 
pozim i dosti obiskovalcev

K ot poznavalec  p r is tn ih  rib n išk ih  izdelkov  si p r i­
zadeva ljudem  dopovedati, k a j je  orig inalno in 
k a j n i več izvirno, sa j n a  to  m nogi k a r  p reh itro  
pozabijo . P rav i, da  se je  nekoč z izdelovanjem  
suhe robe p rež iv lja lo  35.000 p reb ivalcev , zd a j pa  
se v R ibn ic i in  okolici s suho robo u k v a r ja  le še 
216 d ružin . Jan k o  T ro št sam  izd e lu je  lep e  v  les 
vžgane slike, k i p re d s ta v lja jo  p ris tn e  ribn išk e  
m otive.

T u d i n a  k u ltu rn e m  področ ju  se R ibn ica  v  za d ­
n jih  le tih  vse bo lj uve ljav lja . Letos po leti je  bil 
p rire je n  že če trti k u ltu rn i festival, o ka te rem  smo 
podrobneje  p isa li že v  p re jšn ji štev ilk i. T i vsako­
le tn i k id tu rn i festiva li niso le  tu r is tič n a  p riv la č ­
nost, am p ak  so obenem  tu d i m očna vzp o d b u d a  za 
dom ače k u ltu rn o  u s tv a rja n je  k ak o r tu d i za n av e­
zovanje k u ltu rn ih  stikov  z d rug im i m esti.

R ibn ica  in  n jen a  okolica im a ta  bogato  in  z a ­
nim ivo zgodovino. R ibn išk i g rad  je  znan  že iz 11.

Glavni trg v Ribnici

sto le tja  in  m enijo, da  so ga sezidali Žovneški 
grofje. Ž u p n a  cerkev  im a mnogo' d ragocenih  po ­
dob zn an ih  dom ačih  m ojstrov : G ro h arja , W olfa, 
K oželja in  F ran k e ta . C erkvene orgije je  izdela l 
F ra n c  G oršič le ta  1874.

Zgodovina om enja tu d i že okrog 1. 1400 ribn iško  
šolo, k i je  b ila  z las ti v  času  francoske okupacije  
k a j im en itna  te r  so jo  obiskovali d ijak i ne  iz 
K ran jsk e  tem več tu d i iz D alm acije , tržašk eg a  in  
celo iz Ita lije . V z la ti šolski k n jig i je  v p isan  ko t 
od ličn jak  tu d i naš pesn ik  F ra n c e  P rešeren . P a  
še eno zanim ivost im ajo: s ta r  h ra s t, o ka te rem  
p ra v i sta ro  ljudsko  izročilo, da  so pod  n jim  ba je  
1.1701 sežgali zad n jo  čarovnico.

M ed zad n jo  vojno je  b ila  R ibn ica  z okoliškim i 
k ra ji ves čas osvobodilnega bo ja  pod ročje  težk ih  
in k rv av ih  borb  z o k u pa to rjem  in  n jegovim i do­
m ačim i pom agači. Ju lija  1941 so p rv i R ibn ičan i 
odšli n a  T rav n o  goro in  tam  u stanov ili R ibniško 
četo, k i se je  z las ti u v e ljav lja la  p r i  sabo tažn ih  
ak c ijah  n a  železn išk i p ro g i L ju b lja n a —K očevje. 
\  Jelenovem  žlebu s ta  u d a rn i b rig ad i M atije  
G ubca in  Iv a n a  C a n k a rja  26. m arca  1943 do  z a d ­
n jega  m oža po to lk li b a ta ljo n  ita lija n sk e  d iv izije  
M acerata. Y  le tu  1944 so b ili v  okolici R ibnice 
težk i bo ji m ed  I ta li ja n i in  p a rtiz an sk im i enotam i
III . g ru p e  odredov, k i so im ele težke  izgube.

Iz le tn ik i in  tu ris ti  bodo n ašli tod  mnogo za ­
n im iv ih  p o ti za  p rije tn e  izlete. Zanim iva iz le tn i­
ška  točka  je  Sveta  A na na  M ali gori (964 m). Tu 
je  m a jh n a  cerkvica, od ko d er je  lep  razg led  na  
ribn iško  polje. V eliko tu ris to v  vsako  leto obišče 
tu d i R ibn iške  sva te  n a  V elik i gori (1129 m), do 
k a te r ih  je  dve u r i in  pol hoda iz R ibnice. O  teh 
sv a tih  p rip o v ed u je  legenda, da  so okam eneli v sivi 
davn in i. K riv a  p a  je  b ila  radovedna  nevesta. Ko 
so šli k  poroki, so nevesti svetovali, d a  n a j se ne 
ob rača  in  n a j ne  bo radovedna. P a  nasveta  ni 
ubogala. In  tako' je  okam enel in  se sp rem enil v 
bele ska le  ves svatovski sp revod  z nevesto vred.

T isti, k i ra d i sm učajo, obiskujejo ' T ravno  goro, 
na  k a te r i je  udobno u re jen  p lan in sk i dom. Do 
dom a p e lje  cesta, cene v  dom u p a  so k a r  zm erne. 
T rav n a  gora im a tu d i po leti veliko obiskovalcev.

R ib n išk a  do lina je  zn an a  tu d i za rad i rek, k i 
tu  izv ira jo  in  pon iku jejo . T ak o  izv ira  rek a  R ib ­
n ica  na  U garju , teče n ek a j k ilom etrov  po r ib n i­
škem  p o lju  in  v  D olen ji vasi ponikne. N a jk ra jša  
rek a  je  R ak itn ica , k i izv ira  p r i  O brhu , m ed tekom  
goni več žag in  m linov, tik  pod  vasjo  R ak itn ica  
p a  izg ine pod  zem ljo. T e pon ikaln ice  si hodijo  
ogledovat tu ris ti  s celega sveta, sa j je  m alo  rek, 
k i pon iku je jo , zb ran ih  n a  tak o  m ajhnem  kosu 
zem lje.

V zvezi s p o n ikaln icam i so tu d i podzem elj­
ske jam e, k i jih  je  v  okolici R ibnice p recej. N a 
pobočju  M ale gore je  podzem eljska jam a  Žigla- 
vica. V M icnekovem  griču  ob vznožju  M ale gore 
je  k a p n išk a  jam a  B reška  lu k n ja , im enovana po 
Brežah, k i so 3 km  oddaljene od R ibnice in  so



Osemsto let 
Maribora

V obnovljeni ribniški graščini so uredili tudi prostore 
za kavarno, kamor zlasti m ladi R ibničani radi zahajajo

p rilju b lje n a  sm učarska  posto janka. V V eliki gori 
je  sloveča ledena jam a, do k a te re  se p rid e  n a j­
laž je  iz vasi Kot, k i je 4 km  daleč od R ibnice. N e­
k a j podzem eljsk ih  jam  je tu d i p r i vasi O talice, 
k i so 2 km  daleč od R ibnice. N ajbo lj znana  od 
teh  je  B rlju n k o v k a  n ad  M akošo. Iz vasi Sušje, ki 
je  5 km  daleč od R ibnice, p ridem o do Lukeževe 
jam e, K ap n e  doline in  še n ek a te rih  m an jših  p o d ­
zem eljsk ih  jam . Vse te  jam e p a  poleg dom ačinov 
zd a j večjidel ob iskujejo  le jam arji, k i raz isku je jo  
podzem eljski svet. D ohodi do n jih  in  n o tran jost 
niso še tu ris tičn o  urejeni.

Vsem izseljenskim društvom 
in posameznikom se za številne čestitke 
k našemu prazniku zg. novembru 
iskreno zahvaljujemo!

S L O V E N S K A  
I Z S E L J E N S K A  M A T I C A

M. J .

O k to b ra  letos je  po tek lo  800 let, odkar je  b ila  
v nekdan jem  g rad u  na  d an ašn ji P iram id i izdana  
še danes oh ran jen a  listina, v  k a te ri je  p rv ič  z a p i­
sano im e g radu , k i ga je  pozneje  p revzela  tu d i 
naselb ina pod n jim  — n ek d an ji M arburg , naš 
M aribor. K d a j je  b ila  nase lb ina  povzdignjena v 
m esto, n i znano. P ač  p a  je  o h ran jena  lis tin a  iz 
1. 1254, ko  je  b ilo  m esto p rv ič  om enjeno. P rvo tne  
zgodovinske listine m ariborske m estne občine, ki 
so j ih  m estu  podeljevali š ta je rsk i deželni knezi, 
so zgorele, ko t je  zap isano: »na dan  sv. L enarta  
v  le tu  po  K ristusovem  ro jstvu  1513.« N eznani 
m estni p isa r  je  verje tno  k m alu  po strašnem  po­
žaru  — »šibi božji«, k i je  upep e lil velik  del m e­
sta, zap isa l po  spom inu v  posebno kn jig o  vsebino 
un ičen ih  listin . To tak o  im enovano »M ariborsko 
m estno knjigo« h ra n i š ta je rsk i deželni a rh iv  v 
G razu , v  M ariboru  p a  h ran ijo  po izv irih  izdelane 
fo tokop ije  celotne knjige.

G lavn i priv ileg ij, k i ga om enjajo  s ta ri arh iv i, 
je  p riv ileg iran  položaj M aribora v trgov in i z v i­
nom na  Koroško. T ud i za m aribo rsk i d ravsk i p r i ­
stan , k je r  so raz to v a rja li sp lave  z lesom iz koro­
ške sm eri, so b ili izdan i posebni priv ileg iji. O m e­
n jen a  je  tu d i določitev obeli n a js ta re jš ih  le tn ih  
sejm ov: p rv i pozim i v  nedeljo  p red  svečnico (2. 
feb ru a rja ), d rugi p a  po leti n a  dan  sv. U lrika  
(4. ju lija ).

V p očastitev  te  častitljive  obletnice SO' imeli 
v M ariboru  več razstav . T ako  so v U m etnostni 
g a leriji odprli razstavo  »M aribor skozi sto letja« . 
V Š tud ijsk i k n jižn ic i p a  je  b ila  razstav a  »Sloven­
sko časopisje v  M ariboru  od začetka  do danes«, k i 
je  pokaza la  sk o ra j sto letn i razvoj časn ik ars tv a  v 
M ariboru , k je r  je  p rv i redn i časopis »Slovenski 
gospodar« začel iz h a ja ti 1867. leta.

M aribor danes v e lja  ko t eno n a jv ažn e jš ih  in d u ­
strijsk ih  m est v Sloveniji in  tu d i v  državi. Kdo 
ne pozna tovarne avtom obilov TAM, k i si je  p r i ­
dobila svetovni sloves, saj p ro d a ja  svoje tovo rn jake  
ne le p o  vsej Jugoslaviji, tem več jih  tu d i izvaža 
v razn e  države. T ud i kom binat M TT M aribor (Ma­
riborske tekstilne  tovarne) izvaža  nad  četrtino
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svojih  izdelkov, in sicer na jveč  v dežele B ližnjega 
vzhoda, v Zahodno N em čijo, Ita lijo  in  ZDA. V 
to v a rn ah  tega k om binata  je  zaposlen ih  n ad  6500 
delavcev, od tega je  dve tre tj in i  žensk. K ot novo 
de javnost bo kom binat M TT uvedel kon fekc ijsk i 
obrat, k je r  bodo zaposlene sta re jše  delavke, p re d ­
vsem tka lke , k i so se z dolgoletnim  delom  p ri 
s tro jih  izč rp a le  in  ne m orejo  več uspešno delati 
s stroji.

T ud i E lek tro in d u str ija  in  sp lošna m ontaža iz 
le ta  v  le to  zv išu je  p ro izvodn jo  in  jo  p reu sm erja  
s serijsko. V n a č r tu  im ajo  g rad n jo  nove tovarne  za 
gospodin jske ftparafe . H lad iln ik i, p ra ln i stro ji, 
cen trifuge  znam ke H IM O , so danes zn an i p o  vsej 
d ržavi. V tovarn i dela danes 2650 delavcev. To 
število  se bo v p rih o d n jih  le tih  povečalo na  4500.

D olga  je  še v rs ta  m aribo rsk ih  tovarn , od k a ­
te rih  jih  je  na jveč  v  M elju. M ariborska  tek stiln a  
in d u str ija  im a v  S loveniji vodilno  m esto, n ad  22 
tisoč delavcev je  zaposlen ih  v  in d u striji. Mesto 
sp ad a  m ed k ra je  z na jv eč jim  deležem  narodnega 
dohodka n a  osebo. M očna sta  tu d i trgov ina  in 
prom et.

M esto se je  po  osvoboditvi zelo razraslo  in  do­
bilo  m noga nova s tan o v an jsk a  nase lja , šole in 
druge zgradbe. M esto se ra z š ir ja  ob cestah  v p a d ­
n icah  in si je  p rid ru ž ilo  obm estne k ra je  Pod- 
brežje, Tezno, S tudence, K rčevino, K ošake te r že

sega p ro ti R a d v a n ju  in K am nici. D elavskem u n a ­
selju  v  P o d b rež ju  so d a li im e G reenw ich  za rad i 
p r ija te ljs tv a  s tem  anglešk im  m estom , k i je  tu d i 
enega svojih  p redelov  im enovalo M aribor.

V M ariboru  je  m očno razv ita  k u ltu rn o -p ro - 
svetna dejavnost.

Im a jo  gledališče, m uzeje, radio , kn jižn ice . L eta 
1954 je b ila  u s tan o v ljen a  U m etnostna galerija , ki 
stalno' p r ire ja  raz s tav e  dom ače in tu je  um etnosti. 
V ta  nam en je  povezala  svojo dejavnost z inozem ­
skim i g a le rijam i v  F ran c iji, A ngliji, K anad i, Šved­
ski, N orvešk i in  ZDA.

N am erav a jo  zg rad iti tu d i nov ra d ijsk i dom s 
te lev izijsk im  in  rad ijsk im  štud ijem .

T urizem  se vse bo lj u ve ljav lja .
M aribor im a  za tu ris te  štev ilne  priv lačnosti. 

E n a  od te h  je  udobno m oderno u re jen o  kopališče  
na M ariborskem  otoku in  priložnost za vodne 
šp o rte  na  zb ira lnem  jezeru  n ad  e lek trarno . V  m e­
stu  je  p rosto ren  šp o rtn i p a rk  B ran ik . Za oddih  je 
tu d i zelo m ikaven  p a rk  z v sakovrstn im  dom ačim  
in tu jim  drev jem  te r  bogatim  akvarijem . Lep je 
sp rehod  na  K alvarijo , od koder je  p rek rasen  ra z ­
gled n a  m esto in  d a ljn o  okolico. Za izlete je  u re ­
jeno  Pohorje, k i im a m nožičen obisk v  vseh le tn ih  
časih, z las ti od k ar je  b ila  1. 1957 zg ra jen a  v zp e­
n jača , k i potegne iz le tn ik a  v če tr t u re  v  višino 
1020 m, k je r  so lep i tu ris tičn i dom ovi in  hoteli. 
M aribor im a več hotelov, tem  se je  lan i p rid ru ž il 
m oderni hotel S lav ija . O b M ariborskem  jezeru  pa  
je  zraslo letoviško naselje  s 15 udobnim i hišicam i 
in cam pingom . M esto je  dobilo  tu d i veliko* m o­
derno  u re jen o  sam opostrežno  restavracijo*. Z adn je  
čase se v  M ariboru  čedalje  bo lj u v e ljav lja  tud i 
ribolovni in  lovski tu rizem , zlasti jeseni, ko so 
š ta je rsk a  lovišča po lna  lovcev iz sosednje A vstrije  
in  Ita lije .

V mariborski štud ijski knjižn ici



Mali kmetje 
oproščeni 

davkov
M A R IJA  R O B E K

V k ra tk ih  povo jn ih  le tih  smo doživeli v  Jugo­
slav iji izreden gospodarsk i n ap red ek . Vse smo 
žrtvovali za obnovo in  g rad n jo  in d u strijsk e  osno­
ve, nova p o d je tja  p a  so po trebovala  in  tu d i za- 
poslevala  m nožice novih  delovnih ljud i. T udi 
m lad i km ečki lju d je  so videli boljši kos k ru h a  
v zaposlitv i v m estih  in  in d u strijsk ih  središčih , 
zato  so trum om a zapušča li km ečke dom ačije. Ce 
preso jam o objektivno, m oram o p rizn a ti, da  tu d i 
p red  vojno n i bilo na  vasi n ik ak e  idile. T rdo  delo, 
h u d a  stiska  za denar, po  dom ovih p a  m alo tak ih  
m odern ih  dobrin , k i jih  je  dandanes neprim erno  
več. S lovenija im a veliko  m alih  km etij in  te  so 
im ele ob ičajno  veliko d ruž insk ih  članov, tako  da 
za vse ni b ilo  de la  in  so se m orali za rad i obstanka 
u d in ja ti ko t m ezdni delavci p r i večjih km etih. 
O sta li so zvečine le v  svojem  km ečkem  poklicu.

P rece j d rugače p a  so se razm ere  zasukale  po 
vojni. K m ečka gospodarstva, sp ričo  velikega od­
liva  zd rav ih , m lad ih  delovnih moči v druge po­
klice  — v zad n jih  osmih le tih  je  zapustilo* pode­
želje 93.000 lju d i — čedalje  hu je  občutijo  p o m an j­
k an je  za delo sposobnih ljud i. D elo na  km etiji je 
m an j in teresan tno , prem alo  je  rok , k i bi jam čile 
dobro obdelavo in  s tem  ustrezen  dohodek. N astale  
so vrzeli, k e r s s tro ji nism o m ogli nadom estiti žive 
človeške sile n iti nism o našli ustrezne  oblike, da 
bi zad rža li tis ti del m ladine, k i b i vsekakor m o­
ra l ostati na  vasi.

K ako om iliti posledice o d h a jan ja  m ladih , kako  
pom agati km etom , k i so ostareli in  osam ljeni te r 
težko  živijo?

V p rašan je  je  močno zam otano, za to  se m u dlje  
časa in tenzivno  posvečajo  razn i rep u b lišk i organi. 
N a osnovi n jihov ih  analiz  in  š tu d ij je  bilo  s to rje ­
n ih  že n ek a j u k rep o v  v p r id  tem  ljudem . V SR 
Sloveniji je  okrog 9400 km etij, na  k a te rih  živi 
sk u p a j 16.500 ljud i, k i so zvečine ostareli in  ne­
sposobni a li le delno sposobni za delo. Mnoge 
km etije  so povsem  brez otrok in to re j brez n asled ­
nikov. T ak ih  km etij je  3911.

V rav n in sk ih  k ra jih  je  položaj km ečk ih  lju d i 
nekoliko lažji, k e r k lju b  p o m an jk an ju  delovne sile 
vendarle  laže obdelajo  zem ljo v kooperaciji z za ­
drugam i. Lahko p a  d a jo  zem ljo v  zakup  a li od­
k u p  km etijsk i zad rug i a li družbenem u posestvu. 
R ačunajo , da  b i p riš lo  za to  v poštev  nad  4000 
rav n in sk ih  km etij. V zam eno za oddano zem ljo 
dobijo  lastn ik i km etijsk ih  zem ljišč vzdrževalnino,

neke v rste  rento. V ta  nam en so m noge občine 
ustanov ile  svoje km etijske  sklade, kam or se steka  
d en ar od z a k u p a  in n a k u p a  zem lje. N aši km ečki 
ljud je  so zd ravstveno  zavarovan i s posebnim  za ­
konom , za tis te  pa, k i zem ljo oddajo, p laču je  
stroške  tega zavarovan ja  občina, seveda iz k m e tij­
skega sk lada. B ivšim  lastn ikom  ostane s tan o v an j­
ska h iša  te r  ohišnica, k i jo  sam i obdelujejo.

P recej težje  p a  je s k m etijam i v hribovsk ih  in 
od sveta  odrezanih  k ra jih . Za to  razdrob ljeno  in 
pogosto m alo  rodovitno  zem ljo n i in teresentov. 
T ud i na  te lju d i je  m islila d ružbena skupnost in 
jim  je v  razn ih  ob likah  pod a la  roko v pomoč. Eden 
tak ih  u k rep o v  je zm an jšan je  davčn ih  obveznosti, 
veliko občin p a  je  v  svoji davčn i po litik i šlo tako  
daleč, da so, upoštevajoč socialne razm ere v km eč­
k i d ružin i, davke povsem  črtale.

V elike sprem em be v davčn i p o litik i do km etov 
p r in a ša  zakon o p risp ev k ih  in  d av k ih  občanov o 
ka te rem  se že d a z p ra v lja li v  skupščinsk ih  organih  
SR Slovenije in  ga bo sk u p šč in a  sp re je la  še p red  
novim  letom. B istvena novost novega zakona je, 
da  bodo oproščeni d av k a  vsi km etje  v četrtem  p ro ­
izvodnem  okolišu, tj. v  h ribov itih  k ra jih , oziroma, 
če so pro izvodni pogoji izredno  slabi. R azen teh  
bodo oproščeni p lačev an ja  davkov tu d i vsi tis ti 
m ali km etje , k i im ajo  do  50.000 k a tastrsk eg a  do­
hodka. T ak šn ih  km ečk ih  gospodarstev  je  v Slove­
n iji okrog 107.000 ali 43 odsto tkov  vseh km etov. 
To pom eni, da bo p rih o d n je  leto p lačevala  davke 
sam o še dob ra  polovica km ečkih  gospodarjev, in  
sicer tisti, k i to  tu d i v resnici zmorejo.

K ljub  vsem u tem u p a  m orajo  občinske sk u p ­
ščine m nogim  ostarelim  in onemoglim  km etom  
d a ja ti socialno pomoč, k a jt i  n a  pom oč svojih 
otrok, k i im ajo  d ružine  v m estih, ne m orejo kdove 
k ak o  raču n a ti. T udi p reužitek , k i je  p r i nas še 
m očno raz š irjen a  oblika p resk rb e  na  starost, iz­
g u b lja  svoj n ek d an ji pom en. Popis iz le ta  1961 je 
odkril, da je v  S loveniji nad  20.000 p reu ž itk a rjev . 
Z arad i o d h a jan ja  m lad ih  v d ruge  pok lice  p a  je 
m nogokrat zelo težavno rea liz ira ti zah tevke p re ­
u ž itk arjev , k i pogosto vključujejo* poleg p reskrbe 
tu d i nego v  bolezni. Za nego v bolezni organizirajo  
naše  občine posebno služijo za nego na dom u in 
le v  sk ra jn ih  p rim erih , ko zarad i oddaljenosti 
km etije  ta  pom oč n i mogoča, oddajo  starega  člo­
veka v dom za sta re  ljud i, k je r im a vso oskrbo in 
ustrezno  nego.
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Že v  novem brsk i štev ilk i smo poročali o k a ta ­
s tro fa ln i pop lav i, k i je  p r izad e la  m noge k ra je  Slo­
venije, n a  H rv a tsk em  p a  predvsem  Zagreb. Izve­
denec za  e lem entarne nesreče E rich  F ischer, p re d ­
sednik  L ige d ru štev  R dečega k riža  iz Ženeve je 
p risp e l v Zagreb že d ru g i dan  p o  p o p lav ah  in  si 
ogledal nasta lo  škodo. N a tiskovn i k on ferenci je 
iz jav il, da  je  k a ta s tro fa  m nogo večja, ko t je  p rv o t­
no m islil te r  je  tak o j obvestil 110 članov  Lige d ru ­
štev  R dečega k r iž a  v  Ženevi o p o treb ah  p rizad e­
tega  m esta. P o p lav ljen a  p o droč ja  si je  ogledala 
tu d i sk u p in a  izvedencev OZN za  tehnično pomoč, 
p recen ila  obseg škode in  p re te h ta la  m ožnosti čim 
učinkov ite jše  pom oči p rizad e tim  prebivalcem . 
V odja m isije C are  za Jugoslavijo  D onald  M cC rea­
ry  je ob ljub il pom oč organ izacije  C are, k i je  do­
d e lila  Z agrebu 1000 odej in  ž iv ila  za  dvajsetdnev- 
no p re h ra n o  z a  40.000 ljudi.

O rgan izac ije  R dečega k riža  iz vseh delov sveta 
so ob ljub ile  pom oč v  m ateria lu , d en a rju  in z d ra ­
vilih. N a posebni odbor, k i zb ira  p o d a tk e  o p o ­
moči iz tu jin e  in  dom ovine, p r ih a ja jo  d an  za dnem  
p ošiljke  iz m nogih d ržav : D anske, F inske, Č eško­
slovaške, Poljske, M adžarske, A vstrije , N izozem ­
ske, Švice in  d rug ih . Po svojih  n a jb o ljš ih  m očeh 
pa  pom agajo  tu d i n aše  rep u b lik e , razn a  p o d je tja , 
u stanove p a  tu d i posam ezniki.

P ap ež  P ave l VI. je  iz raz il sožalje p reb iva lstvu  
Z agreba in  H rv a tsk e  in  poslal ko t pom oč p e t tisoč 
do larjev . T u d i am erišk i d ržavn i sek re ta r  D ean

po domači deželi

Vode so odtekle, 
škoda je ostala ...

J a n a

R usk je iz raz il sočutje sp ričo  h u d ih  posledic po­
p lave  in  p rip ra v lje n o s t ZDA, da  jih  pom agajo  
v sa j delno ub laž iti.

T ri p o d je tja  iz Slovenije, k i izdelu je jo  m on­
tažn a  s tanovan ja , bodo v  novem bru  in  decem bru 
zg rad ila  okrog 150 stan o v an j za Z agrebčane, k i so 
v pop lav i izgubili svoj dom.

Zvezni izv ršn i svet je  sp re je l sk lep  o odobritv i 
po tro šn iškega posojila  osebam, k i so jih  p rizade le  
p o p lav e  tako  na  H rv a tsk em  ko t v S loveniji. Za 
k red ite  so določili ugodne pogoje: do ene tre tjin e  
sk u p n eg a  neto  osebnega dohodka, poko jn ine  ali 
d ru g ih  p re jem kov  za tis ti čas, za ka te reg a  se k re ­
d it daje , z rokom  v rn itv e  do 6 le t in  z 1 */» letno 
obrestno stopnjo.

Izv ršn i odbor H rv a tsk e  izseljenske m atice  se 
je  dne 29. o k to b ra  sestal n a  posebni seji, n a  k a te ri 
je  sk len il, da  H rv a tsk a  izseljenska m atica  p risp ev a  
za  ub laž itev  posledic velike p o p lav e  v  Zagrebu 
5 m ilijonov d inarjev . O benem  je  Izv ršn i odbor 
naslovil poseben poziv  vsem h rv a tsk im  izseljen­
skim  o rgan izacijam , vsem  h rv a tsk im  izseljencem  
po svetu  in  vsem  jugoslovanskim  držav ljanom , k i 
se n a h a ja jo  v inozem stvu, da po  svojih  m ožnostih

Voda je vdrla v hiše in hleve. T udi živino je bilo treba 
v naglici reševati



p risp ev a jo  k  ub laž itv i in  o d stran itv i h u d ih  po­
sledic k a ta s tro fa ln e  poplave.

V pozivu, ki ga je podp isal p red sed n ik  H rv a t- 
ske izseljenske m atice  V ečeslav Idoljevac, je  n a ­
vedeno, k an j n a j izseljenske organizacije, k i so 
ponekod že ustanovile  posebne odbore za pomoč, 
in  posam eznik i po šilja jo  svoje p rispevke. P r i­
spevke lahko  p o šilja jo  p rek o  n aših  poslaništev  
in  konzu la tov  a li p a  tu d i n arav n o st na  devizni 
raču n  pod nasled n jim  naslovom : 400-17-689-3. P o­
moč Zagrebu iz inozem stva za odstran itev  posledic 
pop lave  ali preko' H rv a tsk e  izseljenske m atice  Za­
greb, T rn jan sk a  b b  z označko: Pom oč Zagrebu 
iz inozem stva za o d stran itev  posledic poplave.

T u d i v  Sloveniji so posledice po p lav  zelo hude. 
P riz a d e tih  je  27 občin, škodo p a  so skupno ocenili 
na 13 m ilija rd  din. V b režišk i občini je  pop lava  
p rizad e la  1500 preb ivalcev  v devetih  vaseh. V še­
stili vaseh je  voda m očno poškodovala  s tan o v an j­
ska in  gospodarska  poslopja. P reb ivalc i p o p la v ­
ljen ih  pod ročij so ob vso ozimnico, k i SO' jo  im eli 
sh ran jeno  v k leteh . T ud i n a  p o ljih  je  škoda zelo 
velika, sa j je  voda un ič ila  vse posevke in  p ridelke. 
T ako  je  ru d n ik  G loboko p r ija v il 9 m ilijonov škode, 
o p ek arn a  3,600.000, k m etijsko  gozdarsko podjetje ' 
8,300.000, k m etijsk a  zad ru g a  36 m ilijonov škode.

V T rn ju . M ostecu, G ornjem  L enartu , Ločah, 
M ihalovcu, R igoncah, na  Č atežu  in  v K ršk i vasi 
so ocenili škodo na 45,500.000 d inarjev . Močno p r i ­
zad e ta  SO' tu d i lovišča. V elika škoda je  n a s ta la  na  
cestah  in  m ostovih. Sam o v okolici Brežic znese 
ta  škoda okrog 70 m ilijonov.

Brežice in okoliške vasi je obiskal p red stav n ik  
Lige d ru š tev  R dečega k riža , gospod E rich  F ischer 
in se zan im al za ž iv ljen jske pogoje evaku irancev  
in  vseh tis tih , k i jim  je  voda un ič ila  domove. Za­
n im al se je  tu d i za n jih  zd ravstveno  s tan je  in  o 
m oreb itn ih  ep idem ijah . N a srečo do teh  n i prišlo , 
k er so san ita rn e  ek ipe  že od vsega zače tka  p o ­
sk rbele  za razk u žev an je  vodn jakov  in  pom agale 
ljudem  z nasveti, živili in  n a jn u jn e jšo  obleko.

Z adn ja  p o p lav a  tu d i sevniški občini ni p riz a ­
nesla. Po p rv ih  p o d a tk ih  znaša  škoda v in d u striji 
11,5 m ilijona, v  družbenem  km etijstvu  17 m ili­
jonov, na  obdelan ih  p o v ršin ah  zasebnih  km etoval­
cev p a  je  škoda ocenjena na  15 m ilijonov d in a r­
jev. V oda je  zalila  35 h iš in  škoda n a  s tan o v an j­
skih  zg rad b ah  znaša 6.090.000 d inarjev .

V občinah  celjskega o k ra ja  znaša  škoda 6860 
m ilijonov d inarjev , od tega samo v gospodarskih  
o rgan izacijah  d ružbenega sek to rja  več k o t 5500 
m ilijonov. G ospodarske organizacije  v  Sloveniji 
so u trp e le  škodo predvsem  na zalogah rep ro d u k ­
cijskega m ate ria la  in  na  že izgotovljenem  blagu. 
N ajbo lj občutne so izgube p r i  rep rodukcijskem  m a­
te ria lu  in  su rov inah  iz uvoza, k i jih  cenijo- na  n a j­
m an j 292 m ilijonov devizn ih  d inarjev . Tako je na 
p rim er v  tovarn i T oper v Celju  p ro p ad la  celotna 
zaloga tekstilnega b laga  iz Zahodne N em čije, ki 
jo  je to v a rn a  p rede lova la  po  pogodbi za nem ške

V poplavljenem  Zagrebu so s čolni in helikopterji re­
ševali ljudi

tv rd k e , v  tovarn i Lesonit v Ilirsk i B istrici p a  je 
p ro p ad lo  za 134 m ilijonov l i r  surovin ,iz Ita lije .

V p tu jsk i občini je  voda po p lav ila  4500 ha  ob­
delovaln ih  površin , m ed pop lavo  p a  so hiše ogro­
žali tu d i plazovi.

L edava je  p rep lav ila  n a f tn a  po lja  p r i L en­
davi.

Sava in K rk a  sta  p rep lav ili K rško po lje  in  med 
d rugim  u stav ili stro je  tu d i v  to v arn i p a p ir ja  
K rško, za rad i česar nek a te ri časopisi n ek a j dni 
niso izšli.

V m ariborskem  o k ra ju  je škode za več m ilija rd  
na s tanovan jsk ih  in gospodarsk ih  poslopjih , na 
cestah, m ostovih in  drugod. R esnična škoda p a  bo 
še mnogo večja za rad i o dp lav ljen ih  p ride lkov  in 
velik ih  ovir p r i  n ad a ljev an ju  setven ih  del. Samo 
na cestah  je  strokovna kom isija  ocenila za 1 m ili­
ja rd o  in  325,865.000 d in a rjev  škode. P op lav ljen ih  
je  bilo b lizu  5000 ha obdelovalne zem lje. N a jn e ­
varnejšo  razd ira ln o  moč je  im ela Meža, k i je  n a ­
rasla  sk o ra j š tir id ese tk ra t. Z arad i p o p lav  je  bilo 
ev ak u iran ih  več ko t 60 d ružin . Z arad i p lazov  je 
bilo doslej ocenjenih ko t neu p o rab n ih  13 stan o ­
v an jsk ih  hiš, poškodovanih  p a  jih  je več ko t t r i ­
deset. N ajbo lj p r izad e ta  je  b ila  ravenska  občina, 
k je r je  za b lizu  m ilija rd o  d in  škode.

P op lave  so p rizade le  tu d i ko p rsk i okraj. Ško­
da, k i so jo povzročile, znaša  po nepopoln ih  po ­
d a tk ih  več ko t 1,14 m ilijona d inarjev . N ajbolj 
p rizad e ti s ta  b ili občini P iran  in  Ilirsk a  B istrica. 
V p iran sk i občini so n a rasle  vode po toka  D ragon ja  
poškodovale predvsem  soline in  polja. V oda je  un i­
čila  več ko t tisoč ton soli. O bču tno  škodo v izolski 
občini je  povzročil hudourn ik , k i je  pop lav il to ­
varn iške  p rosto re  M elianotehnike. T ud i južni del 
m esta V ipave je  lotil pod vodo.



Poplave so ceste spremenile d  reke

N A  11. M ED N A R O D N EM  SE JM U E L E K T R O ­
N IK E  v  L ju b ljan i je  sodelovalo 78 razstav ljavcev  
iz 14 držav . N a  sejm u je  b ila  raz s tav ljen a  v rsta  
zan im iv ih  novosti, k i so b ile  p ra v a  »paša za oči« 
za la ik a  in  za  strokovn jaka . M ed d rug im  so naše 
tovarne  razstav ile  v rsto  novih av tom atičn ih  te le­
vizorjev, k i jim  obeta jo  v  p rihodn jem  le tu  celo 
zn iža ti ceno. V ideli sm o p rv i dom ači telefon s 
tip k am i, potem  elek tronsk i m ikroskop , k i lahko 
poveča p redm ete  do 60.000-krat, stereofonske r a ­
d ijske  sp re jem nike  in drugo. R azstavo  je  obiskalo
65.000 ljud i.

A M ER IŠK A  TR G O V SK A  M IS IJA , k i jo je 
vodil R obert W ilburn , je  ob iskala Slovenijo. R e­
p u b lišk a  gospodarska zborn ica je  p r ip ra v ila  ra z ­
govore z okrog 40 p red stav n ik i naših  p o d je tij, s 
k a te rim i so ra z p ra v lja li o raz š ir itv i gospodarsk ih  
stikov, o tu ris tičn i dejavnosti in  o drugem .

N A  A JD O V Š Č IN I V L JU B L JA N I smo dobili 
novo blagovnico »P-SU PERM A RK ET«, k i se po 
svoji u red itv i in  po  po v ršin i p ro d a jn eg a  p rosto ra  
uv ršča  m ed največje  in na jm odernejše  v državi. 
Vsi p rosto ri so u re jen i s k lim atsk im i nap rav am i 
in  povezani s p rem ičn im i stopnicam i.

V L JU B L JA N I N A  PR U L A H  so dobili novo 
zd ravstveno  am bulan to , k i bo p revzela  v  z d ra v ­
stveno oskrbo 4000 do 5000 ta m k a jšn jih  stano­
valcev.

L JU B L JA N S K A  M ESTN A  K N JIŽ N IC A  im a 
v  zalogi 83.000 kn jig , k i jih  posoja 9000 članom .

Izm ed slovenskih  p isa te ljev  n a jb o lj bere jo  dela 
F ran ce ta  B evka, m ed p revod i p a  dela S a rtra , 
M augham a in H em ingw aya. Prav tako  zelo iščejo 
m em oarsko povojno lite ra tu ro , n p r. C hurch illova 
dela, zad n je  čaše p a  so zelo p o p u la rn a  tu d i po­
lju d n a  m edicinska dela. V tu jih  jez ik ih  izposojajo 
največ  nem ške in  angleške kn jige , m an j p a  i ta li­
jan sk e  in francoske.

LIOTEL » IL IR IJA «  V L JU B L JA N I je v enem 
le tu  svojega obstoja u stv a ril za sk o ra j 163 m ilijo ­
nov d in a rjev  prom eta.

PL A N IN SK A  ZVEZA S L O V E N IJE  je  izdela la  
svoj p ro g ram  za  p rih o d n je  leto. V tu jin i se bodo 
naši a lp in is ti povzpeli n a  G rossgloclcner in  M ont 
Blanc, k je r  bodo o rgan iz ira li večtedenske tečaje. 
P osam ezniki p a  bodo spoznali tu d i češke, poljske, 
bo lgarske in rom unske gore.

V K A M N IK U  že d a lj časa u rav n a v a jo  strugo 
K am niške B istrice. Te dn i so dokončali varo v a ln a  
dela  p r i  obrežju  in d u strijsk eg a  p ro sto ra  tovarne 
S v ilan it in živilske in d u strije  E ta . V b liž in i tega 
p ro sto ra  bodo zg rad ili tu d i m oderno pekarno .

N O V O  Č IT A L N IC O  so dobili v K am niku. 
O biskovalci im ajo  na  voljo  strokovne in  lepo­
slovne knjige, k a k o r tu d i rev ije  in  časopise. Č ita l­
n ica je  o d p rta  dopo ldne in  popoldne.

TO V A R N A  PO H IŠ T V A  »STOL« je p razn o ­
va la  60-letnico svojega obsto ja. Jub ile j so p ro sla ­
vili z v rsto  k u ltu rn ih  in  šp o rtn ih  p rired itev , n a j­
pom em bnejša  točka  p roslave  p a  je  b ila  otvoritev 
novega m odernega sk lad išča. T ovarna  je  svojo 
delo v  zad n jih  le tih  zelo m o d ern iz ira la  in  je po­
večala svojo p ro d u k tiv n o st v šestih  letih  za 70% . 
T ri če trtin e  svoje p ro izvodn je  izvozijo  v inozem ­
stvo.

K O L E D A R  T U R IS T IČ N IH  P R IR E D IT E V  za 
leto  1965 bodo p r ip ra v ile  sk u p a j tu ris tičn e  zveze 
iz L jub ljane , G orenjske in D olenjske. K oledar bo 
izšel do konca le ta  in  bo vseboval vrsto  zan im ivih  
tu ris tič n ih  p rire d ite v  v  p rihodn jem  letu. T iskan  
bo v  več tu jih  jezik ih , sa j je  predvsem  nam enjen 
tu jim  tu ris tičn im  agencijam .

S A N A T O R IJ EM O N A  V L JU B L JA N I bodo 
p reu red ili v dom  Slovenskega zd ravn iškega d ru ­
štva. V p rvem  n a d s tro p ju  bo dvo ran a  za p re d a ­
van ja , kn jižn ica , u red n iš tv o  Z dravstvenega vest­
n ik a  in  ad m in is tra tiv n i p rostori. V k le tn ih  p ro ­
sto rih  bo dobil p ro sto r a rh iv  d ru š tv a  in m uzej, 
u red ili p a  bodo tu d i n ek a j sob za zd ravn ike , ki 
p rid e jo  prehodno za n ek a j dni v L jub ljano .

V P IR A N U  so gojenci lad jedelskega odseka 
pom orske sredn je  šole sp lav ili 10 m etrov  dolgo 
m otorno ja h to  »M ara«, k i so jo  izdela li po  n a ro ­
čilu  trža šk eg a  bogataša. L astn ik  je  z novo jah to  
že n a p ra v il poskusne vožnje in  je  bil z n jo  zelo 
zadovoljen.



Beli Krajini 
se odpira svet

P E T E R  R O M A N IC

Sodobna a s fa ltira n a  cesta je  letos dosegla Č rno­
melj. U pajo , da  bo drugo- leto  m odern iz irana  še 
do v in iškega m ostu čez Kolpo. T ako bo potem  
Bela k ra jin a  povezana z dobro cestno zvezo s 
osrednjo  S lovenijo in  zahodno H rvatsko . Za ju ­
govzhodni del Slovenije bo p rek o  Bele k ra jin e  
n a jb ližn ja  po t v h rv a tsk o  p rim orje  in  na ja d ra n ­
sko m agistralo . G ospodarsko  tu ris tičn i pom en te 
ceste za vse to področje  je  zelo velik.

»PRIŠLI SO, PR IŠL I NAŠI P O L JA N C I. . .«

ta k o  se p rične  ša ljiva  naro d n a  pesm ica o Po­
ljan sk ih  p o lh a rjih , »ki so kom aj v lek li polhe po 
k la n c i . ..«  N a slik i je  fo lk lo rna  sk u p in a  iz P red - 
g rada , m lad ih  in  sta rih , k i je  letos n e k a jk ra t 
uspešno  n astop ila  s svojim izv irn im  svatovskim  
kolom  in drugim i s ta rim i običaji. Med d rugim  je 
n asto p ila  tu d i v Č rnom lju  in v Kočevju. N astop 
vesele in raz ig ran e  sk u p in e  in  o rig inalne stare  
noše in ob ičaji so povsod navdu šili gledalce.

P E T IN D V A JS E T  L E T  IZ D E L U JE JO  P A P IR

Letos 20. ok tobra je  po tek lo  25 let, odkar so 
p riče li izdelovati p a p ir  v  novi tovarn ic i na  levem 
bregu  Save p r i K rškem . V tem  času se je  tovarna  
razv ila  v p rav eg a  g ig an ta  naše indu strije . Letos bo 
že da la  na  trg  sto tisoč ton  (deset tisoč vagonov)

p a p ir ja  in celuloze. N jena  pro izvodn ja  p a p ir ja  
k rije  14 odstotkov vseh jugoslovanskih  potreb . 
V le tu  1939 je  to v a rn a  zaposlovala 180 ljud i, letos 
pa  šte je  ko lek tiv  že 1300 ljud i. P etindvajse tle tn ico  
obsto ja tovarne  so svečano proslav ili. N a to  sve­
čanost so povab ili tu d i vse upokojence, k i so k d a j 
delali v  tovarn i, te r  jim  p rip ra v ili  pogostitev in 
obdaritev . Pogled na  tovarn išk i kom pleks ob Savi.

TO V A R N A  SE ŠIR I

T ovarna  kondenzato rjev  p o d je tja  Isk ra  na 
V rtač i p r i  Sem iču je  v desetih  le tih  zrasla  iz 
skrom ne delavn ice  v sodoben in d u strijsk i obrat, 
k i p ro d a ja  svoje izdelke že tu d i v inozem stvo. Med 
drugim  bo to v arn a  pom agala  z n a č rti in  strokov­
n jak i g rad iti podobno tovarno  v  d a ljn i Ind iji. 
D va m lada  in d ijsk a  strokovn jaka  se že usposab­
lja ta  v sem iški tovarn i. Letos je  tovarna  dobila 
nove velike prostore, v k a te r ih  se bo pro izvodn ja  
povečala  v  n ek a j le tih  za tr ik ra t. Že letos p a  bo 
vrednost n jene pro izvodnje  več ko t dve m ilija rd i 
d inarjev . Z aposluje predvsem  ženske iz b ližn je  in 
d a ljn e  okolice. N a sliki: de lavke p r i nav ija ln ih  
stro jih .



Občinski praznik 
v Brežicah

Miroslav Kugler: Pogled na stare Brežice

M alo p red  velik im i po p lav am i, k i so liudo p r i ­
zadele tu d i te  k ra je , o čem er poročam o na drugem  
m estu, so v  B režicah  slovili svoj le to šn ji občinski 
p razn ik . P ro s lav lja li so ga z razn im i špo rtn im i in 
k u ltu rn im i p rired itv am i; za slovesen zak lju ček  pa  
so b ivšem u p red sed n ik u  L judske  skupščine  dr. 
Iv an u  R ib a rju  podelili d ip lom o častnega občana 
in  I. osnovno šolo v B režicah  preim enovali v  šolo 
B ratov  R ibar.

Z živ ljen jem  Brežic je  b il dr. Iv an  R ib a r pove­
zan  že izp red  I. svetovne vojne, ko  je  p r ih a ja l  v 
Brežice ko t gost b režiškega Sokola in  je  nasto p a l 
ko t vnet zagovorn ik  osvoboditve Slovencev in 
H rv a to v  te r p ris ta š  zad in jen ja  ju žn ih  Slovanov. 
T u d i v p re te k lih  le tih  je  b il v ečk ra t gost v B re­
ž icah  in  je  redno  sp rem lja l delo in  ž iv ljen je  v ob­
čini. Posebno se zan im a za problem e brežiške  
občine in  m ed drug im  povedal, da  so v gospodar­
stvu  dosegli zadovoljive uspehe. N ajb o lj se je  iz ­
k a z a la  O p ek a rn a , k i je  p rem ag ala  p rv o tn e  težave 
in  dosegla svoj p lan  že z d a j z 82 odstotki. O seb­
ni dohodki zaposlen ih  sta ln o  narašča jo , vsa skrb  
p a  je  posvečena izbo ljšan ju  živ ljen jske  rav n i de­
lovnega človeka.

V elike n ap o re  so vložili za reš itev  problem ov 
v  šolstvu  in  zd ravstvu . S klen ili so pogodbe za 
zg rad itev  nove osnovne šole v V elik i D olin i in 
novega tr a k ta  g im nazije  v  B režicah.

B režiški g rad  z v iteško  dvorano  in  sk rbno  u re ­
jen im i m uzejsk im i zb irk am i p o sta ja  iz dneva v 
d an  važnejši k u ltu rn i ob jek t in  p rilju b lje n a  tu r i­
s tičn a  točka.

T ud i v Č a tešk ih  to p licah  se zd rav iliško -tn ri- 
s tičn i p rom et veča iz le ta  v  leto. Letos se je  v 
p rim erjav i z lansk im  letom  povečal skoro za 40 
m ilijonov in  k e r je  b ilo  m ed gosti tu d i p recej ino- 
zem cev, se je  tem u  p rim ern o  povečal tu d i devizni 
p riliv . V peru tn in sk em  o b ra tu  k m etijske  zadruge 
Brežice vzred ijo  n a  leto  okrog 36 ton  p iščancev.

V L E N A R T U  red ijo  v h lev ih  »A grokom binata« 
k ra jev n e  zad ruge  1160 govedi. K er p a  p rid e la jo  
dovolj krm e, so začeli g ra d iti v Š etarovi hleve za 
1200 p itancev , k i jih  bodo v  k ra tk em  n ap o ln ili z 
m lad im  govedom.

V ZA V O D  JA H  n ad  Šoštan jem  so slovesno od­
p rli obnovljeno šolsko poslopje. L Ikrati so n a  njem  
odkrili spom insko ploščo k ip a r ju  Iv an u  N a p o t­
n iku , k i se je  rod il in  u s tv a r ja l v tem  k ra ju .

STEK LA R N A  R O G A ŠK A  SLA TIN A , k i slovi
s svojim i k ris ta ln im i in  b rušen im i izdelk i, bo letos 
izvozila za 1,500.000 do la rjev  b laga, to je  p rib ližno  
80 odsto tkov celotne pro izvodnje .

TO V A R N A  D O K U M E N T N E G A  P A P IR JA  
R adeče je  v  F ra n c iji  k u p ila  dva  stro ja , s k a te rim a  
bo že p rih o d n je  leto  lahko  podvo jila  svojo p ro ­
izvodnjo.

V T O P O L Š IC I so v bo ln išn ici za p lju čn e  bo­
lezni slovesno o d p rli nov bo ln išk i ob jek t P lan ik a ; 
s tem  bo zm ogljivost bolnišnice povečana za 107 
postelj. V zgorn jih  tre h  n a d s tro p jih  so bolniške 
sobe z eno a li dvem a poste ljam a, spoda j p a  so 
k u h in ja , jed iln ica , lab o ra to rij, ren tgenske in ope­
rac ijske  sobe. D o »Planike« p e lje  nova, a s fa ltiran a  
cesta.

V G O R N JI R A D G O N I je  de lav sk a  un iverza 
o rgan iz ira la  ekonom sko sredn jo  šolo za odrasle. 
Letos se je  p rijav ilo  46 red n ih  slušateljev , k i bodo 
po š tirile tnem  uspešnem  šo lan ju  p re je li diplom e, 
enakovredne vsak i d ru g i ekonom ski srednji šoli. 
Šolnino sk u p n o  s sk rip tam i bodo v glavnem  p la ­
čale delovne organ izacije  zaposlenih  slušateljev .

D O B E R  IZVOZ K O Č E V S K IH  P O D  JE T I J. V
p rv ih  devetih  m esecih so p o d je tja  v kočevski ob­
čini dosegla za 40,9 °/o večji izvoz ko t lan i od ja-



n u a r ja  do konca sep tem bra. Z lasti dobre rezu lta te  
v izvozu je  dosegla lesna in d u s tr ija  »Inles«, k i je  
z 91,9 %  do konca sep tem bra  sko ra j že povsem  
izpo ln ila  svoj izvozni p la n  za  leto  1964.

V K O N JIŠ K E M  P O D J E T J U  za pro izvodnjo  
u sn ja rsk ih  stro jev  »Kostroj« so o d p rli nove o b ra t­
ne prostore. P o d je tje  zaposlu je  250 ljud i, m ed k a ­
terim i je  p rece j strokovnjakov . Š tev iln i s tro ji z 
znam ko »Kostroj« že n ek a j le t o b ra tu je jo  v ne­
k a te rih  a frišk ih , am erišk ih  in  ev ropsk ih  državah .

K M E T IJS K A  ZA D R U G A  LEN D A V A  bo n a ­
slednje  leto osušila in  izbo ljša la  206 h a  zam očvir­
jen ih  zem ljišč, na  k a te rih  bodo p ride lova li p re d ­
vsem  k rm o  za govedo. P re d  k ra tk im  so zgrad ili 
h lev  za 200 k ra v  m olznic, za k a te re  po trebu je jo  
veliko krm e.

TO V A R N A  P O H IŠ T V A  O PR EM  ALEŠ v N o­
vem  m estu je  na  tu jih  trž išč ih  p ro d a la  tre tjin o  
svojih  izdelkov in  zan je  iz trž ila  okrog 100.000 do­
larjev . P lan  pro izvodn je  je  p reseg la  za 6 % .

N A  V R T A Č I P O D  SEM IŠK O  G O R O  je z ras tla  
nova Isk rin a  to v arn a  kondenzato rjev . V zad n jih  
4 le tih  se je  sk o ra j 3 -k ra t povečalo  število zaposle­
n ih , b ru to  p ro d u k t p a  je  od začetn ih  sto  m ilijonov 
n arase l na  dobri 2 m ilija rd i. T ren u tn o  p r ip ra v lja  
sem iška to v arn a  oprem o za neko tovarno  kon d en ­
za to rjev  b lizu  B om baya v  In d iji. Sem iški strokov­
n ja k i bodo v p e lja li tu d i tam k a jšn jo  proizvodnjo , 
h k ra ti  p a  usposablja jo  strokovne k a d re  iz Ind ije , 
k i bodo potem  vodili ind ijsko  tovarno.

V A dlešičih  v Beli k ra jin i je  27. sep tem bra  le­
tos v  78. le tu  starosti p reneha lo  b iti srce N icka 
S kubeta , k i je  sk o ra j 45 le t živel in  sk rbno  delal 
-v ZDA.

V svoji n a jlep š i m oški dobi se je  m oral zarad i 
težk ih  gospodarsk ih  pogojev na km etiji, k i jo je  b il 
prevzel, posloviti od m lade žene in  o trok  te r  si 
po isk a ti zaslužka  v  prekom orsk i deželi. Š tevilnim  
am erišk im  Slovencem  je  bil N ick  Skobe iz P itts ­
b u rg h a  (Ohio) dobro poznan , bodisi osebno kot 
sodelavec p r i  razn ih  d ru š tv ih  a li p reko  n ek d an je ­
ga časopisa »Glas naroda«, ka te reg a  poverjen ik  je 
bil v rsto  let.

K R A N JS K A  G O R A  je posta la  zim sko športno  
letovišče z m ednarodn im  slovesom. Londonska 
agencija, k i že tridese t le t vodi zim ske športn ike  
v Švico, I ta lijo  in  F ranc ijo , je  letos p rv ič  v k lju ­
čila  v  svoj p rog ram  tu d i K ran jsk o  goro. B ritan ­
ska le ta lska  d ru žb a  bo o rgan iz ira la  vsakodnevne 
polete. P rv i sm učarji iz A nglije  bodo obiskali 
K ran jsk o  goro že sredi decem bra.

V E L IK I D O H O D K I IZ TURIZM A. V Jugosla­
viji so od p rv eg a  ja n u a r ja  do konca sep tem bra 
letos dosegli rekorden  p r iliv  deviz iz inozem skega 
turizm a. C elotn i dotok tu ris tičn ih  deviz v  Jugo­
slav iji je  do 30. sep tem bra  dosegel sko ra j 50 m ili­
jonov do la rjev  (točno 48,9 m ilijona  dolarjev). L ani 
smo v tem  obdobju  u stv a rili le  37,5 m ilijona, p re d ­
lansk im  p a  kom aj 21,9 m ilijona dolarjev.

M O D E R N IZ A C IJA  P O Š T  V JU G O S L A V IJI.
Že od 1. novem bra so uvedene v poštnem  prom etu 
nek a te re  izboljšave in  m odernizacije, d a  bo p o š t­
n a  služba v Jugoslaviji sodobnejša. T ako  bodo 
poleg nočnih p o štn ih  zvez z le ta li na  lin iji 
Zagreb—D u b ro v n ik —S p lit—Z adar—Zagreb uvedli 
nočne le ta lske  poštne zveze še na  re lac iji L ju b ­
lja n a —Z agreb—B eograd. Z lasti p a  je  dobrodošla 
uvedba razn ih  obrazcev, k i jih  bodo izpoln jevali 
lju d je  sam i, s čim er bodo p rece j sk ra jšan e  dolge 
v rste  v  p o štn ih  u rad ih .

PR EB IV A LC EM  P O D R A G E  se je  uresn ičila  
60-letna že lja  — dobili so vodovod! Slovesna otvo­
ritev  vodovoda je b ila  resn ičn i p razn ik  vse vasi, 
sa j so m orali do zd a j nositi vodo tu d i po  več sto 
m etrov daleč.

V B E O G R A D U  je  na  V. sejm u »Moda v svetu« 
dobila  to v a rn a  p le ten in  A ngora iz L ju b ljan e  »zla­
to  košuto« za m odel ženske obleke z belim  o v ra t­
nikom . Z lato srnico je  dobila tovarna  p leten in  
»Rašica« za o trošk i kom plet, to v arn a  »Toko« pa  
je  dobila d ip lom o za črno žensko torbico.

B E O G R A JS K O  P O D JE T JE  »R udnap« bo do­
bavilo  Indoneziji 1000 velik ih  m otorn ih  va lja rjev  
v vrednosti p rib ližno  5 m ilijonov dolarjev.

V B E O G R A D U  je b ilo  zasedanje  V. kongresa 
jugoslovanskih  strokovn jakov  za radiologijo  in 
jed rsko  m edicino. Izk u šn je  naših  radiologov so 
zelo ohrabru joče. Posebno zanim iv p rispevek  so 
izkušn je  naših  radiologov p r i  zd rav ljen ju  ra k a  s 
telekobaltno  terap ijo . S trile tn o  uporabo  te  me­
tode so zaznam ovali izjem ne rezu lta te  p r i zd rav ­
ljen ju  ra k a  na  u s tju  m atern ice. P rib ližno  9 0 %  
bolnic, p r i k a te rih  je  b ila  bolezen v začetnem  s ta ­
d iju , so povsem  ozdravili.

V PO N IK V A H  p ri D obrepo lju  delu je  zavod 
za m lajše  invalide. V njem  je  zaposleno večje šte ­
vilo m la jš ih  delovnih invalidov, k i se p r ip ra v lja ­
jo, da  se v delavn icah  po svojih  m ožnostih in  spo­
sobnostih  naučijo  posam eznih  poklicev.



Spretni
prsti
pod Rašico

IG O R  PR E Š E R E N

»T ukaj je  bilo  še p re d  13 le ti vse porušeno, 
sam e zapuščene  podrtije ,«  je  z roko  p o k aza la  M a­
r ija  S ta re to v a  n a  tr i  večja  poslopja . »Potem  smo 
začeli de lati, o b n av lja ti, p o p ra v lja ti  . . .«

Š m arno  goro, to  značilno  »dvogrbo kam elo«, 
pozna ne le vsak  L ju b ljan čan , m arveč  sk o ra j vsak  
Slovenec. In  tu d i za  R ašico  vedo vsi, sa j je  pod 
to  razpo tegn jeno  goro vzhodno od Š m arne gore 
p rv ič  zažarel k res u p o ra  p ro ti fašističnem u oku­
p a to rju . T u  je  že po le ti 1941 počila  p rv a  p a r t i ­
zanska  p u šk a  n a  Slovenskem , p r ija z n a  vasica 
R ašica p a  je  b ila  še isto  le to  p rv a  ž rtev  nem ških  
o kupa to rjev , k i so sep tem b ra  1941 celo vas zažgali, 
p reb iv a lce  p a  odgnali v  s tra šn a  ko n cen trac ijsk a  
taborišča.

Č e pozna vsak  Slovenec R ašico, p a  ve p ra v  
gotovo v sak a  S lovenka za to varno  p le ten in  »R a­
šica«, k i leži v  vasi G am eljne. N a tem  m estu  je 
b ila  p re d  vojno tek s tiln a  to v arn a , k i p a  jo je 
v o jna  v ih ra  un ičila . T ak o j po  osvoboditvi se je 
zb ra lo  n ek a j deklet, m arljiv ih  p le tilj, in  v  T acnu  
pod  Šm arno  goro so ustanov ile  tovarno  p le ten in  
»Rašica«. To je  b il skrom en začetek : m an j ko t 
deset p le tilj  je  p rizad ev n o  p le tlo  n a  s ta rin sk ih  
stro jih , v  starem  poslopju , k i je  b ilo  vse p re j ko t 
sodobna tovarna .

T oda — iz m alega ra s te  veliko. T u d i to v a rn a  
»Rašica« se je  razv ija la . Počasi, p ra v  počasi. L eta 
1951 so začeli z u d a rn išk im  delom  ob n av lja ti 
zg radbe n ek d an je  tek s tiln e  tovarne. In  potem  je 
to v arn a  rasla  še in  še. Z daj je  v to v arn i zaposlenih  
n ad  800 žena in  deklet.

V p le tiln icah  in  š iv a ln icah  d rd ra jo  s tro ji od 
ju tra  do večera. T ovarna  dela v  dveh izm enah. 
K ako  tu d i ne? S aj je  naročil toliko, da  jih  kom aj 
zm orejo. D ela jo  v  dveh izm enah  — dopoldne in 
popoldne.

»Dom a sp ro ti vse prodam o,« je  raz lag a l m lad i 
d irek to r Boris Lasič. »Že lan i, še bo lj p a  letos, 
p a  smo se u v e ljav ili tu d i v  tu jin i. R ačunam , da 
bom o letos izvozili za dober m ilijon  dolarjev.«

M ilijon do la rjev  ni šala, z lasti če pom islim o, 
da se m orajo  okusni in elegan tn i p u lo v erji in

d ru g i volneni izd e lk i »Rašice« b o riti n a  zah tev ­
n ih  trg ih  ZDA, Švice, I ta lije , N em čije in  d rug ih  
dežel z ve liko  konkurenco . N arav n o st stepejo  p a  
se za izdelke »Rašice« v  ČSSR, v Sovjetsk i zvezi, 
P o ljsk i in  d ru g ih  državah . N a  m odnih  sejm ih v 
B eogradu in  L ju b ljan i si je  to v a rn a  p rib o rila  že 
p rece j la sk av ih  odlikovanj.

»Letošnji p la n  p ro izvodn je  bomo p ra v  gotovo 
preseg li — u s tv a rili bom o za  več ko t 2,5 m ilija rd e  
d in a rjev  prom eta,«  je  p o jasn jev a l d irek to r. »V te j 
vsoti je  seveda v raču n an  tu d i tis ti m ilijon  d o la r­
jev, k a r  pom eni, da  g re  do b ra  tre tj in a  n a š ih  p ro ­
izvodov v  inozem stvo.«

»K aj vas n a jb o lj teži v  tovarn i?«  sem v p ra ša l 
m lado  p le tiljo , A lo jzijo  Jauk , dom a iz G am eljn .

P rem erila  me je  z živim i, nekoliko  nagajiv im i 
očmi, in  n a  sveža rd eča  lica  se ji  je  p r ik ra d e l 
širok  sm ehljaj. »O, m ars ik a j b i ra d i sprem enili in  
izboljšali.«

P ovedala  je, da  je  v  G am eljnah  p rece j dolgo­
časno, ni nobene zabave, ne k ina , ne d rug ih  k u l­
tu rn ih  p rired itev . P rim a n jk u je  sam skih  s tanovan j 
in  seveda tu d i d ružinsk ih . Letos so sicer dogradili 
p rv i blok, v a n j se je  vselilo devet d ru ž in . A m pak  
to je  bore m alo, sk o ra j bi rek li — k a p lja  v m orje. 
Poročene žene im ajo  težave z o trok i, k e r  p r im a n j­
k u je  u stanov  za o troško  varstvo. In  še in  še so p r i­
povedovale delavke o težavah , o željah , o vsem, 
k a r  bo še treb a  p o p rav iti.

No, p a  to je  le senčna ta  s tran  v našem  živ­
ljen ju . Je p a  še d ruga , bo lj svetla. D ejstvo  je, da 
se to v arn a  razv ija  in  n ap red u je , da  vse bo lj in 
bo lj p ro d ira  v  svet, da  osvaja  tu ja  trž išča . S red­
stev  bo iz le ta  v le to  več. S kora j vsak  mesec do­
b ijo  v tovarno  k a k  sodoben av tom atsk i s tro j iz 
inozem stva. To je  za  to varno  vesel dogodek, saj 
gre ta k ra t  ta  a li oni iz rab ljen i s tro j »v pokoj«.

Potem  je še m ars ik a j razveseljivega. P od je tje  
sk rb i za b rezp lačen  prevoz delavk , k i se vozijo 
v  tovarno  iz okolišk ih  vasi, iz Skaručne, Sm led­
n ika, Vodic, Most, Č rnuč, K om ende, iz R epenj, 
R ašice in d ru g ih  vasi. Im ajo  dva  lastna  avtobusa, 
osiale razvozijo  av tobusi m estnega av tobusnega 
po d je tja . V tovarn i im ajo  že več le t top le  m alice, 
ki so zelo poceni — stanejo  le 50 din. T ud i kosila 
so sko ra j sm ešno cenena — obrok velja  kom aj



N a š i  š p o r t n i c i  D r a g a  S t a m e j č i č  (levo) i n  O l g a  G e r e  
(desno) p o d  o l i m p i j s k i m  d e ž n i k o m .  P o s n e t e k  j e  z

o l i m p i j s k i h  i g e r  o  T o k i u

150 din, čep rav  se s kosili vsi pohvalijo . V tovarn i 
so lepo  u re jene  san ita rn e  nap rav e , delavkam , k i 
im ajo  m ajhne  otroke in n im ajo  m ožnosti, da jih  
odda jo  v otroško varstvo, po d je tje  pom aga s tem, 
da jim  sk ra jša  delovni čas v tovarn i in  omogoči 
delo na  domu.

»V našo in d u strijo  je  vedno teže dobiti novo 
delovno silo,« je  razlagal d irek to r. »Zato lahko 
rečem , da  so1 naša  dekleta , čep rav  tu  in  tam  ne­
koliko  godrn jajo , res z la ta  vredna.«

T ovarna  rešu je  p o m an jk an je  delovne sile na 
več načinov. Im ajo  š tiri obrate  v k ra jih , k je r  je 
delovne sile, z lasti dek le t, še p recej; v A m brusu, 
v Šen tv idu  p r i  S tični, v  M oravčah in  H orju lu . 
Z lasti p rv a  o b ra ta  sta  k a r  m ajhn i tovarn i, v vsa­
kem  dela sko ra j sto žena.

»N aša p e rsp ek tiv a  p a  je  seveda v  sodobnih 
strojih ,«  je  p o u d aril d irek to r Lasič. »Imamo jih  
že p rece j; upam , da  jih  bo  vedno več in več. To 
p a  pom eni, da  bo tu d i vedno več d en arja , vedno 
več sredstev  za osebne dohodke, za s tanovan ja  in 
za druge potrebe. M orda bom o že p rih o d n je  leto 
začeli g rad iti še dva s tanovan jska  b loka . . .«

M ilijoni pu loverjev  in  d ru g ih  p le ten ih  izdel­
kov. k i nosijo naslov »R ašica — M ade in  Yugo- 
slavia,« so p ro d rli v svet. N a vzhod in zahod. Lepi, 
topli in okusni izdelki. P leten ine, k i so jih  izdelali 
sp re tn i p rs ti  dek le t in  žena pod Rašico.

Stamejčičeva 
svetovna rekorderka

Stamejčič 
World Champion

M ARKO ŽV O K E L J

D rag a  S tam ejčič — a young a th le te  from  L ju b ­
ljan a , now  liv ing in  C elje  — is the  firs t Yugoslav 
a th le te  to  become one of th e  w orld  cham pions.

B efore leaving for Tokyo, she h ad  equaled  the 
w orld  record  in  80-m eter hurd les w ith  a tim e of
10,5.

This record  w as th e  resu lt of 14 years of h a rd  
tra in in g  on the tra c k  as w ell as of self-control 
an d  constan t self-denial. F rom  1950, w hen the 
then  13 years old g irl f irs t w en t in  fo r field  and 
track  events, she has been a continual and  success­
fu l m em ber of the Slovene and  Y ugoslav national 
team s tak in g  p a r t  in  the B alkan  and  E uropean  
cham pionships. B efore she h ad  set h e r  la tes t re ­
cord, she had  a lread y  been our na tio n a l cham pion 
in  pen ta th lo n , b road  jum p , and  hurdles.

O w ing  to- h e r la tes t record  the  firs t Slovene 
nam e has f in a lly  been en tered  on the  list of w orld 
cham pions.

D rag a  S tam ejčič, m lad a  a tle tin ja  iz L jubljane, 
ki živi sedaj v C elju , se je  ko t p rv a  m ed jugoslo­
vanskim i a tle ti in  a tle tin jam i vp isa la  m ed sve­
tovne rekorderje .

N a velikem  atle tskem  m itingu  p red  odhodom 
na o lim pijske ig re  je  dosegla svetovni rekord  v 
tek u  n a  80 m etrov  z zap rek am i s časom  10,5 se­
kund .

R ekord  je  rezu lta t 14-letnega m arljivega  dela 
na  tekališču , vestn ih  in  trd ih  tren ingov  in  štev il­
n ih  p rem agovan j in sam oodpovedi. Od 1950. leta, 
ko se je  13-letna začela b a v iti z atle tiko , je  S la ­
me jč ičeva že n ešte to k ra t n asto p a la  v d ržavn i in 
slovenski rep rezen tanci, na  evropskih  in b a lk a n ­
sk ih  p rven stv ih  in tu d i uspeh i niso izostajali. P red  
dosego rek o rd a  je  b ila  S tam ejčičeva že naša  
d ržavna  rek o rd erk a  v peteroboju , v  skoku v d a ­
ljino  in  v teku čez zapreke.

Z novim  svetovnim  rekordom  p a  je S tam ejč i­
čeva vp isa la  v z la te  kn jige  svetovnih rekorderjev  
v a tle tik i slednjič tu d i slovensko ime.



2 ‘m a

M IŠ K O  K R A N JE C Odlom ek iz zb irke »Im el sem jih  rad«

Zim a nas je  popolnom a z a p rla  v sobo. M ate ri­
n a  noga je  g nala  ko lovra t, enakom erna  pesem  ko­
lesa »žev-žev-žev« je  p o ln ila  sobo. Z una j je  ležal 
sneg, po  v rtu  smo im eli n astav ljen e  zanke in 
skobce.

F ra n c  in  G usti s ta  z d a j v en d arle  češče p r ih a ­
ja la  k  nam . M orebiti zgolj zato, k e r več n is ta  
m ogla p o  svojih  p o teh  p o  n aših  v rtov ih : b ila  sta 
brez obutve. Jeseni sem ju  b il odkril, k am  sta  — 
zam e ta k o  skrivnostno! — vse leto  u h a ja la : v rte la  
sta  se okrog hiše, k je r  s ta  se b ila  rod ila . T am  so 
b ili v rtov i, tam  so b ile  p ro s tra n e  p as ik e  in  tam  
sta  posedala  po  ves dan, k d a j  p a  k d a j  s top ila  h 
k a te rem u  sosedu, n a jb rž  tu d i dobila  jesti; zvečer 
sta  se v rača la .

Z daj s ta  z is to  m irnostjo  p osedala  n a  k lo p i p r i 
peči, odgovarja la  našim , če so ju  k a j  sp raševali, 
vzela k ru h , če jim a  ga je  m a ti pon u d ila , g ledala 
sta  n a  tab lico , k i sem jaz  na  n jo  risal. Popoldne, 
ko n i b ilo  šole, s ta  cesto m ora la  v  b ližn je  gozdove 
n a b ira t d ra č ja : oče in  M arička  sta  jim a  d a la  vsak 
svoje strgane  p o d p la tn ik e , in  tak šn a , p rezebajoča, 
s ta  n a b ira la  vej, k e r  sicer M arička  n i im ela  s čim  
k u riti in  ne k je  k u h a ti.

O b n ed e ljah  smo — do ad v en ta  — hod ili po 
po ro k ah  čak a t, če k a j dobimo. T a k ra t sicer še ni 
bilo  snega, a je  že zeblo. K o smo se v rača li opol­
noči, s ta  vedno rek la : »Tecimo!« Bili smo vsi bosi 
in  s tekom  sm o se do dom a ogreli. V p red p asn ik ih  
sm o nesli dom ov vse tisto, k a r  smo dobili n a  teh 
bogatih  gostijah . »Skopa hiša«, smo rekli, a li p a : 
»D obri lju d je  so tu  doma!« To se je poznalo  po 
n aših  p red p asn ik ih : a li so b ili bolj po ln i ali je 
b ilo  tam  bore m alo  vsega. A  ko lik  orkoli je 'ž e  bilo 
— vse je  b ilo  pom ešano: meso, k ru h , v rtan ik i, po ­
gače, celo g ibanice smo v rg li zraven. A k a j vse 
to! D a  je  le p regnalo  lakoto, d a  sm o le k a j  imeli 
še za n asledn ji dan.

P red  božičem  m e je  F ra n c i v p ra ša l: »Greš ti 
s kom  p e t za novo leto?« — B ila je  n av ad a , da 
smo za  novo leto  in  za  t r i  k ra lje  — vse n a  p re d ­
večer — hodili p e t od h iše do hiše pesm i o K ris tu ­
sovem ro jstvu , za  t r i  k ra lje  p a  pesem  o obisku 
tre h  m odrih  v B etlehem u. Za to  smo dobili povsod 
kas ko ru zn ih  pogač. V naši u lici p r i  sosedovih

so povsod b ile  sam o d ek le ta  in  sem vedno hodil 
v d ru žb i teh. To sem tu d i z d a j F ra n c iju  povedal:

»Jaz grem  vedno s sosedovima.«
Pom islil je, n a to  p a  m e zaprosil: »Še n a ju  z 

G usti jem  vzem ite!«
Bil sem v  zadregi. D eja l sem m u: »M oram de­

k le ti v p r a š a t i . . .«
N asm ehnil se je  in  rekel: »Že veni — ne bosta  

hoteli!«
T u d i sam  sem vedel, da  ne  bosta  hoteli, k e r bi 

nas ta k o  bilo  preveč. A  n ič  m an j je  zaskrbelo  
mene, če b i nas b ilo  p reveč: n a  p e t delov deliti 
je  k a j  d rugega k a k o r n a  tri! Z ato  sem m u sveto­
val:

»Pa p o jd iv a  s kom. drugim !«
G ledal m e je  n e k a j časa in  odvrn il tiho : »N i­

m ava s k o m . . .«  M olčal sem. Bilo m i je  n e p r ije t­
no. Čez čas je  on dodal z nekim  naporom , k ak o r 
da  se sram uje : »Z G ustijem  sva l a č n a . . .  M ariča 
nam  n im a k a j  s k u h a t i . . .«

T a  jez ik  sem razum el: B il je  jez ik  nas vseh 
rev n ih  o trok , k i smo se p rež iv lja li pač, k ak o r smo 
vedeli in  mogli. »Dobro,« sem rekel nazadn je .

V sak d an  smo im eli »vaje«. D ek le ti s ta  se na- 
m rd av a li: G usti je  le g o d rn ja l z raven , a tu d i F ran c  
je  im el h reščeč glas, sk ra tk a  — bo lje  b i bilo, če 
nobeden n jiju  ne bi pe l z nam i. Bil sem jezen na 
n jiju , k e r  n is ta  zn a la  p e ti, nase  p a , k e r sem ju  
p u s til v  našo  družbo, a k a j -— ko  s ta  po trebovala  
v sak d an jeg a  k ru h a  v  podob i k o ru zn ih  pogač, k i 
n am  jih  bodo da le  km etice, k o  borno pod  oknom  
na  novoletni večer odpeli na  k ričav  nač in  svojo 
pesem.

In  peli smo, od h iše do hiše. S kora j tre tjin o  
vasi smo obhodili, k e r  b ilo  nas je  p e t in  smo z a ­
to re j to liko  več peli, da se n am  p r i  delitv i ne bi 
p reveč  poznalo. P e li smo nekoliko  k ričavo , G usti 
nam  je  k v a ril na  moč, a  k a j  pesem ! M islili smo 
na pogače. B ila je  zim a in  k ru h  se ni d a l z lahka  
zaslužiti.

D v a k ra t smo odnesli k  sosedovim, p reden  smo 
končali. K o smo si razdelili, je  vsakdo  dobil polno 
torbo lep ih  kosov k o ru zn ih  pogač. In  ko  smo' se 
m i tr ije  v rača li domov, je  F ra n c  d e ja l G usti ju :

»Zdaj p a  en teden  ne bom o lačni!«
Toliko lepega zadoščen ja  je bilo  v teh  besedah.



Išč e m  izg u b lje n o  ju tro , 
zg u b lje n  večer  in  p o ld n e , 
iščem  c v e tn e  lis te  z  ja b la n e , 
ja b la n in o  m ilo  senco, 
sed em  v  tra vo  v  v r tu  
in  še č a k a m
k a k o r  vč a s ih  — n a  p o m e n e k ,  
iščem  izg u b lje n o  s lu tn jo  in  radost, 
zg u b lje n  sm e h lja j  
in  tis to  m e lod ijo .
N a jd e m  bel o b la k  na  p ra zn e m  nebu , 
v  m r tv i  v o d i sv o j obraz.

Č as m in e v a ,
v  m in e v a n ju  o d h a ja m ,
tr e n u te k  za  tr e n u tk o m
in no sim  s seb o j lju b o  uro
z  dom ače  om are  —
p u s t im  jo  na  tra v n ik u ,
n a j za p o je jo  p tic e  n je n  n a p ev ,
k i  je  d o m a čn o st
in  m ir
in  slovo.

E la  ¡P & io ti

tim i dem N o v i d a n  im a  ru m e n e  lis te  v  b rez i 
in  v  ž iv i  m e ji  v r tn ice , 
v  o d p r tih  d la n eh  p o n u ja  p o b e lje n o  hišo, 
v  h iš i  to p e l k o t  
s staro  s lik o  na sten i, 
u p a n je  v  o kn ih .
V se je  še n e d o ž iv e to
in  v e te r  iz  je sen skeg a  gozd a
m i p r in a ša  govorico  p r ih a ja jo č ih .



kulturni zapiski

Bogata koncertna sezona

Č e lju b ite  glasbo, boste v  L ju b lja n i gotovo p r i ­
šli n a  svoj račun . S lovenska filh a rm o n ija  in  K on­
certn a  d irek c ija  Slovenije sta  za  letos p rip ra v ili  
bogat spored  g lasben ih  p rired itev , k i j ih  bodo iz­
v a ja li n a jb o ljš i dom ači in  tu ji  g lasbeni um etn ik i. 
N ovost le tošn je  sezone je  beli abonm a, v ka te rem  
bodo n asto p a li sam o dom ači um etn ik i in  obsega 
tr i  sim fonične in  š tir i kom orne koncerte  te r dva  
rec ita la . P rogram  teh  večerov bo zan im iv  in  so­
doben, sa j obsega p redvsem  im ena sodobnih kom ­
ponistov ko t: Poulenc, M ilhaud , B ritten , Slaven- 
ski itd .

P ro g ram a  d veh  abonm ajev  sim fon ičn ih  koncer­
tov  sestav lja jo  s ta n d a rd n a  de la  kon certn e  lite ­
ra tu re  in  n ek a te ra  novejša  in  m an j zn an a  dela. 
O d slovenskih  del bo poseben dogodek izvedba 
O strčeve 2 suite, k i do z d a j še n i n a š la  p o ti n a  
koncertn i oder in  p a  k rs tn a  izvedba »K raške vasi«, 
k i jo  je  skom pon ira l m ladi, že v ečk ra t n ag ra jen i 
kom ponist A lojz S rebo tn jak .

Posebno zan im an je  posluša lcev  bodo brez dvo­
m a tu d i letos vzbud ili v o ka lno -in strum en ta ln i k o n ­
certi, p redvsem  izvedba Bachove »Velike m aše« v 
k-m olu in  H an d lo v  O ra to r ij »Belsazar« pod  ta k ­
tirk o  gosta d irig en ta  L ovra  M atač iča  in  v  skora j 
is ti izvedbi k o t n a  po le tn ih  p r ire d itv a h  v  D u b ro v ­
niku.

Poleg dom ačih  d irigen tov  Sam a H u b ad a , Boga 
Leskovica, Jakova C ip c ija  in  B orisa Č am pe, bo 
letos sp e t gost o rk estra  berlin sk i d irig en tk  K u rt 
Sanderling , k i ga poznam o že od lan i k o t odlič­
nega d irigen ta . Še neznana gosta bosta  tu d i E d- 
g a rd  D oneux  iz B ruxellesa  in  D av id  W ooldridge 
iz Londona.

K ot k oncertne  soliste borno poslušali res n a j­
bo ljše  dom ače in  tu je  um etn ike: p ian is te  D u b ra v ­
ko  Tom šič-Srebotnjakovo, P h ilip a  E n trem onta , 
G ino B uchauer, v io lin ista  Ig o rja  O zim a in  P ino 
C arm ire lli, duo  H ildo  in  A ntona D erm oto te r tr i 
kom orne ansam ble: svetovno znane Zagrebške so­
liste, M iinchenske tru b a d u rje  in  kom orni o rkester 
fes tiv a la  »Sacra m usicale  U m bra«.

Poročali smo že o uspelem  gostovanju  P ittsb u r- 
škega sim foničnega o rkestra ; v  fe b ru a r ju  p a  nam  
obetajo  gostovanje B ram beršk ih  sim fonikov z d i­
rigen tom  Josephom  K eilberthom .

G lasbenim  p rired itv am , k i j ih  o rg an iz ira ta  
S lovenska filh a rm o n ija  in K oncertna  d irek c ija  
Slovenije, se bodo p rid ru ž ili še k o ncertn i večeri

J A N A  M IL Č IN S K I

B adio te lev iz ije  L ju b ljan a , A kadem ije  za glasbo 
in drugih .

L jub ite ljem  glasbe se obeta res p e s tra  in  bo­
g a ta  k o n certn a  sezona. T u d i C e ljan i bodo lahko  
slišali več lep ih  koncertov, k i jih  bodo izv a ja li do­
m ači in  tu ji  um etn ik i. N a p rvem  k o ncertu  so oper­
n i solisti, kom orni zbor in  sim fonični o rkester 
RTV L ju b ljan a  izv a ja li koncertno’ izvedbo G luc- 
kove opere »O rfej in  E urid ika« .

Stara Ljubljana 
na otroških risbah

N E Ž A  M A U R ER

L ikovni oddelek P ion irskega dom a v L jub ljan i, 
k i zajem a m lade lju d i od petega  p a  t ja  do sedem ­
n a js teg a  leta, nam  je  v  tekočem  letu  p rip ra v il 
že več u spe lih  razstav . Med te sp ad a  raz s tav a  na 
tem o Porušeno  Skopje, d a lje  K u ltu rn i spom eniki 
Škofje Loke in  jesen i je  b ila  o d p rta  v a tr i ju  l ju b ­
ljanskega m ag is tra ta  raz s tav a  z naslovom  S ta ra  
L ju b ljan a , k i je  obiskovalce p resenetila  z boga­
stvom  m otivov, tehn ike  in  barv . R azstav ljen ih  je 
p rek o  70 risb, slik  in  g ra fik . N ik ak o r ne m oremo 
p rip iso v a ti vsem  enake dovršenosti a li um etn iške 
moči, v vseh p a  je  ču titi n u jo  po  izrazu  lepote  
s ta r ih  hiš, stopnišč, portalov , vodn jakov  in  z m an ­
sardam i razč len jen ih  streh.

M nogi obiskovalci razstave  so ro jen i L ju b lja n ­
čan i a li p a  so že dolgoletni p reb ivalc i našega 
g lavnega m esta, p a  hod ijo  od slike do slike, kot 
bi g ledali n ek a j povsem  novega, n ek a j k a r  sicer 
je  v  L ju b ljan i, a  so jim  lahko  odkrile  šele otro­
ške roke. R azstava  p o stav lja  p red n je  svetilke, 
po rta le , jim  čara  s ta re  vrtove — lepoto  samo. V 
b a rv a h  je  to liko  top line, ko t si jo  kom aj zmoremo 
p re d s ta v lja ti pod pojm om  S ta ra  L ju b ljan a  — saj 
se nam  zdi tam  vse sivo in  kom aj verjam em o, da 
so hiše ob L ju b ljan ic i n a jb o lj p isane  in  žive v vsej 
L jub ljan i.



R azstav ljen a  dela b i lahko  razdelili v tr i  sku­
p ine: N a jp re j so risbe  s svinčnikom , s kredo, z 
ogljem, p a  perorisbe, la vi ran ke in  akvareli. S led­
n jič  so tu  še skupne, ko lek tivne  risbe. T ak šn a  je 
n p r. s lika O b L ju b ljan ic i, k i zavzem a m alodane 
vso dolžino stene in  delu je mogočno, živo in res­
nično.

I. IN D U S T R IJS K I B IEN A LE V L JU B L JA N I 
je o rgan iz ira l M estni svet ® sodelovanjem  Zveze 
arh itek tov , likovnih  um etnikov, G ospodarske zbor­
nice in  d rug ih  in  je  im el m ed razstav ljav ci n e p ri­
čakovano lep odziv, saj se ga je  udeležilo poleg 
Jugoslav ije  11 tu jih  držav. R azstav lja li so poh i­
štvo, porcelan , steklo, špo rtno  oprem o, igrače, 
tekstil, u sn ja rsk o  in d ustrijo , e lek tro tehniko  in 
drugo. K om isija je izb ira la  m ed 400 eksponati in 
n a jb o ljše  n ag rad ila  z zla tim i ko lajnam i. N ajveč 
prizn  a lij so p o b ra li slovenski razstav ljavci, med 
n jim i je  tr i  z la te  k o la jne  dobil M arko T u rk  za 
sodobno* oblikovane e lek tro tehnične apa ra te .

M N O G E R A D IJS K E  IG R E  iz p ro g ram a lju b ­
ljanskega ra d ia  so že večk ra t izv a ja li v tu jin i. 
N ajveč u speha  je  im ela C an k arjev a  »Zgodba o 
Š im nu S iro tn iku«  v  rad ijsk i p rired b i M itje Me­
jak a , k i so jo izva ja li v  Švici, I ta liji, na  M adžar­
skem  in Poljskem ; p r ip ra v lja jo  p a  jo tu d i v N em ­
ški dem okratičn i repub lik i. K osm ačeva »B alada 
o tro b en ti in oblaku« v isti p rired b i, je  b ila  v 
ra d iu  N em ške dem. rep u b lik e  ena n a juspešne jših  
in  n a jv ečk ra t p red v a jan ih  rad ijsk ih  iger. Z daj jo 
je  p r ip ra v il tu d i češkoslovaški radio.

N A  T U R N E JI BO N E M Č IJI so biili naši 'k n ji­
ževniki, k je r  so n astop ili v  D ortm undu , Leverku- 
senu, D usseldorfu  in F ra n k fu rtu . U deležili so se 
je  p ro f. F ilip  K um batovič, k i je  p red av a l o ra z ­
voju  slovenske lirike, p rev a ja lec  v nem ščino dr. 
F ra n jo  S m erdu te r pesn ika Kajeitan K ovič in 
Lojze K rak a r. B ra li so pesm i sedem najstih  slo­
venskih  pesnikov; začeli so s Kosovelom in kon­
čali z G regorjem  S trn išo ; pesm i so rec itira li se­
veda v  nem ščini, le po* eno svojih  pesm i sta  Lojze 
K ra k a r  in K a je tan  K ovič p reb ra la  tu d i v slo­
venščini.

SPO M IN SK O  P L O ŠČ O  SK L A D A T E L JU  
FR A N U  G E R B IC U  so* odkrili v C erknici in  od­
p rli n jegov spom inski m uzej, v  ka te rem  je več 
sk lad a te ljev ih  pisem  in  rokopisov, red k e  izdaje 
n jegovih del te r p red  k ra tk im  odkrita , s sk lad a ­
teljevo  roko- p isan a  p a r t i tu ra  njegove opere »Na­
bor«. Slovesnost je  b ila  ob 124. obletnici sk lad a ­
teljevega ro jstva.

SLO V EN SK I L IT E R A R N I V EČ ER  N A  D U ­
N A JU  je  p rip rav ilo  A vstrijsko  d ruštvo  za k n ji­
ževnost. D r. B ra tko  K re ft in F ilip  K um batovič 
sta  z uspehom  p red av a la  o stari in novi slovenski

prozi iu o razvo ju  slovenske poezije. Po p re d a ­
v an ju  je  igralec G rasser iz B u rg th ea tra  p reb ra l 
v  nem škem  p revodu  n ek a j pesm i novejših  in  s ta ­
re jš ih  slovenskih pesnikov. N ajveč ap lav za  je 
požela Kosovelova pesem. — Isto d ru štv o  p r ip ra v ­
lja  tu d i p red av an je  o slovenski d ram i, k i jo* bosta 
p red stav ila  V lad im ir K ra lj in  Lojze F ilip ič .

V CER K N EM  SO PR O SL A V IL I 150-letnico 
ro jstva  velikega slovenskega m atem atik a  F ran ca  
M očnika. Društvo* m atem atikov , fizikov in astro­
nomov je  za ta  ju b ile j p rip rav ilo  popolno bib lio­
g ra fijo  njegovih del, k i bo izšla p ri -Slov. ak ad e ­
m iji znanosti in  um etnosti.

C A N K A R JE V  »M ARTIN KAČUR« V IT A L I­
JA N ŠČ IN I. K njigo  je izd a la  m ilan sk a  založba 
Rizzoli, zelo* lep in sk rben  prevod, ki ustreza  r i t ­
m u C ankarjevega  p isan ja  p a  je oskrbel slovenski 
ro jak  p rofesor C iril K utin , k i že dolgo živi v I t a ­
liji. P revodu  je dodal obširen  kom entar, v ka te rem  
je nadrobno orisal C an k a rja , njegovo delo* in  ž iv­
ljenje.

N A ŠI P R IP O V E D N IK I V N EM ŠČ IN I. V eni
n a jbo lj raz š irjen ih  žepn ih  kn již ic  F ischer B ücherei 
je  izšla  182 s tran i obsegajoča k n jig a  »Jugoslaw ien 
erzählt« . U vrstila  *se je  v  posebno serijo sodobne 
proze. Izb o r jugoslovanske proze zajem a 16 av to r­
jev, od Slovencev Bevka, P režihovega V oranca, 
A ntona Ingoliča  in  C irila  K osm ača. N aše noveliste 
je  izb ra l in  p revedel na  D u n a ju  živeči A lfred  von 
B u ttla r Moscon, k i jih  je  v  predgovoru  tu d i ka- 
rak te riz ira l.

SPORAZUM  O  K U LTU RN EM  SO D ELO V A - 
N JU  z I ta lijo  za leti 1965 in  1966 je p o dp isan  v 
ita lijanskem  zunanjem  m in istrstvu  na  podlagi 
konvencije  o k u ltu rn em  sodelovanju iz le ta  I960. 
M ed drug im  je  bilo  določeno, da  bodo* dosedanji 
lek to ra ti ita lijan sk eg a  in  srbohrvatskega jezika 
na u n iverzah  v Zagrebu, L jub ljan i, F iren cah  in 
M ilanu razširjen i z lek to ra ti za ita lijan sk i jezik  
in lite ra tu ro  na  un iverzi v  B eogradu in  z lek to ra ­
tom  slovenske književnosti in  jez ika  v Rim u.



Priznanje 
našim mladim 
glasbenikom

JA N A  M IL Č IN S K I

O  uspehu  sedem najstle tnega v io lin ista  G orjan a  
K ošute  smo v  »Rodni grudi«  na  k ra tk o  že poročali. 
Z v io lin istko  M ajdo  F ajonovo  — ah a  sta  absol­
v en ta  lju b ljan sk e  sred n je  glasbene šole — sta  se 
v  le tošn jem  p o le tju  ko t p rv a  Jugoslovana u dele­
žila  trad ic io n a ln eg a  šo lan ja  v znanem  glasbenem  
cam p u  v  In te rlo ch en n u  v  am erišk i zvezni d ržav i 
M ichigan in  p r i  tem  dosegla lepe uspehe. O b a  sta  
se u v rs tila  m ed p rv ih  deset v io lin istov  te r  svoji 
m esti v  nenehnem  dvom esečnem  delovnem  tekm o­
v a n ju  tu d i obdržala . M ajda  se je  u v rs tila  n a  tre tj i  
v io linski p u lt;  k v a rte t, v k a te rem  je  ig ra la , je  bil 
izb ran  za  častn i rec ita l in  posnet za radio.

G o rjan  je  že p o  dveh  ted n ih  b iv a n ja  v  In te r- 
lochenu n as to p il n a  te lev iziji. N a to  p a  se je  m ed 
120 m lad im i g lasbeniki, k i so tekm ovali, kdo  bo 
ko t solist n as to p a l z o rkestri, u v rs til m ed p e t n a j­
bo ljših  v io lin istov  in  si tak o  p rib o ril p rav ico  ig ra ti 
na častnem  rec ita lu  P ag an in i jev  C ap ricc io  št. 20. 
Poleg tega  ga je  doletela čast, d a  je  n a  glasbenem  
festiv a lu  z izb ran im  orkestrom  In terlochenskega 
cam pa ko t solist ig ra l 1. in  3. s tav ek  M endelssoh- 
novega k o n certa  za  v iolino v  e-molu.

O b zak lju čk u  teča ja  je  orkester, sestav ljen  iz 
n a jb o ljš ih  in stru m en ta lis to v  n a  le tovan ju , v  k a te ­
rem  sta  ig ra la  oba Jugoslovana, nasto p il v W a- 
shingtonu. V p rvem  delu  k o n ce rta  je  sp e t n astop il 
ko t solist naš m lad i g lasbenik  in  5000 poslušalcev 
m u je  navdušeno  ploskalo.

P o  končanem  šo lan ju  v  cam p u  so G o rjan u  Ko­
šu ti in M ajd i F ajonov i p o nud ili 4-letno častno 
š tip en d ijo  na  enem  n a jb o ljš ih  svetovnih  koserva- 
to rijev , E astm en School of M usic v  R ochestru  v 
d ržav i N ew  York. V endar s ta  se oba v rn ila  v 
L jub ljano , da  bosta  n a jp re j zak lju č ila  šo lan je  na  
g im naziji. M ajda  se je  že odločila, da  bo  po  k o n ­
čan i m a tu r i sp re je la  ponu jeno  š tipend ijo , G orjan  
p a  še ni popolnom a odločen, a li n a j se povsem  
posveti g lasbi a li p a  n a j š tu d ira  m edicino, k i ga 
tu d i zelo veseli in  zanim a.

M arko  M unih, eden n a š ih  n a jm la jš ih  d irigentov 
je  p re je l š tip en d ijo  za  izpo p o ln jev an je  štud ija  
v inozem stvu.

Za glasbo se je  odločil razm erom a pozno, saj 
se je šele s š tir in a js tim  letom  začel u č iti k lav ir.

M l a d i  v i o l i n i s t  G o r j a n  K o š u t a

Že p r i  k la v ir ju  je  k m alu  izk aza l svoj glasbeni 
ta le n t in je  v ečk ra t n asto p a l ko t solist te r je  na 
tekm ovan ju  p ian is to v  iz s red n jih  g lasbenih  šol iz 
vse Jugoslavije , dobil d rugo  nagrado .

K asneje  se je  odločil za š tu d ij d ir ig ira n ja  in  je 
iz tega  p red m eta  d ip lo m ira l n a  A kad em iji za 
glasbo. Za d ir ig iran je  B eethovnove V II. sim fonije 
je  dobil P rešernovo  n ag rad o  za študen te . D irig ira l 
je  že sim fonične orkestre  slovenske, beograjske in 
sa ra jevske  filharm onije , o rkester ak ad em ije  za 
glasbo in  o rk es te r R TV  L ju b lja n a  in  je  im el z 
n jim i u spele  koncerte. Za te  u spehe je  dobil P re ­
šernovo štipen d ijo  za izpopo ln jevan je  v inozem ­
stvu  in  je  p red  k ra tk im  odšel v  F ra n k fu r t , k je r  
bo le to  d n i š tu d ira l p r i  jugoslovanskem  ro jak u  
L ovru M atačiču . Po končanem  š tu d iju  se bo v rn il 
v  L ju b ljan o  in  bo sadove tega  š tu d ija  po k aza l p ri 
delu  z orkestrom  Slovenske filharm onije .

Nove knjige

O glejte  si, k ak šn e  k n jige  so izšle zad n je  čase 
v naših  založbah  in  si izberite  tiste , k i vas n a jb o lj 
zan im ajo  in  vam  bodo n a jb o lj všeč.

D ržav n a  založba Slovenije, k i sk rb i predvsem  
za tisk  zb ran ih  del slovenskih k lasikov, je  izdala  
L ovra K u h a rja  - P režihovega V oranca ZBRANO 
D E L O  — dru g a  kn jig a , k i vsebuje p ona tis  novel 
in č rtic  iz le t 1939-41. O srč je  k n jige  p red stav lja jo  
novele, k i so p red  le ti izšle  v zb irk i »Sam orast­



niki«. Te novele so n ap isane  z iz redn im  um etn i­
škim  ognjem  in sočnostjo te r  sodijo  m ed n a jb o lj 
žive um etn ine slovenske književnosti. Poleg »Sa­
m orastnikov« so ob jav ljene tu d i novele in  črtice, 
k i so b ile  raz tresene  po  razn ih  rev ijah  in  listih  
in  jih  za to  š irš i k rog  b ra lcev  n i poznal. K n jig i so 
dodane obširne  literarno-zgodovinske opom be z 
nadrobn im i p o d a tk i o  p isa te lju  in  njegovem  delu.

Založba M ladinska k n jig a  je  ob 120-letnici ro j­
stva  Sim ona G regorčiča izd a la  njegove »Poezije« 
z ilu strac ijam i s lik a rjev  B irolle in  K oželja in  s 
pesnikovo fo tog rafijo  na  ovitku.

M ariborska  »O bzorja« p a  SO' izdala  zbirko pes­
mi S rečka  Kosovela: »M oja pesem«. V Pom ursk i 
založbi je  izšla  p rv a  k n jig a  »Rdeči gardist«  izpod 
p eresa  M iška K ran jca . To je  zgodovinski rom an 
o p rek m u rsk i km ečki p ro le ta rsk i revoluciji v le­
tih  1918-19. V p rv i k n jig i p rip o v ed u je  p isa te lj o 
b u rn ih  dogodkih  v  tis tih  usodnih  poznojesenskih  
dneh  le ta  1918, ko  se je  ob vsesplošni zah tev i po 
sam oodločbi narodov  tu d i v  P rek m u rju  rodila 
že lja  po la s tn i zem lji. Brez vodite ljev  in  brez toč­
n ih  p red stav  o revoluciji so se P rekm urc i vzdignili 
p ro ti grofom  veleposestnikom . P isa te lj je  živo n a ­
slikal b u rn a  d o g a jan ja  tis tih  dn i in  upodobil celo 
galerijo1 junakov , k i so tak o  a li d ru g ače  posegli 
v revolucijo.

D ru g a  kn jiga , k i  jo  je  v zadn jem  času izdala  
P om urska  založba, je  delo m ladega p isa te lja  D rag a  
G rah a : »Konec p rav ljice« , k je r  sta  n a tisn jen i dve 
njegovi da ljš i noveli iz ž iv ljen ja  m lad ih  ljud i. 
A vtor v n jih  op isu je m ladost in m ladostna  čustvo­
v an ja  te r  p rv a  spoznan ja  svojih m lad ih  junakov , 
tis ti čas, ko  se p rav ljičn o st san jske m ladosti um ika 
zrelejšem u pogledu  n a  svet. K njigo  odlikujejo  lep i 
opisi p o k ra jin e  in  topel odnos av to rja  do ljudi. 
O p rem il jo  je  akadem sk i s lik a r Jože C iuha.

K njiga  Jožeta Javo rška  »T em peratu rn i list«, 
k i je  izšla  p r i  M ariborski založbi »O bzorja«, opi­
su je  p isa te ljevo  b iv an je  v  P arizu , njegovo poto­
v an je  po  M editeranu  od g ršk ih  obal do francoske 
riv iere , p a  sp e t P a riz  in  na to  L jubljano . Vmes 
zd a j v  oblik i dnevnika, zd a j rep o rtaže  in  eseja, 
po top isa  in  celo pesm i v prozi n iza srečan ja  z 
ljudm i in  m esti, s slavnim i sodobniki in  k u ltu r ­
n im i spom eniki.

P o  slovenski lju d sk i povesti se je  vzgledoval 
p isa te lj M atevž H ace v svoji k n jig i »Tihotapci«, 
k i je  izšla  p r i  D ržav n i založbi Slovenije. V n je j 
ne m an jk a  ne n a p e te  zgodbe ne ljudske  šegavosti 
ne posebnežev; njegovo p ripovedovan je  n i v n i­
čem er izm išljeno, tem več od zače tka  do  konca 
izh a ja  iz resničnega živ ljen ja . O blikovno nas p i­
sa te lj p reseneti s svojini p rv in sk im  posluhom , ten ­
koču tnostjo  in  ljubeznijo , s k a te ro  op isu je  ž iv lje­
n je p rep ro s teg a  človeka.

Posebno pozornost m ed kn jižn im i novitetam i 
zasluži k n jig a  D rago tina  C vetka  »Stoletja sloven­
ske glasbe«. V njej je  av to r za jel razvoj slovenske 
glasbe od p rv ih  začetkov do danes in je  nam e­

n jen a  n ajširšem u  krogu  bralcev. To C vetkovo delo 
je  sad  dolgoletnih raz iskovan j in  je  važen p risp e ­
vek v  slovenski m uzikološki lite ra tu ri. K njiga je 
p isan a  živo in  neposredno in čeravno ob ravnava 
na  znanstvene način , je  razu m ljiv a  slehernem u 
bra lcu . O b te j k n jig i se bo' seznanil z bogastvom  
slovenske glasbene p re tek losti p a  tu d i sedanjosti. 
C an k a rjev a  založba je  oskrbela lepo izdajo z 48 
ilu strac ijam i n a  um etn iškem  p a p ir ju ; oprem o p a  
je  zau p a la  a rh ite k tu  B ran k u  Sim čiču. P rav  b i bilo, 
da  b i to  delo izšlo v tu jih  jezik ih , d a  bi se tud i 
m ednarodn i svet lahko  seznanil z dosedanjim i 
dosežki slovenske glasbe in  jih  uporab il v u strez­
nih  zgodovinskih pu b lik ac ijah , k i obravnavajo  
evropsko' in svetovno glasbo.

K ot poslednjo  novost n a j omenimo še F ranco­
ski in  slovenski slikovni besednjak , k i ga je izda la  
M ladinska k n jig a  v  svoji zb irk i: »Tuji jez ik i v 
besedi in  sliki.«

Knjiga, ki jo bomo spet in spet 
z veseljem vzeli v roke

N e verjam ete? P a  je  le res! To je  k n jig a  Slo­
venskih  naro d n ih  p rav ljic , k i jo  je  letos že če trtič  
v odlični oprem i in  izpopo ln jen i obliki izdala  
Založba M ladinske k n jige  v  svoji k n jižn i zb irk i 
»Zlata p tica« . V te j zb irk i izha ja jo  kn jige  n a j­
lep ših  p rav ljic  in p rip o v ed k  iz svetovne književ-

S L O V E N S K E  
N A R O D N E  
P R A V L J  I C E



nosti in p ra v  k n jig a  S lovenskih n a ro d n ih  p rav ljic  
je  ena n a jlep š ih , k i so izšle doslej.

» P rav ljica  lah k o  p rik len e  nase ne samo otroka, 
am p ak  tu d i odraslega človeka, z las ti če jo p r ip o ­
vedu je  m ojster. V takem  p rim eru  p oslušan je  p ra v ­
ljic  n i sam o k ra tkočasje , am p ak  pom eni svoje 
v rste  um etn iško  doživetje  . . .«  je  v sp rem ni be­
sedi m ed d rug im  n ap isa l e tnog raf M ilko M ati- 
četov.

Zato b i b ilo  p rav , da b i k n jig a  S lovenskih n a ­
rodn ih  p ra v ljic  dom ovala v  slehernem  slovenskem  
dom u; p a  ne samo p r i  nas, v  Sloveniji, m arveč 
p ra v  tak o  in  še bo lj v  slehernem  slovenskem  do­
m u v  tu jin i. S ta re jšim  bo osvežila spom in na 
p rav ljice , k i so jim  j ih  v  srečn ih  o tro šk ih  le tih  
p ripovedovale  m atere , bab ice  in  dedk i; in te  iste 
p rav ljic e  bodo zd a j sam i povedali svojim  o tro ­
kom  in  svojih  otrok o trokom  in  jim  s tem  vzbu­
d ili ljubezen  do rodne zem lje in  dom ače govorice.

V te j zb irk i so zb ran e  slovenske ljudske  p ra v ­
ljice  zad n jih  sto let iz vseh p redelov  Slovenije, 
n ek a j tu d i iz slovensko govorečih k ra je v  onstran  
d ržavne  m eje iz K oroške in  B eneške Slovenije. 
K njigo  k ra s ita  dve izv irn i b a rv n i ilu s trac iji M ak­
sim a G asp arija .

Nov prospekt Gorenjske

Letos je izdala Gorenjska turistična zveza v Kra­
nju turistično propagandni folder o Gorenjski. Edicijo 
je zasnoval in uredil Joško Dolničar, akademski slikar 
Maksim Gaspari pa je s svojimi prijetnimi domačimi 
podobami napolnil eno celo stran folderja. Na tej 
strani so prikazane lepote in posebnosti ljudskega živ­
ljenja na Gorenjskem. Iz rahlo nakazane podlage iz 
gorenjskih čipk izstopa osem razsejanih Gasparijevih 
pogob s svojim krepkim koloritom. Ob zgoščenem 
spremnem besedilu (v slovenščini, srbohrvaščini, angle­
ščini, francoščini, nemščini in italijanščini) zažive pred 
nami stare gorenjske noše, gorenjska arhitektura z vi­
sečimi nageljni, krčma s harmonikarjem, kozolec, kro- 
parski vigenc, vrnitev s planine, lovec, poskočni ples. 
Tudi naslovna stran prospekta je Gasparijevo delo. 
Druga stran folderja vsebuje strnjen opis Gorenjske, 
ob preglednem zemljevidu pa se razvrščajo barvni 
posnetki Bleda, Škofje Loke, Bohinja, Kranja, Tržiča, 
Škrlatice, Radovljice in Jezerskega. Sodim, da bi mo­
ral biti ta prospekt po svoji umetniški kvaliteti in po 
svoji turistično propagandni povednosti kakor tudi po 
svoji grafični izdelavi (tiskarna Ljudske pravice, 
Ljubljana) vzor našim bodočim edicijam te vrste.

Dr. Niko Kuret

Ta zares lepi turistični prospekt smo priložili tej 
izdaji Rodne grude. Prepričani smo, da ga bodo naši 
naročniki prav veseli.

Uredništvo

To in ono o naši mladini

Š o la n je  tu j ih  d r ža v lja n o v  p r i  nas. P r i nas š tu ­
d ira  sedaj okrog 1720 tu jih  študen tov , od teh  je 
1537 jugoslovanskih  štipend istov . Svet za v p ra ša ­
n ja  šo lan ja  tu jih  d ržav ljan o v  je  na  svoji seji p ro ­
učil u k rep e , k i n a j b i pom agali p r i uspešnem  ob­
v ladovan ju  p re d a v a n j in  sk ra jša li š tu d ij tu jim  
študentom . Posebno pozornost so posvetili p rv e ­
m u letu , ko tu ji  š tu d en tje  ob iskujejo  naše  jezikov­
ne tečaje. T u ji š tu d en tje  se n a jv e č k ra t odločijo za 
š tu d ij m edicine in  teh n ičn ih  znanosti.

1 6 0  š t i p e n d i j  z a  s p e c i a l i z a c i j o  v  t u j i n i  bo po­
delila  kom isija  za k u ltu rn e  zveze s tu jino . D ip lo ­
m iran i š tu d en tje  univerz, sodelavci in znanstve­
n ik i in š titu to v  in  n a d a rje n i um etn ik i bodo lahko 
k a n d id ira li za  š tip en d ije  za 27 držav . V n asled ­
njem  le tu  p a  bo razd e lila  kom isija  tu d i okrog 220 
š tip en d ij za pedagoge, k i pouču je jo  tu je  jezike.

22 ju g o s lo v a n sk ih  m la d in c e v  je  o d p o to v a lo  v  
A lž ir ijo , k je r  bodo sodelovali v  delovni ak c iji a l­
ž irske m lad ine  v K ab iliji.

3 0 0 0  b r u c o v  s e  j e  l e t o s  v p i s a l o  n a  l j u b l j a n s k o  
u n i v e r z o ;  sp re je ti so b ili vsi, k i im ajo  ustrezno 
srednješolsko izobrazbo', le n a  m edicino so n ek a j 
študen tov  odklonili, k e r  n a  sp re jem n ih  izp itih  ni- 
SO' pok aza li zadostnega znan ja .

V  B eogradu  so zg ra d ili  n o v  m la d in s k i  dom , k i 
so ga odp rli v  p o častitev  20-letnice osvoboditve 
g lavnega jugoslovanskega m esta.

»J u l i j  C e za r« v  iz v e d b i odra  m la d ih . V želji, 
da b i oživili am atersko  gledališko dejavnost, se je 
v  K o p ru  zb ra la  sk u p in a  m lad ih  lju d i iz k o p rsk ih  
šol in  o rgan iz ira la  O d e r m ladih . Za začetek  letoš­
n je  sezone in  v p očastitev  S chakespearovega ju b i­
le ja  so z lep im  uspehom  u p rizo rili » Ju lija  C e­
zarja« .

V  A jd o v š č in i  je  m e d  d i ja k i  in  š tu d e n ti  p re c e j  
z a n im a n ja  za  b re zo b res tn a  poso jila , k i jih  da je  
občinska kom isija. P rav ico  do posojila  im ajo vsi 
d ija k i in  š tu d en ti občine. P rav iln ik  določa, da  se 
odličnim  študen tom  zm an jša  obveznost za 70% , 
p ra v  dobrim  za 4 0 %  in dobrim  za 20% . Š tu d en ­
tom  p a  se zm an jša  obveznost za v račan je  poso­
jila  za  75 % , če končajo  š tu d ij v rednem  roku.

K a to m ic e—M aribor. Sodelovanje m ed p o ljsk i­
mi š tu d en ti iz K atovic  in  š tu d en ti iz M aribora, je 
že trad ic ionalno . T udi letos so se m edsebojno ob­
iskali. M ariborsk i š tu d en tje  so si m ed š tirin d v a j- 
setdnevnim  b ivan jem  na  P oljskem  ogledali vsa 
večja  m esta in  študen tsk e  cen tre, po ljsk i š tuden tje  
pa so si ogledali R avne, V elenje, L jub ljano , Po­
stojno, R ijeko, O p a tijo , D ubrovn ik , S arajevo  in 
Zagreb. Z b ivan jem  v  Jugoslaviji SO' b ili poljsk i 
š tu d en tje  zelo zadovoljn i in so še u trd ili  vez K ato­
w ice—M aribor.



Slovenski alpinisti 
osvojili deset vrhov 

v Kordiljerah
Diez Cimas de las Cordilleras 

Conquistadas por los Alpinistas Eslovenos

m a r k o  Ž v o k e l j

D u ran te  su perm anencia  de dos meses en A m é­
rica  del Sor, una  expedición  a lp in is ta  eslovena 
asa ltó  diez picos de la C ord illeras de los Andes, 
no vencidos aún  por los hom bres. A tres de ellos, 
en el ram al de C an d o ririx  le dieron los siguientes 
nom bres: Pico de Y ugoslavia (5.505 m.), Pico de 
R eya (en honor de un  celebre a lp in is ta  esloveno) 
y  P ico de Eslovenia. Los restan tes siete picos que­
d aro n  aún  sin nom bres p o rque  varios ram ales no 
están  d ibujados en las ca rtas geográficas. Los nom ­
bres los ad q u irirá n  m ás ta rde , de acuerdo con la 
sociedad A n d ina  B oliviana.

D u ran te  su v ia jó la  expedición  lia tendió varios 
encuentros con nuestros com patrio tas. A l llegar 
a Buenos A ires fue sa ludáda  en el barco  por un 
g ru p o  de nuestros com patrio tas residentes en esta 
c iudad . A pesar de ser un  encuen tro  m uy  fugitivo 
se deser rollo en fo rm a cord ial y  am istosa. E n  el 
v ia je  de re to rno  los m iem bros de la  expedición  
v isita ron  a nuestros com patrio tas de M ontevideo 
siendo inv itados po r la  P rim era  Sociedad Eslovena 
de P rek m u rje  y la  Sociedad B ratstvo. E n  todos los 
encuentros con los com patrio tas, nuestros a lp in i­
stas se llevaron  u n a  g ran  im presión y  recuerdos 
im borrables.

D va  m eseca se je  m udila  v Južni A m eriki, v 
pogorju  A ndov slovenska a lp in is tičn a  ekspedicija , 
k i je  zased la  deset še neosvojenih vrhov. Skupno 
pa se je  n aša  o d p rav a  v A nde povzpela  n a  32 
vrhov. M ed vsemi bo najzan im iv e jš i H u ay n a  P o­
tos! (6094), C ondoriri (5656) in P ico del N orte 
(6030), n a jv išji in  na jzan im ivejši p a  je  bil lllam p u , 
visok 6362 m,

O d  tega so tr i  že poim enovali in sicer: Pico 
Jugoslav ija  (5505 m) v  sk u p in i C ondoririx , Pico 
R eya v spom in znanega slovenskega a lp in is ta  ing. 
R eye, k i je  v  isti gorski sk u p in i in Pico Slovenija, 
snežni v rh  v is ti sku p in i. Za d rugih  sedem  vrhov 
še niso zn an a  im ena, k e r velik  del teh  gorskih 
sk u p in  k arto g rafsk o  še ni obdelan in  so si naši 
a lp in is ti n ap rav ili skice vrhov, ki so jih zasedli.

F o to : F. s a v e n c  P o č i t e k  n a  p r e l a z u  Z o n g o

Poim enovali p a  jih  bodo šele pozneje v dogovoru 
z a lp in ističn im  društvom  »A ndina Boliviana«.

Udeleženec te ekspedicije  Lojze S tebla j  nam  je 
povedal, da je  le »nesrečen slučaj« p rep reč il, da 
niso mogli našim  izseljencem  p re d v a ja ti skioptič- 
n ih  slik  naše ožje dom ovine in p a  nek a j p re tre s­
ljiv ih  dokum entov o> k a ta s tro fi v  Skopju.

Že n a  po ti v  Buenos A ires so se n a  la d ji sezna­
nili s skupino  naših  ro jakov  in  jim  obljub ili, da 
bodo p red v a ja li slike s k ra jš im  predavan jem . Ko 
p a  se je la d ja  zasid ra la  v Buenos A iresu, š tir i dni 
niso smeli n a  kopno, k e r  nek a te re  form alnosti z 
vizam i niso bile oprav ljene. P o  teh  š tirih  dneh so 
jih  oblasti tak o j vk rca le  na v lak  in odpelja le  n a ­
ravnost v La Paz. T ako  za srečanje  z ro jak i p ra k ­
tično ni bilo nobene možnosti.

Po p o v ra tk u  v  Buenos A ires p a  so želeli naši 
a lp in is ti d rža ti dano  obljubo ob prihodu . Toda 
našim  ro jakom  posnetk i in  n e k a j besed o dom o­
v in i n i b ilo  danih . Ko so šli naši s posta je  v  hotel 
in  se nato  vrn ili na  postajo, je  m edtem  iz oprem e 
izg in ila  šk a tla  z d iapozitiv i. Tako' spet ni p re ­
ostalo drugega kot n ek a j p rija te ljsk ih  besed.

N a p o v ra tk u  so im eli v M ontevideu več sreče. 
T u  so velike sku p in e  n aših  ro jakov  in tako  so bili 
gostje p rvega d ru š tv a  p rek m u rsk ih  Slovencev. N a ­
še a lp in iste  je  presenetilo , da je  sk u p in a  tako  
m očna, d a  lahko  izd a ja  svoje glasilo. Bili p a  so 
tu d i gostje d ru štv a  »Bratstvo« in se podrobno se­
znan ili z d ruštven im  življenjem .

O b odhodu je  bilo  vsem hudo, z lasti p a  našim  
fantom , k i se redko  o d p rav ijo  na tak o  dolgo pot, 
da niso mogli posredovati našim  ro jakom  koščka 
dom ovine v sliki.



GS bmtečici

JANEZ MENART

ČUJ, ŽE URA POLNOČ BIJE. 
STARO LETO JE ŽE MIMO.
HITRO SVEČICE PRIŽGIMO,
DA NAM NOVO VSEM ZASIJE. 
SVEČKE BELE IN RDEČE,
DA BILO BI MNOGO SREČE.

RDEČE SVEČKE, DA DOBROTA 
ZMEROM BI BILA MED NAMI, 
BELE SVEČKE, DA MED NAMI 
NE POSTAL BI KDO SIROTA.
IN ŠE SVEČKO, DA NA SVETU 
NE BILO BI VOJN V TEM LETU.

HITRO SVEČICE PRIŽGIMO, 
SVEČKE BELE IN RDEČE,
DA BILO BI MNOGO SREČE. 
STARO LETO JE ŽE MIMO:
ČUJ, ŽE URA POLNOČ BIJE...  
NOVO LETO NAJ ZASIJE!

otroci berite

Jurček in Pika 
v novoletni noči

E L A  P E R O C I

D a  b i le  b ilo  vedno tak o  lepo  za novo leto, 
k a k o r  je  b ilo  ta k ra t. Vsi sm o b ili dom a, vsi smo 
b ili zd rav i in  dobre volje, ogenj v p eč i n am  je 
gre l hišo, d išalo  je  po  orehovi po tic i in  p o  k u h a ­
nem  vinu, iz sreb rnega  in  z la tega  p a p ir ja  sm o re ­
za li zvezdice, z av ija li smo bonbone, zvonili smo 
s stek len im  zvončkom , p isk a li n a  stek leno  tro b en ­
to  in  po tem  vse te  ig rače  obesili n a  novoletno je l­
ko, k i  je  s ta la  sred i m ize. K o smo je lk o  okrasili, 
k o liko r smo le  m ogli lepo, sm o jo občudovali. Po­
sedli sm o po tleh  in  zap e li o d ed k u  M razu. T a k ra t 
na® je  m am a p o k lica la  k  večerji.

No, seveda, to  je  b ila  tis ta  p rilik a , da je  nekdo  
od dom ačih  p rižg a l svečke n a  novoletn i je lk i in 
razv rs til p o  m izi novoletna darilca .

To z d a rilc i je  ob vsakem  novem  le tu  enako 
lepo. Z velik im  p ričak o v an jem  smo odv ija li za ­
vojčke, m edtem  k o  so p ra sk e ta le  svečke n a  d re ­
vesen in  b ila  sem veselo presenečena. D obila  sem 
to p le  nogavice. V sako le to  m i p rip ra v ijo  dom ači 
to p le  nogavice in  v sak o k ra t sem enako  veselo p re ­
senečena, k a j t i  v sak o k ra t so d ru g ačn e  barve . D o­
b ila  sem m odre nogavice in  Ju rček  je  dobil av to ­
m obil. V sako le to  dobi avtom obil a li avtom obilček 
in  j ih  im a že nek a j, n a jraz ličn e jš ih  velikosti in  
vsakega je  enako  vesel. P ik a  je  dobilo punčko, 
n a jm an jšo  m ed vsem i p u n čk am i, k i jih  je ž e  im ela. 
P ra v  zato, lcer je  b ila  to z d a j n jen a  n a jm a n jša  
p u n čk a , je  k a r  v risk a la  in  p e la  od sreče. In  še 
vsi d ru g i odrasli in  otroci p r i h iši so dobili darilca , 
k i še niso b ila  n iko li tak o  p ris rč n a  in  še n iko li 
s tak šn o  lju b ezn ijo  p rip ra v lje n a .

K ako  lepo  je  slovo od s ta reg a  le ta . Zdaj bo 
p riš lo  p a  novo leto. T ud i je lk a  sred i m ize še ni 
ta k o  žarela.

U gasnili smo svečke in p rižg a li veliko luč. 
M am a je  še na ložila  v  peč, da  b i nam  bilo še bolj 
toplo.

P o iskali sm o igro  človek ne jez i se, pripovedo- 
dovali smo si ša le  in  zgodbe, p ili in peli in  jed li 
smo in  b ili sum  tako  dobre volje, k a k o r da so 
m in ili vsi šolski dnevi, vse sk rb i, vse hude u re  
in  je  p red  nam i sam a sreča, p ra z n ik i in  nedelje  
in  počitn ice na  m orju  in v hrib ih .



P ik a  je  s svojo n a jm an jšo  pun čk o  na  p ru čk i 
poleg peči zaspala . M am a jo  je  dv ignila  v naročje  
in  jo  je  h o te la  odnesti v  posteljo, te d a j p a  se je 
P ik a  zb u d ila  in  vzk lik n ila : O, ne! To p a  ne! T ud i 
jaz  bom  čak a la  na  novo leto. Saj ne  spim .

U ra  se je  b liža la  polnoči in  nism o n iti vedeli 
k d a j  in  k a k o  se je  p riče lo  novo leto. O b d v a n a j­
stih  smo si želeli srečo in  srno hoteli od iti spat.

Z akaj greste že sp a t?  je  v p ra ša la  P ika . P oča­
k a jte , sa j se še n i n ič zgodilo.

K a j n a j b i se zgodilo? smo se začudili.
C e se je  p riče lo  novo leto, se m ora n ek a j zgo­

diti, je  rek la  P ika . O b u la  si je  škoren jčke in  zbe­
ža la  n a  cesto. Za n jo  je  zbežal še Jurček.

K ak o r dva vesela p tič k a  sta  sto p a la  po snegu, 
k i se je  v  m esečini lesketal.

G ledam  za n jim a  in  vidim , k ak o  p ad e  v  vsako 
stop in jo  zvezda z neba. H itim , da  b i k a te ro  p o ­
b ra la , a  m i v saka  v  rok i ugasne in  se stopi.

Ju rček  in  P ik a  bež ita  po tih i novoletn i ulici 
v  drem ajoče  novoletno mesto. U stav ita  se p red  
veselo razsve tljeno  hišo, iz k a te re  se sliši godba.

Tu plešejo  in  ko  je  p lesa  konec, odpro  okna, 
da b i videli, k ak šn a  je  novoletna noč.

Ju rček  in  P ik a  sta  se d rž a la  za roke  in  gle­
dala , k ak o  so1 se veseli lju d je  sk lan ja li skozi okna.

K a j bi p a  v idva  rad a?  so ju  v p raša li.
Srečno novo' leto vam  želiva.
Srečno novo leto  tu d i vam a!
O dvezali so balončke, k i so jih  im eli obešene 

pod  stropom  in  jim a  jih  spustili skozi okno.
Vsi ba lončk i so za  vaju .
A  glej, odneslo jih  je  visoko, n ad  hišo, visoko 

n ad  m esto. R azgubili so se in  P ik a  bi sko ra j za ­
jokala .

N ik a r  ne joči, ji  je  rekel Jurček , ko je  srečno 
novo leto.

Srečno novo leto, srečno novo leto, je  n apo l v 
joku  p o n av lja la  P ika . To b i m orala  nekam  za ­
p isati.

N ič laž jega  ko t to, je  rekel Jurček . Z apišiva na 
ta  avtom obil.

O, kako  lep avtom obil je  to, ves je  zasnežen. 
M oral je  p r i t i  od daleč. Želiva m u srečno novo 
leto.

T ako  sta  se pogovarja la  in  hodila okoli zasne­
ženega avtom obila k a k o r Janko  in  M etka okoli 
m edenjakove hišice.

S prstom  sta  p isa la  vsak na  d rug i s tran i:
Srečno novo leto!

T a k ra t se je  v avtom obilu  nek a j zganilo  in  o d ­
p r la  so se v ra ta .

K do sta, k i me b u d ita  iz sladkega sp an ja?  ju  
je  v p ra ša l m ladenič  z rdečo  sm učarsko k ap o  na 
glavi.

Sam o m idva sva, Ju rček  in  P ik a  in  ti želiva 
srečno novo leto.

K aj p ra v ita ?  N ovo le to  je  že?
Seveda. Z davnaj je  u ra  že odbila polnoč.
Jaz sem p a  Ja n u a r  in  sem zaspal. H v a la  lepa, 

k e r sta  me zbudila , jim a  je še rekel, potem  se je 
odpelja l, k ak o r bi ga v e te r odnesel po  novoletni 
cesti v  novoletno deželo in  tisti, k i so bo lj rah lega  
sp an ja , so odp ira li okna, k e r se jim  je  zdelo, da 
so nek a j slišali. In  niso v ideli nič d rugega k ak o r 
luči in  zvezde k ak o  ugašajo , da bi zaspale.

Le Ju rček  in  P ik a  še n ista  zaspana. M ahata  za 
avtom obilom , k i ga n ik je r  več ni.

K ončno se obrneta  p ro ti domu, zadovoljna, k er 
bosta  zd a j lahko  pripovedovala , k ako  sta  zbud ila  
Jan u arja .

In  v n ju n e  stop in je  v snegu so p o p ad a le  za ­
spane zvezde. Ne poskušam  jih  po b ira ti, k e r že 
vem, da b i se m i v  rok i stopile.

F o to : J o ž e  G al S m u č a r j a  o b  m a r i b o r s k e m  r i b n i k u



naši ljudje po svetu

S t o j i  L o u i s  B e le ,  s e d i t a :  n j e g o v  n a j b o l j š i  p r i j a t e l j  F r a n k  
P l u t  s k a t e r i m  s t a  p o g o s t o  n a s t o p a l a  o  d u e t u  i n  T o n e  
E p i h ,  k i  j e  n a s t o p a l  v  k u p l e t i l i ,  o d  k a t e r i h  j e  n e k a t e r e  
t u d i  s a m  s e s t a v i l

Spomini na Lojzeta Beleta
TO N E E P IH

Letos 18. decem bra bo  p re tek lo  deset let, od­
k a r  je  p rezg o d a j u tih n il glas m ed am erišk im i Slo­
venci n e k d a j ta k o  znanega pevca  L o jzeta  Beleta. 
P ra v  je, da  se ga ob te j obletn ici spom nim o vsaj 
s skrom no besedo.

Lojze Bele je  b il ro jen  7. ju n ija  1895 v Težkih 
vodah  p r i  Novem  m estu. V m lad ih  le tih  je  z a p u ­
stil dom ovino in  se naselil v ZDA, v  C levelandu. 
Tu se je  tak o j ak tiv n o  v k lju č il v  k u ltu rn o  živ­
ljen je  Slovencev. Bil je  član  d ru š tv a  »Vodnikov 
venec« S N P J, d ram ske sku p in e  »Ivan C ankar« , 
pevsk ih  zborov »Edinost«, ki jih  je  vodil P rim ož 
Kogoj, socialistične »Zarje«, ki jo  je  vodil Iv an  
Ivan u š te r  G lasbene m atice, k i s ta  jo vodila ta k ra t  
Iv an  Zorm an in  pozneje tud i še sedan ji d irigen t 
tega zbora Tone Šubelj.

N em ajhne so zasluge Louisa B eleta, tega  po­
žrtvovalnega, zavednega in  za slovensko s tvar n a ­
vdušenega človeka p r i  k u ltu rn i dejavnosti naših  
clevelandsk ih  S lovencev v p re tek lih  desetletjih .

Bil je  eden g lavn ih  nosilcev in  razširjev a lcev  p re ­
lepe  slovenske besede, še bo lj p a  slovenske n a ­
rodne in  um etne  pesm i. K ot solist sam ouk je  iz­
redno  uspel. Pel je  težke in  odgovorile vloge v 
večini svetovno zn an ih  oper; posebej p a  m u je 
b ila  p r i  srcu  n aša  n a ro d n a  pesem . N jegov m očan 
in  lep lir ičn i ten o r so posluša li m nogi širom  po 
A m eriki. Poznan  je  b il tu d i ko t odličen o rgan i­
zator. Sodeloval je  n a  vseh v ečjih  p rired itv ah , 
iska l in  zb ira l ta len te , navd u šev a l in  p rep ričev al. 
N iko li m u  n i b ilo  žal ne časa ne tru d a , k i ga je 
z veseljem  d a ja l za dvig in  n a p red ek  slovenske 
k u ltu rn e  misli.

K dor ga je  poznal in  k d a j  poslušal, ne bo 
n a n j n iko li pozabil, k a j t i  poko jn i Louis n i bil 
le um etn ik , b il je  tu d i velik  ko t človek, p r ija te lj, 
velik  hum an ist —- Slovenec z vsem svojim  srcem!

Ja  T 'irn i(7 /('

Pomembno slavje v Sallauminesu
T O N E  K U K O V IČ A

S redi ok tob ra  je  b ilo  m esto  Sallaum ines v  po ­
k ra jin i P as de C ala is  v  F ra n c iji  sred išče pom em b­
n ih  slovesnosti. T am k a j se je  nam reč  m ud ila  v 
dnev ih  od 16. do 20. ok tob ra  delegacija  trb o v e lj­
ske občine, k i je  v rn ila  obisk p red stav n ik o m  ob­
čine Sallaum ines. N am en  n jenega obiska je  tud i 
bil, d a  podrobno sestav ijo  p ro g ram  skup n eg a  dela 
obeh p o b ra ten ih  ru d a rsk ih  mest.

V delegaciji so b ili n a jv id n e jš i p red s tav n ik i 
trboveljske  občine, in  sicer p red sed n ik  občine A do 
N aglav , ta jn ik  A lojz T rp in , se k re ta r  občinskega 
k om ite ja  ZKS Jože C estn ik , p red sed n ik  občinske­
ga odbora SZDL S tane  Llodej, p red sed n ik  občin­
skega sind ikalnega  sveta  Jože L aznik , p red sed ­
n ik  trb ove ljske  podružn ice  Slovenske izseljenske 
m atice  Tone K ukoviča, p red sed n ik  špo rtnega  d ru ­
š tv a  R u d a r H inko  V auhn ik , p o d p red sed n ik  o k ra j­
ne skup šč in e  Tone K o p riv n ik ar, p red sed n ik  ob­
činske skupščine  Zagorje D u šan  K olenc in  p re d ­
sednik  občinske sk u p šč in e  H ra s tn ik  M ilan  Babič.

D elegacijo ' so v  S allaum inesu  zelo top lo  sp re ­
jeli. S lavnostn i u ra d n i sp re jem  je  bil 18. ok tobra 
dopoldne v  svečani občinski dvorani.

Ž upan  Jules T hell in  p red sed n ik  trboveljske 
občinske skup šč in e  A do N ag lav  s ta  v svojih po­
zd rav n ih  govorih nag lasila  pom en a k ta  o pobra-



ten ju  obeli ru d a rsk ih  mest, k i bo še okrepilo  t r a ­
d icionalno  p rjia te ljs tv o , k i se je  u trd ilo  v drugi 
svetovni vojni v  bo rb i p ro ti fašizm u.

O b te j p riložnosti so p red sed n ik u  občinske 
skupščine  T rbov lje  ko t p rvem u  najzaslužnejšem u 
občanu  podelili novo ustanovljeno m edaljo  časti 
občine Sallaum ines.

Popoldne p a  je  k o o rd inac ijsk i odbor naših  iz­
seljensk ih  organizacij, v  k a te rem  so b ili p re d s ta v ­
n ik i U d ru žen ja  Jugoslovanov v  P as de C alaisu , 
d ru š tv a  P osm rtn insk i sk lad  in  sin d ik a ln e  jugoslo­
vanske sekcije, o rgan iz ira l k u ltu rn o  p rired itev , 
k i je  b ila  za rad i obiska naše  delegacije  zd ružena 
tu d i z letošnjo proslavo  dneva rep u b lik e  — 29. 
novem bra. T ako  so naši ro jak i v F ran c iji letos 
p rv i p razn o v a li ta  naš pom em bni d ržavn i p razn ik . 
P rired itv e  se je  udeležilo  okrog 250 ro jakov  iz 
Pas de C alaisa . N avzoč je  b il tu d i jugoslovanski 
veleposlan ik  iz P a riza  M ita M iljkovič s č lan i po­
slan ištva. U deležil se je tud i dopoldanskega u ra d ­
nega sp re jem a delegacije na občini.

V im enu delegacije je  na d ružabn i p rired itv i 
pozd rav il navzoče p red stav n ik  Slovenske izseljen­
ske m atice  Tone K ukoviča, k i je  nag lasil neom aj­
no navezanost n aših  izseljencev na  rodno  zemljo, 
k a r  dokazujejo  vsakoletn i štev iln i obiski. K dnevu  
rep u b lik e  so ro jakom  čestita li p red sed n ik  trbo­
veljske občinske skupščine  A do N aglav  te r jugo­
slovanski veleposlan ik  M iljkovič.

Veselo razg ib an a  p rired itev  se je  zav lek la  v 
kasno  noč. Iz rek li so m nogo isk ren ih  zd rav ic  v p o ­
zd rav  delegaciji z željo, da b i p o b ra ten je  obeli 
ru d a rsk ih  m est sp letlo  še nove top le  vezi m ed 
nam i.

V nasled n jih  dneh  so se član i delegacije, da 
bi bo lje  spoznali delo in  ž iv ljen je  v pobratenem  
m estu, razg o v arja li s č lan i federacije  s in d ik a ta  
ru d a rje v  za bazen Pas de C alais te r z vodstvom  
K P F  za P as de C alais. O b iskali so tam k a jšn jo  de­
k liško  šolo, k i bo navezala  stike z osnovno šolo 
»Tončke Čečeve« v  T rbov ljah . O biskali so še več 
d rug ih  ustanov  te r  na  stre lišču  p r i trd n ja v i v 
A rasu  počastili spom in 200 p ad lih  borcev odpora.

P rogram  izm enjav  in  navezovan j stikov v okvi­
ru  pobra tim skega ak ta , k i so ga sestav lja li in 
sp re je li ob obuslcu delegacije, p redv ideva  za leto 
1965 izm enjavo otrok m ed počitn icam i, navezova­
n je  neposredn ih  stikov m ed dvem a šolam a, šp o rt­
nim i d ru štv i, s ind ikaln im i o rganizacijam i ru d a r ­
jev, fila te lis ti in  d rug im i zbiralci, m edsebojno do­
pisovanje m ladine, gostovanja k u ltu rn ih  skup in  iz 
T rbovelj ob razn ih  p razn o v an jih  ro jakov  v teh 
k ra jih , izm enjavo razstav  (gospodarskih  in  um et­
niških) itd.

N o v o p o r o č e n i  p a r  J o h a n n  i n  V i l m a  S v e t e c  v  H e e r e n  —
W e r v e

J-Z 1I C i m i  ¡1'

KM A LU  SE BOM V R N IL  DOM OV

Vašo revijo redno prejemam in mi je v veliko zado­
voljstvo. Komaj čakam vsake nove številke. Pošiljam 
vam fotografijo z moje poroke. Moja soproga je doma 
tukaj v Heerenu. Tudi ona rada prebira Rodno grudo 
in se vneto uči slovenščine. Nameravam se spet vrniti 
domov, pa bi rad vedel glede carine, kateri predmeti 
so prosti carine za nas, ki smo tukaj na delu nad dve 
leti? Pričakujem vašega odgovora. Prihodnjič vam na­
pišem kaj več o svojem življenju tukaj.

J o h a n  S v e te c , H e e r e n  -  V e rv e

Toplo čestitamo k poroki in vam želimo vso srečo 
na skupni življenjski poti. Na vaše vprašanje glede 
carine pa vam bo naše tajništvo pismeno odgovorilo.

B e n e š k i  f a n t j e  s o  l e t o s  n a p r a v i l i  z e l o  u s p e š n o  t u r n e j o  
m e d  n a š e  r o j a k e  v  N e m č i j i  in  F r a n c i j i .  P o s n e t e k  j e  

z  n j i h o v e g a  n a s t o p a  v  S t u t t g a r t u
F o to : J a k o p in ,  S tu tg a r t



N a š i  r o j a k i  i z  S t u t t g a r t a  o b  n a s t o p u  B e n e š k i h  f a n t o v
F o to : J a k o p in ,  S tu t tg a r t

i s  £ š lr t
JU B IL E J I  S LO V E N S K IH  N A R O D N IH  DOM OV

V oktobru so trije slovenski narodni domovi prosla­
vili 45-letnico svojega obstoja. Najprej je imel jubilejno 
slavje Slovenski narodni dom na 80. cesti v Newburgliu, 
in sicer v soboto 10. oktobra. Teden kasneje, 17. okto­
bra je bila proslava 45-letnice Slovenskega narodnega 
doma v West parku, naslednji dan, v nedeljo 18. oktobra 
pa Slovenski dom na Homes ave. Kakor poroča cleve­
landski Our Voice, je bila na vseh prireditvah prav 
lepa udeležba. K lepim društvenim jubilejem tudi naše 
čestitke.

JU G O S LO V A N S K I T E D E N  V A R G E N T IN I

Naša naselbina v  Argentini je letos posebno slovesno 
počastila rojstni dan nove Jugoslavije 29. november.
V ta namen je organizirala vrsto prireditev, ki so bile 
tekom tedna, imenovali so ga jugoslovanski teden.
V okviru jugoslovanskega tedna so bila razna preda­
vanja, kulturne prireditve, predvajali so jugoslovanske 
filme itd. Organizirali so tudi razstavo fotografij in 
slik iz Jugoslavije, ki prikazujejo današnji napredek 
naše rojstne domovine in lepote njenih krajev.

O prireditvah jugoslovanskega tedna v Argentini 
pravil posebno izdajo z izbrano vsebino, posvečeno 
napredku Jugoslavije.

O prireditvah Jugoslovanskega tedna v Argentini 
bomo še pisali v prihodnji številki.

ZA  Z B L IŽ A N JE  IN  P R IJA T E L JS T V O

Želja slovenskih izseljencev, ki živijo v Argentini, je, 
da bi se njihova naselbina lepo razvijala in napredo­
vala. K temu pa lahko pripomore le skupno delo, skup­
na prizadevanja na vseh področjih: na kulturnem, so­
cialnem in športnem, kar bi bilo v korist vseh.

Vsi, ki tako mislijo in žele, so se zbrali in predla­
gali ustanovitev posebnega odbora, ki so ga imenovali: 
Odbor za prijateljsko zbližanje. V ta odbor so izvolili 
ljudi iz svoje srede, ki so jim najbolj zaupali, da bodo 
lep namen in želje tudi uresničili.

Odbor je sestavil lep in zanimiv načrt dela:
1. Zbližanje in prijateljstvo slovenske naselbine,
2. Sogdašanje z vsem, kar bi pospešilo razvoj naše 

skupnosti,
3. Medsebojno spoštovanje,
4. Kulturni dvig slovenske naselbine,
5. Resnično sožitje.
V odboru so: Ferrucio Basclii, Nestor Škof, Roberto 

Lepovšček, Mario Turel, Luis Stok, Luis Pičulin. Ro­
berto Mislej, Edvardo Mozetič, Angel Micozi in Ro- 
dolfo Mozetič.

Izvolitev tega odbora je zlasti pozdravila naša mla­
dina kakor tudi drugi napredni rojaki, ki težko čakajo 
ukrepov za nadaljnje tesnejše sodelovanje.

Doslej se je v naši naselbini odvijalo delo v treh 
slovenskih društvih v Villa Devoto, ki so delovala brez 
vsakih stikov in tako njihove sile počasi izgubljajo 
svojo moč. Zakaj se ta društva ne bi združila v eno 
samo močno društvo in skupaj delovala? Saj če bomo 
delali tako kakor doslej, ni več daleč čas, ko- bomo 
morali reči, da naših slovenskih društev tukaj ni več.

Če vprašamo zakaj to že ni bilo storjeno doslej, 
nihče ne ve pravega odgovora. Torej, če ni bilo doslej, 
naj bo odslej. Opustimo drobne osebne nesporazume in 
zgrabimo za delo skupaj z združenimi močmi, saj bo 
to v korist nam vsem.

Prvi koraki so bili že storjeni 12. oktobra, ko se je 
na zborovanju zbralo okoli 500 rojakov, ki so sprejeli 
program novega odbora za prijateljsko sodelovanje. 
Zborovanje so zaključili s tradicionalnim asadom.

Čestitamo vsem rojakom, ki so dali pobudo za pri­
jateljsko skupno delovanje, ki naj se vse bolj krepi, 
da bi končno zaživeli v resničnem sožitju.

A rm a n d o  B la ž in a

F o l k l o r n a  s k u p i n a  L j u d s k e g a  o d r a  v  B u e n o s  A i r e s u



Slovenske narodne jedi

C en tra ln i zavod za n ap red ek  gospod in jstva v 
L ju b ljan i je  nedavno izdal za je tn o  kn jigo  z n a ­
slovom: Slovenske narodne jed i. To je  res po­
sebna k u h a rsk a  kn jiga , k i zasluži, da  se bolj 
podrobno  pom udim o p ri n jej. N a 280 s tran eh  je 
av to rica  A n d re ja  G rum  zb ra la  in  strokovno ob­
delala  okrog 800 zapisov slovenskih narodn ih  
jedi, od k a te r ih  so m noge že sko ra j pozabljene. 
D el tega  zanim ivega in  koristnega  g rad iv a  je  
p risp ev a l Iv an  Vozelj in  Zavod za n ap red ek  go­
stin stva  in  gospod in jstva  v  Novem  m estu. K njiga, 
k i je  tisk an a  n a  p rvovrstnem  p a p ir ju , je  tu d i iz ­
redno  okusno oprem ljena. N a uvodnem  m estu 
im a b arv n o  G asp arijev o  sliko km ečke svatbe, 
m ed tekstom  p a  štev ilne fo tog rafije  in  risbe. 
S lednje u p o d ab lja jo  razn o  s ta ro  oprem o sloven­
ske k uh in je , k i jih  je  po  iz v irn ih  kosih  iz E tno­
g rafskega m uzeja  n a risa l S lavko M algaj.

V d an ašn ji h ru p n i atom ski dobi se nam  p re ­
tek lost k a r  nekam  p re h itro  odm ika in  z n jo  tone 
v pozabo m arsikaj, k a r  b i b ilo  vredno in  tu d i 
nujno, d a  se ohran i. Sem sp ad a jo  p ra v  gotovo tu d i 
tis te  p rep roste , a okusne dobrote, s k a te rim i so 
našim  staršem , lco so b ili še otroci, postregle n j i­
hove m atere  in s ta re  m atere. K aj vse so s svojim i 
dobrim i p rid n im i rokam i u stvarile  s tis tim  malo, 
k a r  je  b ilo  p ač  p r i  hiši. Im ele so smisel in  poznale 
so p ra v o  mero, za to  jim  je  p a  tu d i »ratalo«. P ra v  
nič čudno ni, d a  uživajo  slovenske k u h arice  in  
naše  dom ače jed i p o  svetu takšen  sloves. A tu d i 
dom a so naše s ta re  jed i spet vedno bolj v  veljavi 
ne le v zasebnih  dom ovih, tu d i v  gostinskih lo­
k a lih  so začeli p r ip ra v lja ti  razne slovenske sp e ­
cialitete, po k a te r ih  gostje — dom ači in tu ji — 
veliko p ovprašu je jo . K akor nag laša  av to rica  k n ji­
ge v uvodu, je  ta  n am en jena  tu d i našem u gostin­
stvu  ko t koristen  p o b u d n ik  za obogatitev jed iln i­
kov s p ris tn o  dom ačim i jedm i.

S lovenski jed iln ik i so b ili od n a js ta re jš ih  časov 
z lasti bogati raznovrstn ih  ju h  te r  k u h a n ih  a li p e ­
čenih, kvašen ih  in  nekvašen ih  m očnatih  jed i — 
od m očnika, žgancev, cmokov do raznovrstn ih  
potic. Za posam ezne slovenske p o k ra jin e  n a jbo lj 
značilne narodne jed i je  av to rica  zb ra la  jrod p o ­
sebnim i pog lav ji p o  n jihovi p o k ra jin sk i p r ip a d ­
nosti. T ako  so sk u p a j zb rane  jed i, k a te re  kuha jo  
na  G orenjskem , posebej jed i z D olenjske in  Bele 
k ra jin e , n a to  P rim orske  in Istre , p a  Š ta jerske  in 
P rek m u rja  te r končno še n ek a j s Koroške. P ri 
vsakem  teh  pog lav ij je  naveden ih  tu d i nek a j 
p redlogov za obede.

Za izdajo  te  lepe in  koristne  kn jige zasluži 
Zavod za n ap red ek  gospodin jstva v L ju b ljan i res 
vse p riznan je .

»1irašan ja in mlfiiovori
UVOZ TOVORNEGA AVTOMOBILA

Prosim za informacijo glede nakupa parcele za 
zidavo hiše v okolici Ljubljane. Kakšne formalnosti 
so za to potrebne in če je  mogoče dobiti primerno 
zemljišče z dovoljenjem za zidanje.

Slišal sem, da je  dovoljen uvoz tovornih avtomo­
bilov, pa bi vam bil hvaležen, če mi pojasnite, kdo 
ga sine uvoziti in kako se plačuje carina. Se upošte­
va pri carinjenju, če je dotični živel v inozemstvu 
preko pet let in misli avto obdržati zase?

J. R., Nemčija

Sporočam o vam , da  smo vaše  v p ra ša n je  glede 
n a k u p a  parcele  in z id a n ja  hiše odstop ili p o d je tju  
K om pas v L ju b ljan i, D voržakova ul. 11, k i je  p o ­
oblaščeno za posredovanje  v  teh  zadevah  in  vam  
bo na  pism o d irek tn o  odgovorilo.

K ar p a  se tiče  tovornega avtom obila, je  uvoz 
dovoljen, p la č a ti p a  je  treb a  4 7 '°/o carine  od v red ­
nosti na  dom ačem  trgu . G lede n a  to  da  ste 
v  izseljenstvu  več ko t p e t let, še n iste  p ridob ili 
ugodnosti p rostega uvoza. Uvoženi avtom obil p a  
m orete seveda obdržati zase ali p a  ga od tu jiti, 
potem  ko  ste p lača li carino.

SE O AVTOMOBILIH

Končno bom morda prišel domov kot turist. Rad 
pa bi pripeljal s seboj avtomobil, da bi se malo po­
peljal okrog po domači deželi in se je  nagledal. K o li­
ko časa pa sme imeti turist avtomobil, za katerega ni 
plačal carine in ga misli spet vzeti s seboj, ko od­
potuje iz Jugoslavije? T _ R „ Avstralija

T uristi, k i p rid e jo  na  obisk v  Jugoslavijo z 
osebnim  avtom obilom , lahko  ta  avtom obil u p o rab ­
lja jo  eno leto  p o  svojem  prihodu . Po p re tek u  tega 
časa ga m orajo  redno  ocarin iti, o d p e lja ti iz države 
ali p a  ga stav iti pod carinsk i nadzor do nasled ­
n jega obiska.

ZA PR IZ A D E T E  OB PO PL A V I

P re je li smo že več pisem  v k a te r ih  nam  ro jak i 
sporočajo, da zb ira jo  p risp ev k e  za tiste, k i so jih  
nedavno  p rizade le  hude pop lave  v  dom ovini. R o­
ja k  Ivan  Berce in ro jak in ja  A ngela P rim ar iz W in- 
glesa v  F ran c iji, p a  sta  v ta  nam en poslala  Sloven­
ski izseljenski m atic i svoj p rispevek  1000 din, ki 
ga p o k lan ja ta  še posebej, poleg tistega k a r  sta 
p rilož ila  na skupno  zb ira lno  polo. D aro v an i zne­
sek smo tak o j odposlali na  zb irn i raču n  za po ­
p lav i jence. Isk ren a  hvala!



Bralcem »Rodne grude« sporočamo, da bomo v letu 
1965 objavljali v nadaljevanjih eno najpomembnejših 
del iz slovenskega klasičnega slovstva —  povest Frana 
Levstika »-Martin Krpan«, prevedeno v štiri jezike.

Povest o notranjskem junaku Martinu Krpanu je 
pred dobrimi sto leti napisal slovenski pisatelj Fran 
Levstik (1831— 188T). Z njo je hotel dati zgled ljudske 
povesti, ki naj bo po snovi domača, izvirna, napisana 
v duhu slovenskega človeka in z umetniškim okusom. 
Leta 1857 je Levstik v »Popotovanju iz Litije do Čate­
ža« tako živo orisal podobe iz kmetiškega življenja, 
da je žel zanje veliko priznanje. Ta redki uspeh in pa 
razpis nagrade za najboljšo slovensko povest sta spod­
budila Levstika, da je v Retjah na Dolenjskem v me­
secu maju 1858, napisal povest » M a r t i n  K r p a n  
z V r h a « .  Povest je bila objavljena v istem letu.

Pisatelj se je zavedal, da piše za ljudstvo, ki živi 
v bedi, podvrženo tujemu gospodstvu, a vendar čuva 
skrite, bogate zaklade moči in je zato vredno pisatelje­
ve vdanosti. Pisati takemu narodu, je pomenilo vzbu­
diti v njem samozavest in mu dati zgodovino. Zato 
predstavlja Levstik eno najpomembnejših osebnosti v 
slovenski zgodovini in ni čudno, da je zaradi umetni­
ške odgovornosti, ki jo je zavestno terjal od sebe, umrl 
razočaran in pozabljen. Toda njegovo delo je ostalo ži­
vo, posebno zgodba o Martinu Krpanu, ki je vrh vsega 
postala mejnik v slovenski literaturi. Levstikovo zbra­
no delo je istega epohalnega pomena za slovensko pro­
zo, kot so Prešernove poezije za slovensko pesništvo. 
Sto let po nastanku je zgodba o Martinu Krpanu še 
vedno sveža in živa in njena literarna vrednost je ne­
zmanjšana.

Našo izdajo »Martina Krpana« je ilustriral aka­
demski slikar Jože Ciuha. V angleščino je zgodbo pre­
vedla F. S. Copeland, v francoščino prof. Viktor Jese­
nik, v španščino Jolanda Kvas in v nemščino Dr. Else 
Byhan.

Kot izredno delo v slovenski klasični literaturi je 
bil Levstikov Martin Krpan cesto preveden v tuje 
jezike; v šestinšestdesetih letih je bil tridesetkrat pre­
veden v devet različnih jezikov.

Vor gut hundert Jah ren  schrieb der slowenische 
Schriftsteller F ran  Levstik (1831—-1887) die Erzählung 
von dem Volkshelden M artin K rpan. D am it w ollte er 
das Vorbild einer Volkserzählung geben, die ihrem  
Stoff nach bodenständig, urwüchsig, im Geist des slo­
wenischen M enschen und m it künstlerischem  Gesch­
m ack dargestellt sein sollte. Im  Jah re  1857 hatte  Lev­
stik in  der »Popotovanje od L itije do Čateža« 
(Reise von L itija  nach Čatež) Bilder aus dem bäuer­
lichen Leben so lebendig gezeichnet, dass er grosse 
A nerkennung dafür erntete. Dieser in  seinem  Leben 
seltene Erfolg und  das Preisausschreiben fü r  die beste 
slowenische Erzählung erm utig ten  den Schriftsteller, 
im Mai des Jahres 1858 im  Dörfchen R etje in  Slowe­
nien die Erzählung von M a r t i n  K r p a n  z V r h a  
zu schreiben.

Der Verfasser der Erzählung w ar sich bewusst, 
dass er fü r  ein armes, von frem den abhängiges Volk 
schrieb, das indes noch voll unverdorbener, verbor­
gener K räfte und grade darum  der Liebe des K ünst­
lers w ürdig w ar. F ür ein solches Volk zu schreiben, 
bedeutete, sein Selbstbewusstsein und dam it auch seine 
Geschichte zu schaffen. D arum  gilt Levstik in  der 
slowenischen Geschichte als einer ih rer bedeutend­
sten M änner, und es ist kein W under, dass er V erant­
w ortung des K ünstlers, die er gewissenhaft auf sich 
nahm, gebrochen und verlassen gestorben ist. Lebendig 
aber blieb sein Werk, besonders die Geschichte von 
M artin K rpan, m it der er einen M arkstein im  slowe-
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F R A N  L E V S T I K

M artin K rpan 
z Vrha

nischen Schrifttum  errich tet hat. Was fü r die slowe­
nische D ichtung der G edichtband von F. Prešeren 
bedeutet, das ist fü r  die Prosa das ausgew ählte W erk 
F ran  Levstiks. H undert Jah re  nach ih rer Entstehung 
ist die Geschichte von M artin  K rpan noch lebendig 
und h a t ihren  literarischen W ert bew ahrt.

U nsere Ausgabe von M artin  K rpan  ist m it B ildern 
des M alers Jože Ciuha ausgestattet und übersetzt 
von Dr. Else Byhan.

Levstiks »M artin K rpan« ist als m ustergültiges W erk 
der slowenischen klasischen L ite ra tu r verhältnism ässig 
oft übersetzt worden, erlebte es doch in Sechsundsechzig 
Jah ren  dreissig V eröffentlichungen in neuen Sprachen.

Le récit du héros populaire Slovène M artin K rpan 
a été écrit il y a déjà plus d ’un siècle p ar l’écrivain 
Slovène F ran  Levstik (1831—1887). Le dessein de Lev­
stik  en écrivant ce récit é tait de donner un  modèle de 
conte populaire, basé sur un sujet populaire, original, 
écrit dans l’esprit de l’honnête homme Slovène, mais 
avec le fini artistique. En 1857, les croquis v ivants de 
la  vie paysanne, comme il l’a dépeinte dans son »Po­
potovanje od L itije do Čateža« (Voyage de L itija  à 
Čatež), ob tin ren t un  vif succès. Ce succès — une rare 
expérience pour l’au teu r — et l’offre d’un  prix  pour 
le m eilleur conte Slovène donnèrent à Levstik l’im pul­
sion nécessaire pour écrire en m ai 1858, dans le village 
de R etje en Slovénie, l’histoire de M a r t i n  K r p a n  
z V r h a .  Le conte fu t publié la  même année.

L’au teu r é tait conscient qu’il écrivait pour un 
peuple indigent, soumis à une autorité étrangère, un 
peuple néanm oins riche et incorrom pu, avec des réser­
ves cachées de force et, p a r  conséquent, digne de la  
consécration d’un artiste. Ecrire pour un  te l peuple 
équivalait à le doter du respect de soi et à le nan tir



d’une histoire. Et pour cette raison, Levstik se range 
parm i les plus im portantes figures de l’histoire Slovène 
et il n ’est pas étrange, é tan t donné la responsabilité 
artistique qu’il endossa consciencieusement, qu’il soit 
m ort déçu e t oublié. Mais son oeuvre resta  vivante, 
surtout son récit de M artin K rpan, qui m arqua une 
étape im portante dans la  litté ra tu re  Slovène. Les oeu­
vres réunies de F ran  Levstik sont de la même im por­
tance faisan t époque pour la  prose Slovène que le livre 
des poésies de France Prešeren pour la poésie Slovène. 
Cent ans après sa création, l’histoire de M artin K rpan 
est encore fraîche et v ivante et sa valeur littéra ire  
n ’en est nullem ent diminuée.

N otre édition de »M artin K rpan« est illustrée par 
le pein tre Jože Ciuha et traduite  par V iktor Jesenik.

En tan t qu’oeuvre m arquante de la  littéra tu re  
classique Slovène, le »M artin K rpan« de F ran Levstik 
a été relativem ent souvent traduit. Dans les soixante- 
six ans, il a  été publié trente fois et en neuf langues 
différentes.

The tale of the Slovene popular hero M artin K rpan 
was w ritten  more than  a century ago by the Slovene 
au thor F ran  Levstik (1831—1887). Levstik’s purpose in 
w riting th is ta le w as to provide the model of a  folk 
tale, based on a popular subject, original, w ritten  in 
the spirit of the Slovene plain man, but w ith  artistic 
finish. In  1857, Levstik’s vivid sketches of peasant life 
as depicted in his »Popotovanje od Litije do Cateza« 
(A Journey from  L itija to Catez) reaped the rew ard of 
w ide-spread appreciation. This success — a rare  expe­
rience for the au thor — and the offer of a prize for 
the best Slovene tale provided the necessary impulse, 
so th a t in  May, 1858, a t the village of R etje in Slovenia,

Levstik w rote the story of M a r t i n  K r p a n  z 
V r h a .  The tale was published in the same year.

The author realised th a t he was w riting for a po­
verty-stricken people subject to alien rule, a people 
nevertheless rich in uncorrupted, hidden reserves of 
strength and therefore w orthy of an artis t’s devotion. 
To w rite  for such a people was tantam ount to endo­
wing it w ith  selfrespect and providing it w ith a histo­
ry. And for this reason, Levstik ranks as one of the 
most im portant figures in Slovene history and it is not 
strange, in view of the artistic responsibility which he 
consciously shouldered, th a t he should have died disap­
pointed and forgotten. But his w ork rem ained alive, 
especially his tale of M artin K rpan, w hich incidentally 
became a landm ark in  Slovene literature. F ran Lev­
stik’s collected works are of the same epoch-making 
im portance for Slovene prose as France Preseren’s 
Book of Poems is for Slovene poetry. One hundred 
years afte r its creation, the story of M artin K rpan is 
still fresh and alive and its literary  value undim i­
nished.

O ur edition of »M artin K rpan« is illustrated by 
the artist Jože Ciuha and translated  by F. S. Cope­
land.

As an outstanding w ork in Slovene classical lite­
ra tu re  F ran Levstik’s »M artin K rpan« has been com­
paratively often translated. In the sixty-six years it 
has been published th irty  tim es and in nine different 
languages.

El cuento del héroe popular esloveno M artin K rpan 
ha sido escrito hace más de un siglo por el novelista 
esloveno F ran Levstik (1831—1887) con el fin  de ofre­
cer a los lectores de aquellos tiempos un típico relato 
popular de contenido nacional literario  que revele todo 
el complejo espiritual del hom bre esloveno. En 1857 
Levstik, en su »Popotovanje od L itije do Čateža« (Via­
je de L itija  a Čatež) dibujó con tan ta  expresión las 
escenas de la  vida cam pesina que despertáron un vivo 
interes por su obra. Este éxito y el premio ofrecido por 
el m ejor cuento esloveno dieron a Levstik el impulso 
necesario para escribir, en mayo de 1858 en el pueblo 
de R etje en Eslovenia, la historia de M a r t i n  K r ­
p a n  z V r h a ,  publicado el nismo año.

El novelista escribía en aquel entonces para un 
pueblo pobre, oprimido por los extranjeros, pero que 
a pesar de su trágica suerte guardaba su gran tesoro, 
la fuerza vital, siendo tan  sólo por eso digno de la 
m ayor estimación. Escribir para este pueblo significaba 
despertar en él, el sentim iento nacional y crearle su 
historia. Por esta razón Levstik entró en la fila de las 
personalidades más destacadas de la  historia eslovena 
y no es de ex trañarse  que m urió desilusionado y olvi­
dado casi de todos, precisam ente por darse cuenta de 
la  responsabilidad que lleva un escritor. Sin embargo 
su obra vive, sobre todo en la  historia de M artin 
Krpan, que m arca una etapa im portante en la  lite­
ra tu ra  eslovena. Las obras completas de Levstik rep­
resentan para la prosa eslovena lo mismo que las 
Poesías de Prešeren para su poesía. A los cien años 
de creación, la historia de M artin K rpan aún no ha 
perdido su frescura, aún es viva y su valor literario  no 
ha disminuido.

N uestra edición de »M artin K rpan« ha sido ilustra­
da por el p in tor académico Jože Ciuha y traducida por 
Yolanda Kvas.

Esta destacada obra de la litera tu ra  clásica eslo­
vena ha sido traducida a varios idiomas. »Martin 
K rpan« de Levstik se tradujo en sesenta y seis años 
tre in ta  veces a nueve idiomas extranjeros.



40 41

40. O k re v a l sera. K re n il sem p ro ti dom u, ko  je  b ila  že pom lad. Vsa p o lja n sk a  d o lin a  je  b ila  v 
cv e tju , k a k o r  d ek le , k i  nosi pečo. V rača l sem  se v  ro js tn i dom , iz k a te re g a  sem  odšel p re d  d v a jse tim i 
le ti. N ihče m e n i p ričak o v a l, ko  sem  stop il čez m ost, a  vsi so m e sp re je li  z v ese ljem  in  s so lzam i rad o sti 
v očeh. B il sem  zad o v o ljen , le  u tru je n . P očasi sem uv id e l, da  so m e le ta  zd e la la  in  d a  je  ra n a  pod 
srcem  p u s tila  posledice. B ra t in  A g a ta  s ta  m i s tre g la  in  b ilo  m i je  dobro.

41. In  v rh u  vsega se je  zgodilo  še n e k a j:  M arg a re ta , m o ja  n e k d a n ja  n evesta , j e  p r iš la  n ek eg a  
dne na  obisk. H o te la  je  o s ta ti p r i  m en i in  m i streč i. N i se še m ožila, ž iv e la  j e  sam otno  in  ža lo v a la  za ­
ra d i usode, k i  jo  je  t a k r a t  do le te la , d a  se je  p o ro k a  razd rla . In  če p ra v  sem b il že sk o ra j s ta r  in  ves 
slab , so m e n ag ovorili, da sem  stop il p re d  o lta r  in  se poročil. B ilo je  sp e t v e se lje  v  v isošk i dom ačiji. 
Spet se je  je d lo  in  p ilo  in  vsa soseska se je  z b ra la  p r i  p o g rn je n i m izi, p r i  pesm i in  p lesu .

40. I recovered. I set out 
for home in spring. All the 
valley of Poljane was in 
blossom looking like a girl 
wearing a white bonnet.
I was returning to my 
birthplace which I had 
left twelve years before. 
Though I was not expected, 
everyone met me warmly 
and with tears of joy when 
I crossed the bridge. I was 
pleased, but exhausted. I 
realized that years left their 
mark on me and that the 
wound under my heart was 
not healed. My brother and 
Agatha waited on me and I 
had a good time.

41. And then something, 
else happened. One day, 
Margaret, m y former bride 
paid me a visit. She want­
ed to stay with me and 
take care of me. She was 
not married, she led a lone­
ly life and mourned over 
the fate which had prevent­
ed our marriage. Although 
I was rather old and weak, 
I let m yself be persuaded 
to lead Margaret to the al­
tar. Once more there was 
merry-making at Yisoko. 
All neighbors assembled at 
the dining-room table, ate, 
drank, sang, and danced.

40. Ya sano me dirigí 
hacia casa, donde ya era 
primavera. Todo el valle 
estaba florido como mu­
chachas oon cofia. Regre­

saba a mi tierra natal, des­
pués de haber partido hacía 
ya doce años. Nadie me 
esperaba, pero al cruzar el 
puente, todos me recibieron 
con alegría y  con lágrimas 
de felicidad en los ojos. 
Estaba contento, pero can­
sado. Poco a poco me di 
cuenta que los años me 
habían desgastado y  que la 
herida bajo el corazón 
había dejado huellas. Mi 
hermano y  Agata me aten­
dían y  lo pasaba bien.

41. Además de todo ocu­
rrió a lgo más: Margarita, 
mi novia tieimipo' atrás, llegó  
cierto día de visita. Quiso 
quedarse a mi lado y  aten­
derme. No se había casado. 
Vivía triste y  sola desde 
aquella vez en que el desti­
no hizo que el casamiento 
no se realizase. Y si bien 
estaba envejecido y  enfer­
mo me convencieron de que 
fuese ante el altar, para 
contraer enlace. Hubo otra 
vez alegría en la hacienda 
de Visoko. Nuevamente se 
comió y  bebió y  toda la 
vecindad ise reunió alrede­
dor de la mesa puesta, can­
tando y  bailando.

40. Je me rétablis. Je me 
dirigeai vers chez nous au 
printemps. Toute la vallée 
de Poljane était en fleurs, 
comme une fille avec un 
mouchoir sur la tête. Je 
rentrais dans ma maison

natale, d’où j’étais parti il 
y  a vingt ans. Personne ne 
m’attendait lorsque je fran­
chis le pont, mais tous me 
reçurent avec plaisir et 
avec des larmes de joie aux 
yeux. J’étais content, mais 
las. Lentement je compris 
que les années m’avaient 
exténué et que la blessure 
sous le coeur avait laissé 
des suites. Mon frère et 
Agathe me soignaient et je 
me sentais bien.

41. Et il se passa encore 
autre chose: Margareta, ma 
fiancée de jadis, vint un 
jour me voir. Elle voulut 
rester auprès de moi et me 
soigner. Elle ne s’était pas 
encore mariée, elle vivait 
solitaire, déplorant le destin 
qui l’avait frappée alors, 
rompant notre mariage. Et 
bien que je fusse déjà 
presque vieux et très 
faible, ils me décidèrent à 
m’avancer devant l ’autel et 
à m e marier. Il y  eut de 
la gaîté au domaine de 
Yisoko. On mangea et l’on 
but, et tout le voisinage se 
rassembla auprès de la 
table couverte, pour chan­
ter et danser.

40. Ich erholte mich. Dann 
zog ich heim. Es war schon 
Frühling und das Tal von 
Poljane stand in Blüten, 
wie eine Maid in ihrem 
weißen slowenischen Kopf­
tuch. Ich kehrte zurück in 
mein Geburtshaus, woher 
ich vor zwanzig Jahren 
ausgezogen war. Als ich 
über die Brücke trat, er­
wartete mich zwar nie­
mand, aber von allen wur­
de ich mit Liebe und Freu­
detränen in den Augen emp­
fangen. Ich war vergnügt, 
aber erschöpft. Nach und 
nach sah ich ein, wie all 
die Jahre mich mitgenom­
men hatten und daß die 
Wunde unter dem Herzen 
nicht ohne Folgen geblie­
ben war. Der Bruder und 
Agata betreuten mich und 
ich fühlte mich wohl.

41. Obendrein ereignete 
sich noch etwas. Margareta, 
meine ehemalige Braut, kam 
eines Tages zu Besuch. Sie 
wollte bei mir bleiben und 
mich pflegen. Sie blieb un­
verheiratet, lebte einsam 
und trauerte wegen des 
trübseligen Schicksals, von 
dem sie damals getroffen 
wurde, da ihre Heirat schei­
terte. Und obwohl ich schon 
gealtert, und kraftlos war, 
hat man mich überredet, 
vor den Altar zu treten und 
mich zu vermählen. Da gab 
es wieder Freude im väter­
lichen Haus. Die gesamte 
Ortsgemeinsehaft versam­
melte sieh am gedeckten 
Tisch bei Sang und Tanz.
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42. T oda  n i m i b ilo  u so jen o  dolgo u ž iv a ti srečo. P re v e č  sem p re trp e l in  vedno p re trd o  živel, da 
b i lah k o  ž ive l m irno  in  spoko jno  ž iv lje n je . Zbolel sem in  legel. N isem  ču til noben ih  bolečin. V deželo 
je  p r ih a ja la  jesen . L is tje  j e  odpadalo  in  p rv e  m eglice  so se lov ile  n ad  Soro. Vsi v h iši so h od ili po 
p rs tih  in  m e p r ih a ja l i  to laž it. L ežal sem, o b u ja l spom ine in  p re u d a r ja l  o n jih . In  v edel sem: n ekega 
dne, n ihče  ne ve k d a j, bom  tu d i ja z  le  še list, k i  ga bo  v e te r  o d trg a l od d rev esa  ž iv l j e n ja . . .

43. K n jig a  v isošk ih  dogodkov je  pop isana  do z a d n je  s tran i. K ako  in  k d a j  je  izum rl K h allanov  
rod, če je  sploh, teg a  n ihče ne ve. K d a j j e  odšel z V isokega tu d i ne. G rašč in a  ob Sori p a  s to ji še 
dandanes, p ra v  ta k a  je , k a k ršn a  je  b ila  nekoč. S am otna  in  k a k o r  vedno, se m im o n je n ih  s treh  p re g a ­
n ja jo  pom lad i in  zim e, p o le tja  in  je sen i. T eče S ora  in  n je n i  v a lov i so m o rd a  ed in i, k i  k ra m lja jo  še z 
ve tro m  in  sm rek am i o vsem , k a r  se je  d o g a ja lo  nekoč p ra v  tu  za z idovi te  s ta re  in  sive hiše.

42. Yet I was not fated to 
enjoy happiness for long. I 
had  suffered too m uch and 
led too hard  a life to be 
able to live a t peace. I fell 
ill and had to stay  in bed. 
I felt no pain. The fall was 
approaching. Leaves were 
falling and the first nebu­
lae floated above the Sora. 
Everybody in the house 
w alked on tiptoe and tried 
to com fort me. I lay  in bed, 
looked back upon the past, 
and thought it over. And I 
knew : somatine, nobody 
knew when, I, too, would be 
b u t a leaf which the wind 
w ould blow  off the tree  of 
l i f e . . .

43. The book recording 
events a t Viisiofco iis w ritten  
u p  to  the last page. It is 
not know n how and when 
the fam ily  Khallam becam e 
extinct, not even if i t  rea l­
ly  has. I t is not know n 
e ith er w hen the fam ily 
le ft Visoko. The m anor by  
the side of the  Sora is still 
there, and it has not chang­
ed a t all. I t  is standing lone­
ly  as i t  has alw ays been, 
and springs and winters, 
summers and falls alternate 
past its roofs. The Sora 
flows by  and its waves are 
perhaps the only ones tha t 
converse w ith the w ind and 
spruces about things tha t 
were going on inside the 
walls of this old, grey house 
a long, long tim e ago.

42. P ero  no me fue d es ti­
nado gozar mucho de esta 
felicidad. H abía sufrido de­
masiado y  siempre viví 
duram ente, como p ara  que 
ahora tuviese una vida pa­
cífica y  sin problem as. En­
fermé y  tuve que guardar 
cama. No sentía ningún do­
lor. A la  región llegaba el 
otoño. Las hojas caían y  las 
prim eras nieblas revolotea­
ban y a  sobre el Rio Sora. 
En casa, todos cam inaban 
silenciosamente y  venían a 
consolarm e. Acostado, des^ 
po rtaba recuerdos y  me 
confundía con ellos. Sabía: 
que algún día, nadie sabe 
cuando, tam bién yo  se ría  
una ho ja  más, de aquellas 
que el viento a rran ca  del 
árbol de la v ida . . .

43. El libro de los sucesos 
de Visoko está escrito hasta 
su ú ltim a página. Cómo y 
cuándo m urió el últim o de 
los Khallan, si es que m u­
rió, nadie sabe. Cuándo se 
fué de Visoko, tampoco'. E.1 
castillo cerca del Sora to­
davía existe hoy día, así 
como estaba en tiem pos pa­
sados. Solitario  y  como 
siem pre, sobre sus techos se 
a lte rn an  prim averas e in ­
viernos, veranos y  otoños. El 
Sora sigue su curso, y  sus 
olas son quizás las únicas 
que todavía hablan con el 
viento y  los pinos de todo 
lo que sucedía entonces, 
ju stam en te  allí d e trá s  de 
los m uros de es ta  v ie ja  y  
gris casona.

42. Mais i l  ne me fu t pas 
donné de jo u ir  longtem ps 
de mon bonheur. J’en avais 
trop  enduré et vécu trop 
durem ent p o u r pouvoir 
v ivre tranquillem ent. Je 
tom bai m alade et m’alitai. 
Je ne sentais nulle dou­
leur. L’autom ne arrivait au 
pays. Lee feuilles tom ­
b a ien t et les p rem ières 
brum es se  pourchassaient 
au-dessus de la  Sora. Tous 
à  la  maison m archaien t s u t  
la  po in te des pieds et ve­
naien t me consoler. J’étais 
couché et je  rem uais des 
souvenirs. E t je  savais 
qu ’un  jo u r — personne ne 
sav a it quand  — moi aussi 
je  ne sera is p lus qu’une 
feuille que le vent détache­
ra it de l’arbre de la vie . . .

43. Le liv re  des événe­
m ents de Visoko est écrit 
ju sq u ’à la  dern ière  page. 
Com ment e t quand s’est 
é tein te  la  race des K hallan 
— si tan t est qu’elle s’est 
é tein te — personne ne le 
sait. On n e  sa it pas non 
plus quand il a qu itté  Vi­
soiko. Mais le m anoir p rès 
de la  Sora se dresse encore 
au jo u rd ’hui to u t comme il 
é ta it jadis. Solitaire et 
comme tou jours, p a r  de­
van t ses toits se pourchas­
sent les prin tem ps et les 
hivers, les étés et les au ­
tomnes. La Sora coule et 
ses flots sont p eu t-ê tre  les 
seuls qui d iscourent avec 
le ven t e t les sapins de 
to u t ce qui s ’est passé ja ­
dis ici d e rriè re  les m urs de 
cette v ie ille  maison grise.

42. Es w ar m ir jedoch 
n icht beschieden, dieses 
Glück lange zu genießen. 
Ich hatte  zu viel erlitten 
und  imm er zu h art gelebt, 
um ein friedliches Leben 
führen zu können. Ich er­
k ran k te  und  legte mich 
nieder. Ich fühlte keine 
Schmerzen. D er Herbst zog 
ins Land. Das Laub fiel 
ab, die ersten  N ebelschleier 
trieben  ü b er d e r Sora. Auf 
Zehenspitzen schritten  alle 
durch das Zimmer und 
suchten m ir T rost zu spen­
den. Ich lag da, rief meine 
E rinnerungen  wach und 
sann  nach. Und es kam  
m ir zu Bew ußtsein: eines 
Tages w erde auch ich nur 
noch ein B latt sein, das der 
W ind vom Baume des Le­
bens a b re iß t . . .

43. Das Buch der Ereig­
nisse in Visoiko is t bis auf 
die le tzte  Seite beschrie 
ben. A uf w elche W eise und 
w ann das G eschlecht K hal­
lan  ausgestoirben ist, weiß 
niem and. A ber die G uts­
h errsch a ft an der Sora 
steht noch heutzutage da 
und unterscheidet sich gar 
n icht von der einstigen. E in­
sam ist sie und wie ehedem 
ziehen F rühlinge und W in­
ter, Sommer und Herbste an 
ihren D ächern vorbei. Die 
Sora fließt noch imm er und 
ihre W ellen werden wohl 
die einzigen sein, die m it 
W inden und  Fichten darü­
ber plaudern, was hinter 
disen M auern einst vorge­
gangen war.



DESETA VAJA TENTH LESSON

VA JE — EXERCISES -  EJER C IC IO S

DÉCIMA LECCIÓN

Odgovorite na vprašan ja  — Answer the questions — Responder a las preguntas:

1. Ali razum ete slovensko? 2. K aj dela sestra? 3. Hodi vaš b ra t v šolo? 4. Kje dela oče? 5. K aj je  vaša m ati? 6. Kje 
živijo starši? 7. Koliko ste stari? 8. Ali im ate rad i cvetice? 9. Ali si m arljiv  učenec? 10. K aj se učite? 11. Ali imate 
ženo?

Postavite v nikalno obliko — P u t in the Negative form  — Poner en form a negativa:

1. Učim se vsak dan slovensko. 2. Moji starši živijo tukaj. 3. Vaša sestra hodi v šolo. 4. Moja m ati je učiteljica.
5. Oče dela v pisarni. 6. Ti si kmet. 7. Njegov b ratranec se uči slovensko. 8. Razumem. 9. N jegova žena uči v šoli. 
10. O n gre vsak dan v kino.

Dopolnite obrazila — Com plete w ith  the endings — C om pletar la s . desinencias:

1. Vi se uči- slovensko. 2. Ti govori- angleško. 3. Im a- tr i b ra te  in tr i sestre. 4. Jaz živi- v M ariboru. 5. Mi ima- 
veliko šolo. 6. K aj dela- oni? 7. Oni hodi- v šolo. 8. Kje živi- vaši starši? 9. Mi se uči- vsak dan. 10. T i ima- zelen 
svinčnik.

N arek — D ictation  — D ictado:

Oče in m ati so m oji starši. Oče je  moški, m ati je  ženska, 
b ra t. Im am  tud i strice in  tete. Jaz hodim  v šolo. Oče dela 
Sloveniji.

S tarši im ajo otroke. M ary je  m oja sestra, George je moj 
v tovarni. M ati je  gospodinja. Moji starši so rojeni v

Fraze

D ajte  mi ključ, prosim!
Izvolite!
K aj želite?
Koliko stane?

Koliko je  ura?

Profesor: To je  ura. Ali im ate uro, 
George?

George: Da, imam.
Prof.: Kje im ate uro, D avid?

D avid: Uro im am  na roki.
Prof.: U ra pove čas. Na uri so k a ­

zalci in številke. Veliki kazalec 
kaže m inute, m ali p a  uro. Koliko 
kazalcev im a vaša ura, John?

John: Moja u ra  im a tri kazalce. 
Eden kaže ure, drugi m inute, tretji 
pa sekunde.

Prof.: Koliko m inut im a ena ura?

Učenec: Ena u ra  im a šestdeset m i­
nut.

Prof.: Koliko sekund ima ena m inuta? 

Učenec: Ena m inuta im a 60 sekund.

Frof.: Koliko u r ima en dan?

Učenec: D an ima štiriindvajset ur.

Phrases

Give me the key, please.
Here you are.
W hat do you w ant?
How m uch does it cost?

W hat is the time?

Professor: This is a w atch. Do you 
have a w atch, George?

George: Yes, I do.
Prof.: W here do you have your 

w atch, D avid?
D avid: I have m y w atch in m y wrist.
Prof.: The w atch tells the time. The­

re are hands and figures on the 
waitch. The long Hand points to 
m inutes, b u t the short one to hour. 
How m any hands does your w atch 
have, John?

John: My w atch has th ree hands. 
One points to hours, the second to 
minutes, b u t the th ird  to seconds.

Prof.: How m any m inutes does an 
hou r have?

P upil: One hour has 60 minutes.

Prof.: How m any seconds does a 
m inute have?

Pupil: A m inute has 60 seconds.

Prof.: How m any hours does a day 
have?

Fráses

¡Déme la  llave, por favor!
¡Sírvase!
¿Qué desea?
¿C uanto cuesta?

¿Qué hora es?

Profesor: Esto es un  reloj. ¿Tiene Ud. 
reloj, Jorge?

Jorge: Si, tengo.
Prof.: ¿Dónde tiene Ud. el reloj, 

D avid?
D avid: Tengo el reloj en la  mano.
Prof.: El reloj nos dice el tiempo. 

En el reloj están las manecillas y 
los números. La m anecilla grande 
m uestra los minutos, y  la chica en 
cam bio la  hora. ¿C uántas m anecil­
las tiene su reloj, Juan?

Juan : Mi reloj tiene tres manecillas. 
Una m uestra las horas, o tra los 
minutos y la tercera los segundos.

Prof.: ¿Cuántos m inutos tiene la 
hora?

Alumno: La hora tiene 60 minutos.

Prof.: ¿Cuántos segundos tiene un 
m inuto ?

Alumno: Un m inuto tiene 60 segun­
dos.

Prof.: ¿C uántas horas tiene el día?

Alumno: El día tiene 24 horas.



• r n  tu n

S T A N K O  H A U P T M A N  IZ  A N G L I J E

P r e j e l  s e m  v a š e  p i s m o  in  k n j i ž i c o  V O D N I K  P O  
P R A V N I H  P R E D P I S I H  Z A  J U G O S L O V A N S K E  I Z ­
S E L J E N C E .  P r i s r č n a  h v a l a .  K n j i ž i c a  m i  j e  z e l o  k o ­
r i s t i la ,  s a j  s e m  v  n j e j  n a š e l  š t e v i l n a  p o j a s n i l a  o z a ­
d e v a h ,  k i  z a n i m a j o  n a š e  l ju d i  v  tu j in i .  S  p o s e b n i m  
v e s e l j e m  p a  s e m  p r e b r a l  v a š o  r e v i j o  R O D N O  G R U D O .  
P o š i l j a m  v a m  d e n a r  z a  S L O V E N S K I  I Z S E L J E N S K I  
K O L E D A R  1961, z a  V O D N I K  in  z a  t i s k o v n i  s k la d .

M A R I E  B R E S S I  IZ F R A N C I  J E

P o š i l j a m  v a m  n a r o č n in o  z a  R O D N O  G R U D O ,  ne  
z a m e r i t e ,  k e r  s e m  m a l o  p o z n a  s p l a č i l o m .  Z a h v a l j u ­
j e m  se v a m  z a  r e d n o  p o š i l ja n je .  N e  b i  v e č  m o g l a  b i t i  
b r e z  te  l e p e  r e v i j e ,  t a k o  m i  j e  v š e č .  Z m o ž e m  j o  t u d i  
p o  š t i r i k r a t  p r e č i t a o a  in  še  v e č k r a t  p r e g l e d a v a  s l ik e  
n e p o z a b n i h  s l o v e n s k i h  k r a j e v .  Z a l  m i  je ,  d a  v a s  le to s  
n i s e m  m o g l a  o b i s k a t i ,  n o  p a  n a s le d n je '  le to  n a s v i d e n j e  
d  v a š e m  u r a d u ,  d o t l e j  p a  m n o g o  p o z d r a v o v  o d  o b e h !

J O H N  S T E R M O L E  IZ C A L 1 F O R N 1 J E  V  Z D A

V a š e  l e p o  p i s m o  s e m  p r e j e l  in  v e s e l  s e m  g a  bil .  
V s e  o  r e d u  p r e j e m a m  R O D N O  G R U D O ,  K O L E D A R  in  
T O V A R I Š A .  V  t e m  k r a j u  n i  S l o v e n c e v  in  z a t o  m i  j e  
š e  p o s e b n o  d o lg č a s .  O k r o g  m e n e  ž i v i j o  r a z n i  l j u d j e  
r a z l i č n i h  n a r o d n o s t i ,  a s r c e  m e  š e  D e d n o  v l e č e  d o m o v ,  
č e p r a v  s e m  ž e  o d  s v o j e g a  t r i n a j s t e g a  le ta  v  tu j in i .  
24. d e c e m b r a  l e to s  j i h  b o m  ž e  79 in  ž e  d v a j s e t  l e t  s e m  
v d o v e c .  I m a m  doaj s in a  i n  h č e r ,  a  i m a  v s a k  s v o j o  
d r u ž i n o ,  s v o j e  ž i v l j e n j e ,  t a k o  d a  s e m  k a r  o s a m l je n .  
K  s r e č i  i m a m  v e l i k o  č t i v a .  Z  z a n i m a n j e m  p r e b i r a m  v  
v a š i  r e v i j i ,  v  T O V A R I Š U  in  d r u g o d ,  k a j  v s e  s t e  p r e ­
t r p e l i  v  z a d n j i  v o jn i ,  k a k o  s t e  se  h r a b r o  b o r i l i  z a  o s v o ­
b o d i t e v .  P o n o s e n  s e m  n a  r o d n i  n a r o d .  N e  z a m e r i t e ,  k e r  
p i š e m  s la b o ,  š e  v e d n o  s e  u č i m  i z  k n j i g  m a t e r i n  j e z ik ,  
k i  j e  n a j l e p š i .  V a s  l e p o  p o z d r a v l j a m  in k l i č e m  n a ­
s v i d e n je .  V a š  p r i j a t e l j .

M A R T I N  G O R I Š E K  IZ F R A N C I J E
P o š i l j a m  v a m  n a r o č n in o  R O D N E  G R U D E  z a  n a z a j  

in  z a  n a p r e j  in  se  D am  p r i s r č n o  z a h v a l j u j e m  z a  r e d n o  
poši l jan je } .  Z ž e n o  p r a v  z v e l i k i m  z a n i m a n j e m  p r e ­
b i r a v a  to  l e p o  r e v i j o ,  k i  p r i n a š a  t o l i k o  n o v i c  i z  d o ­
m a č e g a  k r a j a .  T u d i  n a j i n i  p r i j a t e l j i  r a d i  p r e b e r e j o  
R O D N O  G R U D O .  V e l i k o  S l o v e n c e v  s i c e r  n i  t u k a j ,  so  
p a  v s i  z a v e d n i  J u g o s l o v a n i ,  č e p r a v  ž i v i j o  v  t u j in i  in  
n i k d a r  n e  b o m o  p o z a b i l i ,  d a  j e  n a š a  r o d n a  z e m l j a  — 
p r e l e p a  S l o v e n i j a !

J O S E F  P R O C H A Z K A  I Z  Č S S R

D r a g e  t o v a r i š i c e  in t o v a r i š i  p r i  S l o v e n s k i  i z s e l j e n ­
sk i  m a t i c ,  p r e j m i t e  m o j o  i s k r e n o  z a h v a l o  z a  v a š o  r e ­
v i j o  R O D N O  G R U D O ,  k i  p r i n a š a  t o l i k o  z a n i m i v o s t i  
i z  v a š e  l e p e  d e ž e le ,  m o j e  r o d n e  S l o v e n i j e .  P o z d r a v l j a  
v a s  d s b  v a š  z v e s t i  p r i j a t e l j .

F E R D O  I N  A N G E L A  O S O J N I K  I Z  H O L A N D I J E

N e  m o r e m  p o z a b i t i  l e to š n je g a  o b i s k a  r o j s t n e  d o m o ­
v in e  in š e  p o s e b n o  v a š e g a  p r i s r č n e g a  s p r e j e m a  na J e ­
se n ic a h .  R e s  s te  d o b r i  o r g a n i z a t o r j i  p r i  m a t i c i  in  i s k r e ­
n o  s p o š t u j t e  s v o j e  l ju d i ,  k i  p r i h a j a j o  n a  o b i s k  r o d n e  
d e ž e l e  i z  o d d a l j e n i h  t u j ih  k r a j e v .  Z d a j  ž i v i m o  v  ž e l j a h  
in u p a n j u ,  d a  b i  se  n a s l e d n j e  l e to  s p e t  p o z d r a v i l i  na  
d o m a č i h  t le h .  Ž e l im  v a m  v s e m  m n o g o  d e l o v n i h  u s p e h o v  
in z d r a v j a  t e r  p r o s im ,  d a  m i  p o š l j e t e  S L O V E N S K I  I Z ­
S E L J E N S K I  K O L E D A R  1965 in  P A V L I H O V O  P R A ­
T I K O .

J O S E F  C E R N K O  I Z  N E M Č I J E

I s k r e n o  se z a h v a l j u j e m  z a  r e d n o  p o š i l j a n je  R O D N E  
G R U D E  in  ž e l im ,  d a  m i  j o  t u d i  o  b o d o č e  p o š i l j a t e .  
Ž e l im  t u d i  v a š  K O L E D A R  1965. P o š i l j a m  n a r o č n in o  
z a  o b o je ,  k a r  j e  v e č  p a  z a  t i s k o v n i  s k l a d .  V s i  v  n a š i  
d r u ž i n i  s m o  z e l o  v e s e l i ,  k o  o d p r e m o  p o š t n i  p r e d a l  in  
n a j d e m o  d  n j e m  p r i l j u b l j e n o  R O D N O  G R U D O .  Z e lo  
r a d i  g l e d a m o  s l i k e  in p r e b i r a m o  n o v i c e  i z  p r e l ju b e ,  
d r a g e  in  n e p o z a b n e  d o m o v i n e .  Č e z  h r i b e  in  d o l in e  p o ­
š i l j a m o  m n o g o  p o z d r a v o v  v s e m  n a š im  l j u d e m  d o m a  in  
še  p o s e b e j  u r e d n i š k e m u  o d b o r u  p r i  S l o v e n s k i  i z s e l j e n ­
s k i  m a t i c i .

A L B I N  S E R B I N E K  IZ  A V S T R A L I J E

P o š i l j a m  v a m  č e k  z a  p o r a v n a v o  n a r o č n in e  R O D N E  
G R U D E  in  z a  t i s k o v n i  s k l a d  S l o v e n s k i  i z s e l j e n s k i  m a ­
t ic i .  N a  m a t i c o  j e  l a h k o  p o n o s e n  v s a k  z a v e d n i  S l o v e ­
n e c  d  t u j i n i  i n  d o m a ,  s a j  j e  v a š e  d e lo  r e s n ič n o  lep o ,  
p l e m e n i t o !  Ž e l i m  v e l i k o  u s p e h a  t u d i  v  b o d o č e !

A L E X  F U J S  IZ B R A N D O N A  V  K A N A D I

' Že l e to  d n i  p r e j e m a m  v a š o  r e v i j o  R O D N O  G R U D O .  
N e  m o r e m  v a m  o p i s a t i ,  k a k o  s m o  j e  v e s e l i  in  k a k o  
t e ž k o  j o  p r i č a k u j e m o  v s a k  m e s e c ,  s a j  n a m  p r in a š a  
v e l i k o  l e p e g a  in  n o v e g a  i z  d r a g e  r o j s t n e  d o m o v i n e .  
Z a lo  ž e l i v a  z  m o ž e m  š e  n a p r e j  o s t a t i  v a š a  n a r o č n ik a  
in  v a m  p o š i l j a v a  d e n a r  z a  n a r o č n in o  R O D N E  G R U D E ,  
S L O V E N S K E G A  I Z S E L J E N S K E G A  K O L E D A R J A  in  
z a  t i s k o v n i  s k l a d  m a t i c e .  T u d i  n a š i m  p r i j a t e l j e m ,  k a ­
t e r im  s v a  r e v i j o  p o s o d i l a ,  j e  R O D N A  G R U D A  v š e č  in  
o d l o č i l i  so  se , d a  se  n a r o č i j o  n a n jo .  P o š i l j a m o  v a m  
n j i h o v  n a s lo v ,  v a s  l e p o  p o z d r a v l j a m o  in v a m  ž e l im o  
še m n o g o  u s p e h o v  n v a š e m  d e lu .

D A N I J E L  F U G G E R  I Z  N E M Č I J E  ■

K a k o  s e m  b i l  z v e č e r ,  k o  s e m  p r i š e l  d o m o v ,  p r i ­
j e t n o  p r e s e n e č e n !  N a  m i z i  m e  j e  č a k a l  v a š  p a k e t i č .  
R e č e m  D am , t o  j e  b i l  t a k o  t o p e l  t r e n u t e k ,  k o t  d a  m e  
j e  d o m o v i n a  v z e l a  v  n a r o č j e  in  m e  z a z i b a l a .  T a k o j  
m i  z a č n i t e  p o š i l j a l i  R O D N O  G R U D O  in s p o r o č i t e  k o ­
l ik o  s e m  d o l ž e n  za  r e v i j o  in za  b r o š u r ic o  V O D N I K .

F R A N C  K O S M A Č  IZ N E M Č I J E

O b  p r e j e m u  R O D N E  G R U D E  se m  z n o v a  o b č u t i l ,  
k a k o  n e o m a jn a  j e  l ju b e z e n  d o  d o m o v i n e ,  d o  r o j s tn e g a  
k r a j a .  P o n o s e m  s e m  n a  v s e ,  o č e m e r  s e m  z v e d e l  i z  v a š e  
r e v i j e ,  p o n o s e n  n a  j u g o s l o v a n s k e  n a r o d e ,  k i  v l a g a j o  v s e  
s i l e  za, n a p r e d e k  in m i r  d  s v e tu .  H v a l e ž e n  s e m  D am  
t u d i  z a  v s e  d r o b n e  n o v i c e , z a  v s a  p o r o č i la  o ž i v l j e n j u  
in d e lu  d o m a ,  k i  j i h  o b j a v l j a t e  v  R O D N I  G R U D I  in  
S L O V E N S K E M  I Z S E L J E N S K E M  K O L E D A R J U .

O T I L I J A  K R I Š T O F  IZ  A V S T R I J E

S e m  s e d e m n a j s t l e t n o  k m e č k o  d e k le .  M o ja  d o m o v i n a  
j e  S l o v e n i j a ,  r o d n a  v a s i c a  p a  Zg. K u n g o t a  p r i  M a r i ­
b o r u .  Z d a j  ž i v i m  v  A v s t r i j i  p r i  s t r i c u .  N e  s m e m  reči,  
d a  m i  g r e  s la b o ,  a  ž a l  m i  je ,  d a  s e m  s i  k d a j k o l i  z a ž e ­
le la  tu j in e .  S t r a š n o  m e  m u č i  d o m o t o ž j e .  Ž i v i m  t u k a j ,  
a m o j e  m i s l i  s o  d o m a ,  p r i  s ta r š ih ,  o  d o m o v i n i .  S a m a  
s e m ,  z  n o b e n i m  se n e  m o r e m  p o g o v o r i t i  v  l e p e m  s lo ­
v e n s k e m  j e z i k u .  R a d i o  j e  m o j  n a j b o l j š i  p r i j a t e l j ,  k e r  
m e  s e z n a n j a  z  n o v i c a m i  i z  d o m o v i n e  in m i  p r i n a š a  d o ­
m a č e  p e s m i ,  k i  j i h  t a k o ,  t a k o  r a d a  p o s l u š a m .  P e s e m ,  
oh, s l o v e n s k a  p e s e m ,  k a k o  l e p o  p o j e š  o l ju b e z n i ,  sreč i ,  
n e s r e č i  in  o  d o m o v i n i !  D o m o v i n a ,  k a k o  l e p a  si, a m is e l  
n a  te,  m e  m u č i!

P o š l j i t e  m i  č i m p r e j  v a š  k o l e d a r ,  d a  b o m  im e la  v e č  
b r a n ja  v  s lo v e n š č in i ,  v e č  n o v i c  i z  d o m o v i n e !  N e  p o z a ­
b i t e  n a m e ,  v e d n o  v a m  b o m  h v a l e ž n a  z a  v s a k o  b e s e d ic o !

»



podjetje za izvoz, 
uvoz in notranji trg lesa 
in lesnih izdelkov

Ljubljana
B e e t h o v n o v a  11

Telefon: 23-930 do 23-939 

Telex: 03-112, 03-138

metalka
TRGOVSKO UVOZNO IN IZVOZNO PODJETJE Z ŽELEZNINO, TEHNIČNIM IN 6RADBENIM MATERIALOM 

LJU B L JA N A . T I T O V A  24
S v o j a  . p r e d s t a v i l  i š t  v a i m a m o :
v BEOGRADU, ZAGREBU, SARAJEVU, NOVEM SADU, SKOPJU, 
SUBOTICI in n a  RIJEKI

IMONT
KOMBINAT,  DRAVOGRAD

Industrija montažnih objektov in im pregnacija D ravograd 
O brat g radben ih  plošč in m ontažnih objektov: Otiški vrh, 

im pregnacija: Otiški vrh, Slovenj G radec, Vuzenica 
skladišče: Pohorje, Novi Sad

Priporočam o naše m ontažne objekte te r  želimo vsem  našim rojakom 
po svetu  zdravo in veselo  novo leto  1965



§ GRAND HOTELunion
L J U B L J A N A

Renomirano gostinsko podjetje

Sestica
ž e l i  s rečno  n o vo  

te to
v sem  bratcem  

R O D N E  G R U D E  

z l a s t i  v sem  našim  
i z se l je n c e m

Ob obisku Ljubljane, 
nasvidenje!

Se priporoča kolektiv 

Grand hotela 
U N I O N
Ljubljana, Miklošičeva c.

L J U B L J A N A  
Cankarjeva 2

priporoča svoja obrata:

Restavracija „Šestica" na Titovi c. 16 
in moderno samopostrežno 

restavracijo „Emona“ na Titovi c. 11

Obenem delovni kolektiv želi 
vsem izseljencem in drugim gostom 

zdravo in uspeha polno novo leto

l/l/lmma
VSE Z A  DOM, 

S L U Ž B O ,

I Z L E T  ALI  DOPUS T

vari) nud i

M izarstvo K am nik

V s e m  n a š i m  i z s e l j e n c e m  

i n  n j i h o v e m u  r o d u  po  š i r n e m  s v e t u  

ž e l i  s r e č n o  i n  z d r a v o  n o v o  l e t o

K o l e k t i v  » M E N I N A « ,  K a m n i k

P ri nakupu  za devize ali čeke dajem o 

20 “/a popusta

Trgovsko podjetje

BAZE M
V E L E N J  E

Tople pozdrave in srečno
novo leto vsem našim izseljencem!

Kolektiv
trgovskega podjetja 
BAZEN, Velenje



SPLOŠNA
P L O V B A
P I R A N

E?

v z d r ž u je  z  m odern im i to v o r n o -p o tn i š k im i  lad jam i r e d n e  p r o g e :

J A D R A N — J U Ž N A  A M E R I K A  (R i je k a—S p l i t—N a p o l i—G e n o v a -  
M a r se i l le — R io  d e  J a n e ir o —S a n t o s —M o n te v id e o — B u e n o s  A ire s )

J A D R A N — Z A H O D N A  A F R I K A  (R i je k a—S p l i t—G e n o v a — 
C a s a b la n c a —D a k a r—C o n a k r y —T a k o r a d i— T em a)

R E D N O  L I N I J O  O K O L I  S V E T A  ( iz  J a d ra n a  v Indijo— 
In d o n e z i jo—J a p o n s k o — Z a h o d n o  o b a lo  Z D A — S r e d o z e m s k e  luke)

te r  nudi la d i j sk e  p r e v o z e  p o  v sem  s v e tu  z  m odern im i  
to vo r n im i  la d jam i o d  8  000 d o  1 8 0 0 0  ton n o s i ln o s t i

Za vse informacije se obrnite na upravo podjetja , .Splošna plovba" 
Župančičeva 24, telegrami: Plovba Piran, telexi: 035-22, C35-23, 
telefoni: 73-470 do 73-477 in naše agente po vsem svetu

Piran,

[ za v  •

Piran

Obiščite zeleno obalo slovenskega primorja! 
Vabita vas Portorož in Piran s svojimi hoteli 

Palače, Central-Riviera, Lucija Metropol in Sidro

Zasebne sobe in stanovanja na razpolago turistom

Lepa peščena plaža Portoroža in Lucije 
nudita obilo veselja odraslim in otrokom. 

Termalne kopeli, zabavišča, sprehodi, izleti

Moderno, novozgrajeno letovišče Portorož 
in starinsko mestece Piran vam nudita toplo 

domačnost in dobro počutje v vseh letnih časih piran porforož



Z I MA
V STAREM M A R I B O R U

Foto : Jože Gal

Č R N O  3 E Z E R O 
NA P O H O R J U

Foto : Jože Ga l
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Foto : Jože Gal

MLIN NA MURI  
V Z I MS K E M S P A N J U


